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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: DUB184
Capacities Air volume 0-13.0 m¥min
Air speed (average) 0-43.2m/s
Air speed (max.) 0-52.1m/s
Overall length (with front nozzle) 825 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 2.5-3.0kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

| Portable power pack | PDCO1

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Ni-MH Only for EU countries
SymbOIS E Li-ion Due to the presence of hazardous com-

ponents in the equipment, waste electrical

The followings show the symbols which may be used and electronic equipment, accumulators
for the equipment. Be sure that you understand their and batteries may have a negative impact
meaning before use. on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
Take particular care and attention. appliances or batteries with household waste!
A In accordance with the European Directive

on waste electrical and electronic equip-

Read instruction manual. ment and on accumulators and batteries

and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
Keep hands away from rotating parts. waste electrical equipment, batteries and

& accumulators should be stored separately

and delivered to a separate collection point
I Long hair may cause entanglement for municipal waste, operating in accor-

accident. dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
° Keep bystanders away.
I“w i Y crossed-out wheeled bin placed on the

equipment.
@ Wear eye and ear protection.

@ Do not expose to moisture.

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.
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Intended use

The machine is intended for blowing dust.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN50636-2-100:

Sound pressure level (L) : 86.6 dB (A)

Uncertainty (K) : 1.4 dB (A)

Sound power level (Lya) : 93.5 dB (A)

Uncertainty (K) : 2.7 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN50636-2-100:

Work mode: operation without load

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s’ or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
Cordless Blower Safety Instructions

Cordless Blower Safety Instructions

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Training

1.  Read the instructions carefully. Be familiar with
the controls and the correct use of the blower.
Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or people unfamiliar
with these instructions to use the blower. Local
regulations may restrict the age of the operator.
Never operate the blower while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

Preparation

1.  Always wear substantial footwear and long
trousers while operating the blower.

[

i

&

2. Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Keep long hair
away from the air inlets.

3.  Always wear protective goggles to protect

your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

4.  To prevent dust irritation the wearing of a face
mask is recommended.

5.  While operating the machine, always wear
non-slip and protective footwear. Non-skid,
closed-toed safety boots and shoes will reduce the
risk of injury.
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Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Operation

1.

© N oA

©

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Switch off the blower and remove the battery

cartridge and make sure that all moving parts

have come to a complete stop

. whenever you leave the blower.

. before clearing blockages.

. before checking, cleaning or working on
the blower.

. if the blower starts to vibrate abnormally.

Operate the blower only in daylight or in good

artificial light.

Do not overreach and keep proper balance and

footing at all times.

Always be sure of your footing on slopes.

Walk, never run.

Keep all cooling air inlets clear of debris.

Never blow debris in the direction of bystanders.

Operate the blower in a recommended position

and on a firm surface.

Do not operate the blower at high places.

Never point the nozzle at anyone in the vicinity

when using the blower.

Never block suction inlet and/or blower outlet.

. Be careful not to block suction inlet or
blower outlet with dust or dirt when oper-
ating in dusty area.

. Do not use nozzles other than the nozzles
provided by Makita.

. Do not use the blower to inflate balls,
rubber boat or the similar.

Do not operate the blower near open window, etc.

Operating the blower only at reasonable hours

is recommended - not early in the morning or

late at night when people might be disturbed.

Using rakes and brooms to loosen debris

before blowing is recommended.

If the blower strikes any foreign objects or

should start making any unusual noise or

vibration, immediately switch off the blower

to stop it. Remove the battery cartridge from

the blower and inspect the blower for damage

before restarting and operating the blower. If

the blower is damaged, ask Makita Authorized

Service Centers for repair.

Do not insert fingers or other objects into

suction inlet or blower outlet.

Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before inserting

battery cartridge, picking up or carrying the

blower. Carrying the blower with your finger

on the switch or energizing the blower that has

the switch on invites accidents.

Never blow dangerous materials, such as

nails, fragments of glass, or blades.

Do not operate the blower near flammable materials.

Avoid operating the blower for a long time in

low temperature environment.

Maintenance and storage

1.

2.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the blower is in safe working condition.

If the parts are worn or damaged, replace them
with parts provided by Makita.

Store the blower in a dry place out of the reach
of children.

When you stop the blower for inspection, ser-
vicing, storage, or changing accessory, switch
off the blower and make sure that all moving
parts come to a complete stop, and remove the
battery cartridge. Cool down the blower before
making any work on the blower. Maintain the
blower with care and keep it clean.

Always cool down the blower before storing.
Do not expose the blower to rain. Store the
blower indoors.

When you lift the blower, be sure to bend your
knees and be careful not to hurt your back.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1.

&

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to
the eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet locations.
Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.
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Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2.  Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated

in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the machine.

Installing the front nozzle

1. Loosen 2 screws with the hex wrench, and then
pull the screws all the way.
» Fig.1: 1. Screw

2. Make sure that the Makita logo on the front nozzle
is facing the direction shown in the figure, and then
attach the front nozzle to the machine.

» Fig.2: 1. Frontnozzle

3. Tighten the screws with the hex wrench.
» Fig.3: 1. Screw

Installing the flat nozzle or
extension nozzle

Optional accessory
1. Attach the adapter pipe to the front nozzle, and

then turn it clockwise to lock it into place.
» Fig.4: 1. Adapter pipe 2. Front nozzle

2.  Attach the flat nozzle or extension nozzle to the
adapter pipe, and then turn it to lock it into place.
» Fig.5: 1. Flat nozzle 2. Extension nozzle 3. Adapter

pipe

Installing the gutter nozzle

Optional accessory

The gutter nozzle can be installed on the blower. The
adapter pipe designed exclusively for this model is
required to install the gutter nozzle.

For more details, refer to the instruction manual pro-
vided with the gutter nozzle.

Attaching the shoulder strap

Optional accessory

A\ CAUTION: Be sure to attach the hooks of
the shoulder strap to the machine securely. If the
hooks are attached incompletely, they may come off
and cause an injury.

A CAUTION: Be sure to use the shoulder strap
dedicated to this machine. Using other shoulder
strap may cause an injury.

A CAUTION: When you use the machine in com-
bination of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
strap included in the machine package.

If you put on the shoulder strap included in the
machine package and the shoulder harness of the
backpack-type power supply at the same time,
removing the machine or backpack-type power sup-
ply is difficult in case of an emergency, and it may
cause an accident or injury.

Attach the hooks of the shoulder strap to the machine
as shown in the figure.
» Fig.6: 1.Hook

You can also attach the shoulder strap to the machine
as shown in the figure by attaching one end of the
shoulder strap to the buckle of the shoulder strap.

» Fig.7: 1.Buckle

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the
machine.

Installing or removing battery
cartridge

AcAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the machine, causing
injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

» Fig.8: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the
machine while sliding the button on the front of the
cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

Indicating the remaining battery
capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.9: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.
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Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Machine/battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery protection
system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend machine and battery life. The machine will
automatically stop during operation if the machine or bat-
tery is placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the machine or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the machine auto-
matically stops without any indication. In this situation, turn the
machine off and stop the application that caused the machine to
become overloaded. Then turn the machine on to restart.

Overheat protection

When the machine or battery is overheated, the machine
stops automatically. In this case, let the machine and
battery cool before turning the machine on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the machine
stops automatically. In this case, remove the battery
from the machine and charge the battery.

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the machine, always check to see that
the switch trigger actuates properly and returns

to the "OFF" position when released.

» Fig.10: 1. Switch trigger

To start the machine, simply pull the switch trigger. The
speed increases by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Cruise control function

The cruise control function allows the operator to main-
tain a constant speed without pulling the trigger. To
increase the speed, turn the control lever forward. To
decrease the speed, turn the control lever backward.

» Fig.11: 1. Control lever

Accidental re

-start preventive function

Even if you install the battery cartridge while pulling the
switch trigger, the machine does not start. To start the
machine, first release the switch trigger and return the
control lever fully, and then pull the switch trigger.

OPERATION

A CAUTION: Do not place the machine on the
ground while it is switched on. Sand or dust may
enter from suction inlet and cause a malfunction or
personal injury.

Hold the machine firmly with a hand and perform the blow-
ing operation by moving it around slowly. When blowing
around building, big stone or vehicle, direct the nozzle
away from them. When performing an operation in a cor-
ner, start from the corner and then move to wide area.

» Fig.12

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the machine

Clean the machine by wiping off dust with a dry cloth or
one dipped in soapy water and wrung out.
» Fig.13

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Remove dust or dirt from the suction inlet at the rear of the machine.
» Fig.14: 1. Suction inlet

Storage

The hook hole on the bottom of the machine is conve-
nient for hanging the machine from a nail or screw on
the wall. Store the machine in a place out of the reach
of children and not exposed to moisture or rain.

» Fig.15: 1. Hole
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the man-
ual, do not attempt to dismantle the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts for repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy
Motor does not run. Battery cartridge is not installed. Install the battery cartridge.
Battery problem (under voltage) Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Motor stops running after a little use. | Battery's charge level is low. Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.
Overheating. Stop using the machine to allow it to cool down.
The machine does not reach the Battery is installed improperly. Install the battery cartridge as described in this
maximum speed. manual.
Battery power is dropping. Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Abnormal vibration: The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
= stop the machine immediately! correctly.
Motor cannot stop: Electric or electronic malfunction. Remove the battery and ask your local authorized
= Remove the battery immediately! service center for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita prod-
uct specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Adapter pipe

. Extension nozzle

. Flat nozzle

. Gutter nozzle

. Shoulder strap

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUB184
Zmogljivosti Volumen zraka 0-13,0 m¥min
Hitrost zraka (povprecna) 0-432m/s
Hitrost zraka (najvecja) 0-52,1m/s
Celotna dolZina (s sprednjo $obo) 825 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,5-3,0kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljuc¢ke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Priporocen vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota

PDCO1

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Ni-MH
Li-ion

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

Dolgi lasje se pri uporabi stroja lahko
zapletejo.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati loceno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Osebe v bliZini naj se ne priblizujejo stroju.

Uporabljajte zas¢ito za oci in uSesa.

@ Ne izpostavljajte viagi.

Zajamcena raven zvoc¢ne mo¢i v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen odpihovanju prahu.
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Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN50636-2-100:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 86,6 dB (A)
Odstopanje (K): 1,4 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 93,5 dB (A)
Odstopanije (K): 2,7 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN50636-2-100:

Delovni nacin: delovanje brez obremenitev

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Varnostna navodila za brezzicni

puhalnik

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.
Usposabljanje

1. Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
puhalnika.

2. Nikoli ne dovolite uporabe orodja otrokom,
osebam z zmanj$animi fizicnimi, Cutilnimi ali
psihi€énimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkusenj in znanja ter osebam, ki niso sezna-
njene s temi navodili za uporabo puhalnika.
Lokalni predpisi morda omejujejo starost
uporabnika stroja.

3. Nikoli ne uporabljajte puhalnika v blizini ljudi,
Se posebej otrok, ali hi$nih ljubljenékov.

4.  Upostevaijte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Priprava

1. Pridelu s puhalnikom vedno nosite kakovo-
stno obutev in dolge hlace.

2. Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita, ki bi jih
lahko potegnilo v dovod zraka. Z dolgimi lasmi
se ne zadrzujte v blizini dovodov zraka.

3.  Priuporabi elektriénih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe oci.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zasScite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmoc¢ju uporabljajo ustrezno zascitno
opremo.
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Da preprecite drazenje zaradi prahu, priporo-
¢amo, da nosite obrazno masko.

Med delom s strojem vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrseé¢im podplatom. Zaprti zas¢itni
Skorniji in Eevlji, ki ne drsijo, zmanj$ajo nevarnost
poskodb.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o¢i. Uporaba zasci-

tne opreme (npr. protipra§na maska, nedrseci
zas¢itni Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.

Uporaba

1.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

Izklopite puhalnik, odstranite akumulatorsko
baterijo in se prepricajte, da so vsi premiéni
deli popolnoma pri miru

. kadar pustite puhalnik nenadzorovan,

. preden odstranite ovire,

. pred pregledom, ¢i§€enjem ali izvajanjem
del na puhalniku,

. ¢e zacne puhalnik neobic¢ajno vibrirati.

Puhalnik upravljajte samo podnevi ali ob dobri

umetni svetlobi.

Ne segajte predale¢ z orodjem in stalno ohra-

njajte ravnotezje.

Pri hoji po pobocjih bodite vedno previdni.

Hodite, ne tecite.

Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka

ne bo zadrzevala umazanija.

Ne pihajte umazanije v smeri oseb, ki se zadr-

Zujejo v blizini.

Puhalnik uporabljajte v priporoéenem polozaju

na trdni podlagi.

Puhalnika ne uporabljajte na visokih mestih.

Med uporabo puhalnika Sobe ne usmerjajte v

bliznje osebe.

Nikoli ne smete zamasiti sesalnega vhoda in/

ali izhoda puhalnika.

. Pazite, da ne zamasite sesalnega vhoda
in/ali izhoda puhalnika, kadar ga uporab-
ljate v prasnem prostoru.

. Ne uporabljajte Sob, ki jih ni prilozilo
podjetje Makita.

. Puhalnika ne uporabljajte za napihova-
nje zog, gumijastih ¢olnov ali podobnih
predmetov.

Ne uporabljajte puhalnika v blizini odprtih

oken itn.

Priporoc¢ena je uporaba puhalnika ob razumnih

urah — ne zgodaj zjutraj ali pozno pono¢i, ko bi

lahko motili ljudi.

Pred odpihovanjem priporoéamo, da umaza-

nijo razrahljate z grabljami in metlo.

Puhalnik nemudoma izklopite, ¢e med uporabo

naletite na tujke in ¢e se pojavi nenavaden

zvok ali tresenje. Odstranite akumulatorsko
baterijo iz puhalnika in preverite, ali je posko-
dovan, preden ga vklopite za ponovno upo-
rabo. Ce je puhalnik poskodovan, se za popra-
vilo obrnite na pooblascene servisne centre

Makita.

V sesalni vhod ali izhod puhalnika ne vtikajte

prstov ali drugih predmetov.

17.

18.

19.

20.

Preprecite nenameren zagon. Pazite, da je sti-
kalo v izklopljenem polozaju, preden vstavite
akumulatorsko baterijo, dvignete puhalnik ali
ga prenasate. PrenasSanje puhalnika s prsti na
stikalu ali napajanje puhalnika z vklopljenim
stikalom lahko povzroc€i nesreco.

Ne odpihujte nevarnih predmetov, kot so Zeblji,
delcki stekla ali rezila.

Puhalnika ne uporabljajte v blizini vnetljivih
snovi.

Izogibajte se dolgotrajni uporabi puhalnika v
prostoru z nizko temperaturo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje puhalnika.
Obrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte z
nadomestnimi deli, ki jih dobavi Makita.
Hranite ga na suhem mestu in izven dosega
otrok.

Kadar zelite puhalnik zaustaviti za potrebe
pregleda, servisiranja, shranjevanja ali
menjave dodatne opreme, izklopite puhalnik
in pocakajte, da se vsi premicni deli povsem
zaustavijo, ter odstranite akumulatorsko bate-
rijo. Pocakajte, da se puhalnik povsem ohladi,
preden zacnete na njem izvajati kakr§na koli
dela. Puhalnik redno vzdrzujte in Cistite.
Pocakajte, da se puhalnik ohladi, preden ga
shranite.

Puhalnika ne izpostavljajte dezju. Puhalnik
shranjujte v zaprtem prostoru.

Pokrcite kolena, kadar dvigujete puhalnik, da
si ne poskodujete hrbta.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri¢no orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi
manjsi kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med prikljuékoma. Kratek stik akumulatorskih
priklju€kov lahko povzrogi opekline ali pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomo¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzro¢i eksplozijo.
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7. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Elektri¢na zascita in zas¢ita akumulatorja

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogenj.

Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne predpise
glede morebitnih posebnih navodil za odstranjevanje.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koZe. Pri zauzitju je lahko strupen.

3. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.
Akumulatorja ne polnite na prostem.

5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuckov polnilnika z mokrimi rokami.

&

Servis

1. Elektriéno orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

2. Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulator-
skih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov lahko
izvaja samo proizvajalec ali pooblas€eni serviser.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiscite zdravni§ko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrodite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

-

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik
elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, medite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
posebne zahteve v zvezi z embalazo in ozna¢evanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzro¢i
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzroci motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.
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Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na stroju se
prepricajte, da je stroj izkljuéen in akumulatorska
baterija odstranjena.

Namestitev sprednje Sobe

1. Zimbusnim klju¢em odvijte 2 vijaka in ju izvlecite.
» SI.1: 1. Vijak

2.  Prepricajte se, da je logotip Makita na spredniji
Sobi obrnjen v enako smer kot na sliki in sprednjo Sobo
pritrdite na stroj.

» Sl.2: 1. Sprednja Soba

3.  Privijte vijake z imbusnim klju¢em.
» S1.3: 1. Vijak

Namestitev ploscate in

podaljSevalne Sobe

Dodatna oprema

1.  Pritrdite cev nastavka na sprednjo Sobo in jo
obrnite v smeri urnega kazalca, da se zaskoci.
» Sl.4: 1. Cev nastavka 2. Sprednja Soba

2.  Pritrdite ploScato ali podaljSevalno Sobo na cev

nastavka in jo obrnite, da se zaskodi.

» SI1.5: 1. PloScata Soba 2. PodaljSevalna Soba 3. Cev
nastavka

Nameséanje nastavka za €iS¢enje

zlebov

Dodatna oprema
Nastavek za ¢iS€enje Zlebov se lahko namesti na

puhalnik. Za names$¢anje nastavka za ¢iS¢enje zlebov
je potrebna cev nastavka, ki je oblikovana posebej za
ta model.

Za ve€ podrobnosti glejte navodila, ki so prilozena

nastavku za ¢i$cenje Zlebov.

Pritrditev ramenskega jermena

Dodatna oprema

APOZOR: Kavlje ramenskega jermena trdno
pritrdite na stroj. Ce kavljev ne pritrdite dovolj trdno,
se lahko snamejo in povzrocijo poskodbe.

APOZOR: Uporabite ramenski jermen, name-
njen temu orodju. Uporaba drugih jermenov lahko
povzroci telesne poskodbe.

APOZOR: Ko napravo uporabljate z nahrbtno pol-
nilno enoto, kot je prenosna polnilna enota, ne upo-
rabljajte ramenskega jermena, ki je priloZzen napravi.

Ce si hkrati nadenete ramenski jermen, ki je prilozen nap-
ravi, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste napravo
ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razmerah tezko
odstranili, kar lahko povzro€i nesreco ali telesno poskodbo.

Kavlje ramenskega jermena pritrdite na stroj, kot je
prikazano na sliki.
» SI.6: 1. Kavelj

Ramenski jermen lahko pritrdite na stroj tudi tako, da en konec
ramenskega traku pritrdite na zaponko ramenskega traku.
» SI.7: 1. Zaponka

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja stroja se prepricajte, da je stroj izklo-
pljen in akumulatorska baterija odstranjena.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred names$éanjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

A POZOR: Trdno drzite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko names¢ate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije
ne drzite dovolj trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in
povzrocita poSkodbe stroja in akumulatorske baterije
ali telesne poskodbe.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz stroja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

» S1.8: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, za&nite pomikati
gumb na spredniji strani akumulatorja in jo potisnite iz stroja.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezis&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdedi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SL1.9: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti Utripa

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

I I I l od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas¢ito akumulatorja deluje.

Sistem za zas¢ito stroja/

akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢&ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj
se samodejno zaustavi, ¢e stroj ali akumulator delujeta
pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar stroj ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro&a prekomerno porabo energije, se stroj samo-
dejno ustavi brez kakrSnega koli opozorila. V tem
primeru izklopite stroj in prekinite delo, ki je povzrocilo
njegovo preobremenitev. Nato vklopite stroj, da ga
znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se stroj ali akumulator pregrejeta, se stroj samo-
dejno zaustavi. V tem primeru pocakajte, da se orodje
in akumulator ohladita, preden znova vklopite stroj.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost baterije prenizka, se stroj samodejno
zaustavi. V tem primeru odstranite akumulator iz stroja
in ga napolnite.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden namestite akumula-
torsko baterijo v stroj, se vedno prepricajte, da
sprozilec deluje brezhibno in se vrne v polozaj za
»IZKLOP«, ko ga spustite.

» S1.10: 1. Sprozilno stikalo

Za zagon stroja pritisnite sproZilec. Hitrost stroja se
poveca, ko povecate pritisk na sprozilec. Ce Zelite
ustaviti stroj, spustite sprozilec.

Funkcija tempomata

Funkcija tempomata upravljavcu omogoc¢a, da ohrani
stalno hitrost brez pritiskanja sprozilca. Za povecanje
hitrosti nagnite krmilno rogico naprej. Za zmanj$anje
hitrosti nagnite krmilno rocico nazaj.

» SI.11: 1. Krmilna rocica

Funkcija za preprecevanje

nenamernega ponovnega zagona

Stroj se ne zazene, tudi ¢e namestite akumulatorsko
baterijo med pritiskanjem sprozilca. Za zagon stroja
najprej sprostite sprozilec in krmilno rocico ter Se enkrat
pritisnite sprozilec.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Stroja ne polagajte na tla, kadar

je vklopljen. Skozi sesalni dovod lahko vstopita
pesek ali prah, kar lahko povzroci okvaro ali telesne
poskodbe.

Trdno drZite stroj in za¢nite odpihovati, tako da ga
pocasi premikate sem in tja. Pri odpihovanju okrog
zgradb, velikih kamnov ali vozil usmerite Sobo stran
od navedenih predmetov. Pri odpihovanju okrog voga-
lov za¢nite pri vogalu in se nato premaknite na SirSe
obmogje.

» Sl.12

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden zaénete pregledovati stroj ali
izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je stroj izklopljen in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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CiScenje stroja
Stroj ocistite tako, da obriSete prah s suho krpo ali krpo,

ki ste jo namogili v milnico in nato dobro ozeli.
» SI.13

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Odstranite prah ali umazanijo s sesalnega vhoda na
zadnjem delu stroja.
» Sl.14: 1. Sesalni vhod

Shranjevanje

Luknja za obe$anje na dnu stroja je primerna za obe-
8anje stroja na zebelj ali vijak v steni. Stroj shranjujte
na mestu, ki ni dostopno otrokom in izpostavljeno vlagi
ali dezju.

» SI1.15: 1. Odprtina

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na poobla$ceni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-

stne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

napetosti)

Tezava z akumulatorjem (padec

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu

uporabe kosilnice. nizka.

Raven napolnjenosti akumulatorja je

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati stroj in pustite, da se ohladi.

Stroj ne doseze najvecje hitrosti.
namescena.

Akumulatorska baterija ni pravilno

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobic¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se ne zaustavi:
= takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatna oprema ali priklju¢ki so
predvideni za uporabo z izdelkom Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Cev nastavka

. PodaljSevalna Soba

. PloSc¢ata Soba

Nastavek za ci§¢enje zlebov
. Ramenski jermen
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUB184
Kapacitetet Véllimi i ajrit 0- 13,0 m¥min
Shpejtésia e ajrit (mesatarja) 0-432m/s
Shpejtésia e ajrit (maksimalja) 0-52,1m/s
Gjatésia e pérgjithshme (me grykézén e pérparme) 825 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,5-3,0kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative | PDCO1

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
E Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té

rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh baterité, mund té kené ndikim negativ né
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit. mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
Tregoni kujdes dhe vémendije t& vecanté. ose baterité me mbetjet shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe

Lexoni manualin e pérdorimit. elektronike, akumulatorét dhe baterité, dhe
mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si
dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,
Mbaiini duart larg pjeséve rrotulluese. mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet té
mbahen vegmas dhe té dorézohen né njé

Flokét e gjaté mund té shkaktojné piké grumbullimi té vegant§ p?r mbgtjet
aksidente nga ngecja e tyre né pajisje. komunale, duke vepruar né pérputhje me
rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Mbajini njerézit e tjeré larg. Kjo tregohet nga simboli i koshit t&

(]
I“w plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas

Mbani mbrojtése pér syté dhe veshét. Direktivés sé& BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
@ Jashté.
Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés. Lo Niveli i fugisé ..Sé zhurn_wé__s sipas ..
@ Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés
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Pérdorimi i synuar

Makineria éshté prodhuar pér té fryré pluhurin.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN50636-2-100:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 86,6 dB (A)
Pasiguria (K): 1,4 dB (A)

Niveli i fuqisé sé& zhurmés (Lwa) : 93,5 dB (A)
Pasiguria (K): 2,7 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té

zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN50636-2-100:

Regjimi i punés: puné pa ngarkesé

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Udhézimet e sigurisé té fryréses me
bateri

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
léndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Trajnim

1. Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni me
komandat dhe pérdorimin e sakté té fryréses.

2. Mos i lejoni asnjéheré fémijét, personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, apo
njerézit qé nuk i njohin kéto udhézime, té
pérdorin fryrésen. Rregullat vendore mund té
kufizojné moshén e pérdoruesit.

3.  Mos e pérdorni kurré fryrésen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.

4.  Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziget gé mund t'u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

Pérgatitja

1.  Gjithmoné vishni képucé té pérshtatshme dhe
pantallona té gjata gjaté pérdorimit té fryréses.

2. Mos vishni rroba té gjera apo bizhuteri qé¢ mund
té futen né vrimén e hyrjes sé ajrit. Mbajini flokét
e gjaté larg vrimave té hyrjes sé ajrit.

3.  Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga léndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon gé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré qé ndodhen prané ambienteve té punés.
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Pér té parandaluar irritimin nga pluhuri,
rekomandohet t&€ mbahet maské mbrojtése pér
fytyrén.

Gjaté pérdorimit té makinerisé vishni
gjithmoné képucé mbrojtése dhe gé nuk
rréshqasin. Cizmet dhe képucét e sigurisé kundér
rréshqitjes dhe me majé t€ mbyllur reduktojné
rrezikun e léndimit.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

Pérdorimi

1.

1.

12.

13.

14,

Fikeni fryrésen dhe higni kutiné e baterisé dhe
sigurohuni qé té gjitha pjesét Iévizése té kené
ndaluar plotésisht:
. sa heré gé largoheni nga fryrésja;
. pérpara pastrimit té bllokimeve;
. pérpara se té kontrolloni, pastroni apo té
kryeni puné né fryrése;
. nése fryrésja nis té keté dridhje
jonormale.
Pérdoreni fryrésen vetém gjaté dités ose né
kushte té mira ndrigimi artificial.
Mos u zgjatni mé shumé se ¢’éshté e
mundur dhe gjithmoné ruani ekuilibrin dhe
mbéshtetjen e kémbéve.
Siguroni mbéshtetje té€ miré té kémbéve né
zona té pjerréta.
Ecni, mos vraponi asnjéheré.
Mbajini té pastra nga mbeturinat té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes.
Mos i fryni kurré mbeturinat né drejtimin e
njerézve té tjeré té pranishém.
Pérdoreni fryrésen né njé pozicion té
rekomanduar dhe vetém né sipérfaqe té forté.
Mos e pérdorni fryrésen né vende té larta.
Kur pérdorni fryrésen, mos ia drejtoni
asnjéheré grykézén personave qé ndodhen
prané.
Mos e bllokoni kurré folené e thithjes dhe/ose
daljen e fryréses.
. Béni kujdes té mos e bllokoni hyrjen
e thithjes ose té fryrjes me pluhura
apo papastérti, kur punoni né zoné me
pluhura.
. Mos pérdorni grykéza té ndryshme nga
ato qé ofrohen nga Makita.
. Mos e pérdorni fryrésen pér té fryré topa,
gomone ose artikuj té ngjashém.
Mos e pérdorni fryrésen prané dritareve té
hapura etj.
Rekomandohet pérdorimi i fryréses vetém né
orar té arsyeshém - jo herét né méngjes ose
natén voné, kur mund té shqetésoni njerézit.
Pérpara fryrjes, rekomandohet pérdorimi
i krehrave dhe fshesave pér té liruar
papastértite.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Nése fryrésja godet objekte té huaja ose

nése fillon té nxjerré zhurma ose dridhje té
pazakonta, fikeni menjéheré fryrésen pér ta
ndaluar. Higeni kutiné e baterisé nga fryrésja
dhe kontrollojeni fryrésen pér déme pérpara
se ta rindizni dhe ta vini né puné. Nése
fryrésja éshté e démtuar, kérkojini gendrés sé
autorizuar té shérbimit té€ Makita qé ta riparojé.
Mos fusni gishta ose objekte té tjera né folené
e thithjes ose daljen e fryréses.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé celési té jeté né pozicionin e
fikjes pérpara se té fusni kutiné e bateriség, ta
ngrini ose ta transportoni fryrésen. Mbajtja e
fryréses me gishtin mbi gelés ose furnizimi
me energji i fryréses qé e ka gelésin e ndezur
béhen shkak pér aksidente.

Mos fryni kurré materiale té rrezikshme, si
p.sh. gozhda, copa xhami apo sende me teh.
Mos e pérdorni fryrésen prané materialeve té
ndezshme.

Shmangni punén me fryrése pér periudha té
gjata né ambiente me temperaturé té ulét.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.

Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara pér t'u siguruar qé fryrésja éshté
né kushte té sigurta pune.

Nése pjesét jané té konsumuara ose té
démtuara, zévendésojini me pjesé té ofruara
nga Makita.

Ruajeni fryrésen né njé vend té thaté larg
fémijéve.

Kur e ndaloni fryrésen pér kontroll, shérbim,
magazinim apo ndérrim aksesorésh, fikeni
fillimisht dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét
lévizése té ndalojné plotésisht, si dhe higni
kutiné e baterisé. Léreni fryrésen té ftohet
pérpara se té béni puné mbi té. Ruajeni
fryrésen me kujdes dhe mbajeni té pastér.
Gjithmoné Iéreni fryrésen té ftohet pérpara se
ta magazinoni.

Mos e ekspozoni fryrésen ndaj shiut. Ruajeni
fryrésen né ambiente té mbyllura.

Kur e ngrini fryrésen, sigurohuni té pérkulni
gjunjét dhe béni kujdes té mos léndoni mesin.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, gelésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
bateris€ mund té shkaktojé djegie ose zjarr.
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Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té€ démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t& mundshme té vecanta té hedhjes.

2. Mos e hapni dhe mos e shformoni baterin&(té).
Elektroliti i gliruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

3. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té lagura.

4. Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.

5. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Shérbimi

1. Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

2. Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e

paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund

té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

1.

12.

13.

14.

15.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

shkaktojé djegie.
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16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté e hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né makineri.

Instalimi i grykézés sé pérparme

1. Lironi 2 vida me gelésin hekzagonal dhe pastaj
térhiqgini vidat deri né fund.
» Fig.1: 1.Vida

2.  Sigurohuni gé logoja Makita né grykézén e
pérparme éshté me drejtimin e shfaqur né figuré dhe
montojeni grykézén e pérparme né makineri.

» Fig.2: 1. Grykéza e pérparme

3.  Shtréngojini vidat me celésin hekzagonal.
» Fig.3: 1.Vida

Instalimi i grykézés sé shtypur ose i

grykézés zgjatuese

Aksesor opsional

1. Vendoseni tubin pérshtatés né grykézén e
pérparme dhe pastaj rrotullojeni né drejtim té akrepave
té orés pér ta fiksuar né vend.

» Fig.4: 1. Tubi pérshtatés 2. Grykéza e pérparme

2. Montojeni grykézén e shtypur ose grykézén

zgjatuese tek tubi pérshtatés dhe né vijim rrotullojeni

pér ta fiksuar né vend.

» Fig.5: 1. Grykéza e shtypur 2. Grykéza zgjatuese
3. Tubi pérshtatés

Instalimi i hundézés sé ullugeve

Aksesor opsional

Hundéza e ullugeve mund té instalohet né fryrése.

Pér té instaluar hundézén e ullugeve kérkohet tubi
pérshtatés i projektuar ekskluzivisht pér kété model.
Pér mé shumé detaje, referojuni manualit t& pérdorimit
té dhéné me hundézén e ullugeve.

Vendosja e rripit té krahut

Aksesor opsional

AKUJDES: Sigurohuni t'i vendosni grepat e
rripit té€ krahut né ményré té sigurt né makineri.
Nése grepat nuk vendosen plotésisht, mund té dalin
dhe té shkaktojné léndim.

AKUJDES: Sigurohuni gé té pérdorni rripin
e krahut té dedikuar pér kété vegél. Pérdorimi i
rripave té tjeré té krahut mund té shkaktojé Iéndim.

AKUJDES: Kure pérdorni makineriné né
kombinim me furnizimin me energji té llojit canté
shpine si p.sh. paketé elektrike portative, mos
pérdorni rripin e krahut té pérfshiré né paketén e
makinerisé.

Nése vendosni rripin e krahut té pérfshiré né paketén
e makinerisé dhe rripat e krahut té furnizimit me
energji té llojit ganté shpine njékohésisht, hegja e
makinerisé ose e furnizimit me energji té llojit canté
shpine éshté e véshtiré né rast emergjence dhe mund
té shkaktojé aksident ose Iéndim.

Vendosini grepat e rripit t€ krahut né makineri si¢
tregohet né figuré.
» Fig.6: 1. Grepi

Rripin e krahut mund edhe ta montoni né makineri sipas
ilustrimit né figuré, duke kapur njérén ané té rripit tek
tokéza e vet.

» Fig.7: 1. Tokéza
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionin e makinerisé.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné

e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé dhe e kutisé sé baterisé mund
té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té shkaktohet démtim
i makinerisé dhe i kutisé sé baterisé, si dhe I1éndim i personit.

AKUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga makineria
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

» Fig.8: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni nga
makineria teksa rréshgisni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.9: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

i1kl
i1il
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!‘ |:| |:| D Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

Jonn

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/
baterisé

Makineria €shté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé dhe baterisé€. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria
jané vendosur sipas njérit prej kushteve t&é méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur makineria ose bateria vihet né puné né ményré

té atillé gé e bén té térheqé rrymé mé té larté se e
zakonshmja, makineria fiket automatikisht pa dhéné
asnjé shenjé. Né kété situaté, fikeni makineriné dhe
ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e makinerisé.
Pastaj ndizeni makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria ose bateria mbinxehet, makineria
ndalon automatikisht. Né kété rast, |éreni makineriné
dhe bateriné té ftohen pérpara se ta ndizni sérish
makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém,
makineria ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni
bateriné nga makineria dhe karikojeni.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se té vendosni
kutiné e baterisé né makineri, kontrolloni
gjithmoné pér té paré nése kémbéza e gelésit té
aktivizohet si¢ duhet dhe té kthehet né pozicionin
fikur kur lIéshohet.

» Fig.10: 1. Kémbéza e celésit

Pér ta ndezur makinering, thjesht térhigni kémbézén

e gelésit. Shpeijtésia rritet duke rritur presionin né
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta
ndaluar.

Funksioni i kontrollit té shpejtésisé

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé i bén té mundur
pérdoruesit té ruajé njé shpejtési konstante pa gené
nevoja té térheqé kémbézén. Pér té rritur shpejtésiné,
kthejeni levén e komandimit pér pérpara. Pér té ulur
shpejtésiné, kthejeni levén e komandimit pér mbrapa.
» Fig.11: 1. Leva e komandimit
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Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Makineria nuk ndizet as kur vendosni kutiné e baterisé
teksa térhigni kémbézén e gelésit. Pér ta ndezur
makineriné, I€shoni fillimisht kémbézén e celésit dhe
kthejeni plotésisht levén e komandimit dhe pastaj
térhigni kémbézén e celésit.

PERDORIMI

A KUJDES: Mos e vendosni makineriné pértoké
kur éshté e ndezur. Mund té hyjé réré ose pluhur
nga vrima thithése dhe té shkaktojé avari ose Iéndim.

Mbajeni makineriné fort me njé doré dhe kryejeni fryrjen
duke e lévizur ngadalé pérreth. Kur kryeni fryrje rreth
njé ndértese, njé guri t¢ madh ose njé automjeti, mos

e drejtoni grykézén drejt tyre. Kur kryeni puné népér
kénde, nisni nga kéndi dhe pastaj vazhdoni né zonén

e gjeré.

» Fig.12

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té pérpiqeni té kryeni kontroll apo
mirémbaijtje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE, riparimet
dhe ¢cdo mirémbaitje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
gendrat e autorizuara té shérbimit ose té shérbimit té fabrikés
té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

Pastrimi i makinerisé

Pastrojeni makineriné duke e fshiré pluhurin me njé
lecké té thaté ose me njé té& njomur me ujé me sapun
dhe té shtrydhur.

» Fig.13

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢cngjyrosje, deformime ose krisje.

Hiqini pluhurat apo papastértité nga hyrja e thithjes né
pjesén e pasme té makinerisé.
» Fig.14: 1. Foleja e thithjes

RUETE]
Vrima e kapéses né pjesén e poshtme té makinerisé
éshté e pérshtatshme pér varjen e makineriné né njé
gozhdé apo vidé né mur. Ruajeni makineriné né njé
vend larg fémijéve dhe mos e ekspozoni ndaj lagéshtisé
apo shiut.

» Fig.15: 1.Vrima

NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk

shpjegohet né manual, mos u pérpigni ta gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni pérdorimin e makinerisé dhe |éreni té ftohet.

Makineria nuk arrin shpejtésiné
maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori nuk ndalon:
= Higni menjéheré bateriné!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.
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AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me produktin
Makita té specifikuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Tubi pérshtatés

. Grykéza zgjatuese

. Grykéza e shtypur

. Hundéza e ullugeve

. Rripi i krahut

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUB184

TexHUYECKN Bb3MOXHOCTMN [ebuT Ha Bb3aYXa 0-13,0 M*/MuH
CkopocT Ha Bb3ayxa (cpeaHa) 0-43,2wm/c
CkopoCT Ha Bb3gyxa (Makc.) 0-52,1mlc

MbnHa gbmkuHa (C NpeaeH HakpanHWK) 825 Mmm

HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

Terno HeTO 2,5-3,0kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoViHa AEWHOCT MOCOYMEHNUTE TyK cneundukaumm morat aa 6baat
npomMeHeHu 6e3 npean3BecTure.
. Cneuundvkaummte MoXe Ja ca pas3nuyHu B pasnuyHUTE JbpXKaBu.

. TernoTto MoXe a ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYNTENHO akyMmynaTopHaTa batepus.
Haii-nekarta n Hal-TexkaTa KOMOMHaLUMs B CbOTBETCTBYE € Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasanu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepus BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apaaHo ycTponcTso DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hskoun oT akymynaTtopHuTe 6aTepMM 1 3apagHUTE YCTPOMCTBA, MOCOYEHUN NO-Trope, MOXe Aa He ca HanuyHu B
3aBMUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu 6atepu 1 3apsifiHi YCTPOMCTBA MOXE fa NPUYMHU HapaHs-
BaHe u/unu noxap.

MpenopbunTeneH kKaben 3a cBbp3BaHe KbM 3aXpaHBall, U3TOYHUK

| MpeHocum 3axpaHBaly, Mogyn | PDCO1

. KabenbT 3a cBbp3BaHe kKbM 3axpaHBaLLysi(Te) M3TOUHMK(LM), MOCOYEH(M) NO-rope, MOXe [a He € HanuyeH B
3aBMCMMOCT OT PermoHa Ha MecToXMBEEHE.

. Mpeau fa nanonsgarte kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaLL, U3TOYHWK, MPOYETETE MHCTPYKUMUTE U Npeaynpe-
OVTENHWTE HaZANMCK, NOCTaBEHN Ha U3denusTa.

[la He ce nanara Ha Bb3aENCTBUETO Ha
CumBonu @ Bnara

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNUTE, KOUTO MOXE Aa ce Ni-MH Camo 3a cTpaHn ot EC
M3Mon3Bar 3a Tas3u MawmHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce E Li-ion Mopaau HanMuMeTo Ha onacH! KOMMo-
3ano3HaeTe ¢ TEXHWUTe 3Ha4YeHWs1, Npeau aa NnpucTbNuTe HEHTU B 060OpyABaHeTo oTnaAbLnTE OT
KbM paborta. €MeKTPUYECKO 1 eNEeKTPOHHO oGopyaBaHe,

aKkymynatopum u 6atepumn Moxe fa umat
oTpuuatenHo B'balJeIZCTBMe BbpXy OKOn-
HaTa cpe/a v HYOBELLKOTO 3/pase.

He n3xsbpnsinTe enekTpuyeckn n enekTpoHH

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.

MpoyeteTte pLKOBOACTBOTO 33 ypeau vunu 6atepum ¢ 6UToBMTE OTNAABLLM!

ekcnnoarauua. CurnacHo Esponeiickata upekTusa 3a
OTNapbUNTE OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO

[pbXTe pbUeTe CU Aaney oT BbpTAWMUTE oBopyasaHe 1 akymynatopu v 6atepum n

ce vacTu. OTnagbLy OT akymMyraTopu 1 6aTepun 1 Heli-
HOTO afanTupaHe KbM HaLMOHAIHOTO 3aK0-

[bnrata koca Moxe Aa ce 3anneTe v aa HOAATENCTBO, OTNAAbUMTE OT eNeKTPUYECKO 1

Bb3HUKHE VHLWMOEHT. enekTpoHHO obopyasaHe, 6atepum 1 akymy-

natopv TpsibBa Aa ce cbbupar OTAENHoO U aa
Ce A0CTaBAT A0 oTAeneH 0b6npaTeneH MYHKT
3a 0TNagbLUK, YHKLUMOHMPALL CbracHo
HapenbuTe 3a ona3eaHe Ha okonHaTa cpeaa.
ToBa e yka3aHo 4Ype3 CMBOJ Ha 3a4epTaHa
C KpBCT kodha Ha Konernua, NoCTaBeH BbPXy
oBopyasaHeTo.

[IpbXTE CTpPaHNYHUTE Nnua Hagarneu.

Hocete npeanasHu cpeacTea 3a ounte u
ywmre.
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FapaHTmpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
cbrnacHo Avpektueata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUN Ha CbOPBXEHUA, NpeHa3Ha-
YeHu 3a yn0Tpe6a WN3BbH CrpagunTe.

HuBo Ha 3BYKOBa MOLLHOCT CbrfiacHO
PernameHTa 3a ynpasreHue Ha wymMma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

lNMpepHa3sHavyeHue

MawwuHara e npegHasHadeHa 3a u3gyxsaHe Ha npax.

LWym

O6M4aliHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH KoedULUMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN50636-2-100:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,a) : 86,6 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,4 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 93,5 dB (A)
KoeduuueHT Ha HeonpeaenerocT (K): 2,7 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1te) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE emMncum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHN METOAM 3a U3NUTBAHE 1 MOXeE
[a ce 13nonssa(T) 3a CcpaBHABaAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBW EMUCUM MOXE [ia Ce U3Non3ea(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeWCTBYE.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3nonsgaiite npea-
nasHu cpepacTBa 3a cryxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paGoTa c enekTpUYeCKUsi UHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnu4yaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB AeTann ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)K,QEHME: 3agbLkuTenHo onpe-
fAeneTte npeanasHu MepKM 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUCKa B pearnHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaTt npeaBua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUA LMKBLI, KaTo Hanpwm-
Mep MOMEeHTa Ha U3KIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTtaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

ObLwaTta CTOMHOCT Ha BUGpaumnTe (Cyma oT Tpy OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN50636-2-100:
PaboteH pexum: paboTta 6e3 ToBap

HuBo Ha Bubpauuute (ay): 2,5 M/C? v no-marnko
KoeduumneHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoCT(1)
Ha BMbpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHe N MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6sseHata(ute) obwia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe MoXe Aa ce 13nonaea(T)
CbLLO ¥ 3a NpeaBapuTeriHa oLieHKa Ha BPeHOTO
Bb34elncTBMe.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: Hueoto Ha BuGpa-
uMmuTe Npu pabota c eNneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT
MoOXe /ia ce pa3nimyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBUCUMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTalnn ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmkuTenHo onpe-
AerneTte npeanasHyU MepKU 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUcka B peanHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha npa3eH X0, KaKTo M BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

EO pgeknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € BKITIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun UHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

MHcTpyKuum 3a 6e30nacHOCT 3a
aKyMynaTopHaTa Bb34yXoayBKa

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: MpoueTeTe BCMukM
npeaynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKUMH. Mpu HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHu-
ATa U MHCTPYKUMUTE 1Ma OMAacHOCT OT TOKOB yaap,
noxap U/mnu Texko HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU npeagynpexae-

HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

obAaelle.

O6yyeHue

1. TpoyeTeTe MHCTPYKLUUUTE BHUMATENHO.
3anosHauTe ce c opraHuTe 3a ynpasrneHue v
npaBunara 3a npaBuiiHa eKcnnoarauus Ha
Bb3ayxoAyBKaTa.

2. Hukora He ponyckainTe Aeua, xopa C HaManeHn
conanyecku, CeTMBHM UNIN YMCTBEHU CNOCOO-
HOCTU UNK 6€3 HY)XXKHMSA ONUT U NO3HaHUA,
KaKTO U Xopa, He3ano3HaTu C Te3u MHCTPYKLUU
3a paboTa, Aa paboTAT c Bb3AyxoayBKaTa.
MecTHUTe 3aKOHU MOXe Aa NpeaBUXAAT orpa-
HUYeHUs 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.

3.  Hukora He paGoTeTe c Bb3ayxoayBkaTa B 6nu-
30CT Ajo X0pa, oco6eHo AeLa, Unu AOMaLIHU
no6umMum.

4. He 3abpaBsinTe, 4e onepaTopbT/NnoTpeduTe-
NAT HOCK OTFOBOPHOCT 32 UHUMAEHTU UNn
onacHu cuTyauum ¢ Apyrv nuua unu TaxHara
Cco6CTBEHOCT.
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MoarotoBka

1.

2.

BuHaru Hocete MacuBHU 0GYBKU M ALY NaH-
TarnoHu, koraTto pa6oTuTe ¢ Bb3ayxoayBKaTta.
He HoceTe WMpoku Apexu unm 6uxyra, KOUTo
morar Aa 6baaT 3axBaHaTU BbB BXOAHUA
oTBOp 3a Bb3ayx. MaseTe agbnrute kocu
fAaneye oT BXOAHUTE OTBOPM 3a Bb3AyX.
KoraTo nsnonsBate enekTpu4eckm MHCTpY-
MEeHTW, BUHaru HoceTe 3alMTHU o4uuna, 3a

Aa npeanasuTe o4MTe CU OT HapaHsABaHe.
Ouunara TpA6Ba Aa cboTBeTcTBaT Ha ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanusa/HoBa 3enaHgus. OcBeH
ToBa, B ABcTpanusa/Hoea 3enaHausa numa
3aKOHOBO M3NCKBaHe 3a HOCEHe Ha Macka 3a
3awmTa Ha nuueTo.

Pa6oToaaTensT e ANbXeH Aa HanoXxu n3nons-
BaHeTO Ha NoAX0oAsALM NpeAna3HUu CPeAcTBa oT
onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKM NULa,
Hamupally ce HemocpeACTBEHO B paGoTHaTa 30Ha.
3a pa ce npefgoTBpaTy pasgpa3BaHe, npeaus-
BUMKaHO OT npaxa, ce NpenopbYBa Aa ce HoCK
Macka 3a nuue.

Mpu pa6oTa c MaluMHaTa BUHAru HoceTe
Hennmb3rawy ce U 3aWnTHN O6YBKN.
Hexnbarawyure ce 3aTBOPEHN 3aLUUTHU GOTYLIN 1
06yBKM HaMansiBaT pucka oT HapaHsiBaHe.
W3non3BaiiTe NMYHM NpeAnasHN cpeAcTBa.
BuHaru HoceTe npeagna3Hu CPeAcTBa 3a O4YUTE.
3awmTHOTO 06GopyABaHe kaTo Macka NpoTvB Npax,
6esonacHu 06yBKM, KOUTO HE CE MbP3ansT, TBbpaa
Luanka unu 3alyuTa npoTUB TOMMAWHA, NpunaraHu
Npu NOAXOASLUM YCIIOBUS, HAMansBaT pucka oT
HapaHsiBaHe.

Pa6ota

1.

UsknioyeTe Bb3ayxoayBKaTa M MaxHeTe aKy-

MynaTtopHaTa 6aTepus, yBepeTe ce, Ye BCUYKMN

ABWXELUM Ce YacTU Ca HaMbITHO HEMOABUXHMN

. BUHarum Kkorato octaBsiTe
Bb3AyxoAyBKaTa.

. npeau NoYucTBaHe Ha 3aApbCTBaHUA.

. npeau nposepka, NoYMcTBaHe Unu
paboTa no Bb3ayxoAyBKaTa.

. aKko Bb3AyxoJyBKaTa 3ano4He aa
BUGpMpa HeobuyamHo.

Pa6oTeTe c Bb3AyxoayBKaTa camo Ha

[HeBHa CBETIMHA UIN Ha A,O06PO N3KYCTBEHO

ocBeTneHue.

He ce npecsiraitte, cTbnBaiTe 34paBo U naserte

paBHOBecHe Nnpe3 LANoTo BpeMme.

o

20.

BuHaru ctbnBaiTe cTabunHo, Korato CTe Ha HaKknoH.

XopeTe, HAKOra He TUYaNUTe.

MoaabpxanTe BCUYKM BXOAHM OTBOPM 3a

oxnaxaaly Bb3ayx 6e3 3ambpcsBaHus.

Hukora He usgyxBaiTe 3aMmbpcsiBaHUATa No

nocoka Ha OKOTHUTe.

PaGoteTe c Bb3ayxoayBKaTa B npenopbyBaHa

no3uumsa U BbpXy TBbpAa NOBbLPXHOCT.

He paboTeTe c Bb3ayxoayBKaTa Ha BUCOKO.

KoraTo usnonsearte Bb3ayxoAyBKaTa, HUKOra

He Haco4BalTe HakpaHWKa KbM YOBEK, HAMM-

paLy ce B 6nu13ocr.

Hukora He 3anywBainTe cMykaTenHusi otBop u/

Wnu oTBOpa 3a U3ayxXBaHe.

. Korato pa6oTuTe B 3anpalleHa 30Ha, BHU-
MaBaiTe ga He 3anywuTe cMyKaTenHus
OTBOP UMM OTBOPa 3a U3AyXBaHe ¢ npax
WNU 3aMbpCcsiBaHus.

. He uanonsBaniTe HakpaHULIK, KOUTO He
ca npegocTtaBeHu ot Makita.

. He usnon3sgaiite Bb3ayxoAyBKaTa 3a
HapyBaHe Ha TOMKMW, T'yMeHa nogka unu
nopo6HW npeameTw.

He paboTeTe c Bb3ayxoayBkaTa B 6nusocT Ao

Npo30pLMN U NOAOGHM.

MNpenopbuBa ce c Bb3AyxoayBKaTa Aa ce

pa6oTu caMmo B noaxoAsiliaTta 4acT OT AEHO-

HOLLMETO — He PaHO CYTPUH UIU KbCHO npe3

HOLWYTa, KOraTo HsAMa Aia Npe4un Ha apyrurte

xopa.

MpenopbyBa ce npeau U3gyxBaHeTo Aa ce

nu3nonssar rpe6na u meTnu, 3a Aa ce ocBo60-

AAT 3aMbpcABaHUATA.

AKko Bb3ayxoayBKaTa ce yaapu B Hyxau

npeAMeTU UM 3ano4He Aa U3gasa Heo6u-

YaeH WyMm unu BU6pupa, BegHara usknroyerte

Bb3AyxoAyBKaTa, 3a Aa sl cnpeTe. U3Bagete

akymynaropHarta 6atepusi oT Bb34yxoayBKaTa

v npoBepeTe Bb3AyXoAyBKaTa 3a Hanuume

Ha noBpeau, Npeau Aa st BKIOYUTe OTHOBO

v fa pa6oTtute ¢ Hesi. Ako Bb3AyxoayBKaTa e

noBpeAeHa, 06bpHeTe ce KbM yNbIIHOMOLLe-

HUTe cepBU3HU LeHTpoBe Ha Makita 3a peMoHT.

He nocTtaBsiiTe npbCTUTE CU MNK APYTY NpeAa-

MeTU B CMyKaTerHWs OTBOP UNK B OTBOpA 3a

n3gyxsaHe.

He ponyckanTe cny4anHo ctapTupaHe.

YBepeTe ce, Ye NPEeBKIIOYBATENAT € B U3KII0-

YeHo nornoxeHue, Npeau Aa nocraBute

akymynartopHarta 6atepus, korato B3emare

Wnu HocuTe Bb3ayxoayBkaTa. HoceHeTo

Ha Bb3AayxoayBKaTa, AoKaTo NpbCTLT Bu e

BbPXY NpeBKMoYBaTens, UNu BKNOYBAHETO

Ha 3axpaHBaHeTo Ha Bb3AyXoAyBKaTa, korato

npeBKMOYBaTENAT e 3afieUCTBaH, e npeanoc-

TaBKa 3a HelLacTHM cry4au.

Hukora He nsgyxBaiTe onacHu maTepuarnu,

KaTo reo3zien, napyeTa CTbKI0 UK OCTpU

npeaMeTy.

He paboTeTe c Bb3ayxoayBkaTa B 6nusocTt go

necHosananvMmu matepuanu.

N3bsareante na pa6otute c Bb3ayxoayB-

KaTa NpoAbMKUTENHO BpeMe NPy HUCKKN

Temnepartypu.
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TexHu4ecka nogApbXKKa U CbXpaHeHue

1. 3apacTe cUrypHum, 4Ye Bb3ayxoayBkaTta e B
Ao6po paboTHO CbCTOsIHME, NoAAbPXKaANTE
BCUYKM ranku, 6ontose v BUHTOBE 34paBO
3aTerHartu.

2. AKo YacTuTe ca U3HOCEHMN UMW NOBPEAEHM,
3ameHeTe I'M ¢ YacTu, npeaoctaseHun ot Makita.

3. CbxpaHsaBaWTe Bb3ayxoayBKaTa Ha Cyxo
MSICTO, HeAOCTBIHO 3a Aeua.

4. KoraTo cnupaTe Bb3ayxoAyBKaTta, 3a Aa
M3BbLPLUIMTE NPOBEpKa, 06CnyXBaHe, CbX-
paHeHue Unu Aa cCMeHUTe NPUHaANEXHOCT,
WU3KINOYBaNTe A U ce yBepsiBauTe, Ye BCUYKMU
ABWKELUU Ce 4YacTu ca CMpeniv HanbIlHo, cnen
KOeTo U3BaxaanTe akymynatopHaTa 6arepums.
Mpean na pabotute no BbL3AYyXxoAyBKaTa, ocTa-
BeTe A Aa ce oxnaau. UsBbpluBanTe rpwknmeo
TexHU4YeckaTa nopApbKKa Ha Bb3ayxoayBKaTa
1 Al naseTe Yncra.

5. BuHaru octaBsiTe Bb3ayxoayBkaTta Aa ce
oxnaau, npeau ga s npubepere.

6. He u3narante Bb3ayxoayBKaTa Ha AbXA.
CbxpaHsAiBaWTe Bb3ayxoAyBKaTa Ha 3aKpuUTo.

7. Korato noBaurate Bb3ayxoagyBKaTa, He 3abpa-
BAITE Aa CrbHeTe KoneHeTe CU U BHUMaBailTe
Aa He HapaHuTe rbpba cu.

MonsBaHe M rpuxa 3a akymynatopHuTe 6atepun

1. Tpe3apexpanTte camo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsaHo yCcTPOMCTBO, KOETO € NMOAXOASLLO 33
eHN akymynaTopHu b6atepumn, Moxe Aa cb3gage
puvCK OT noxap, ako ce 13ronassa ¢ Apyry akymyna-
TOpHUW GaTepuu.

2.  W3nonsBanTe eNneKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTHU
caMmo ¢ aKyMynaTopHu 6aTepumn, KOHKPETHO
npeaHa3Ha4veHu 3a Tax. VanonaeaHeTo Ha apyru
aKymynaTtopHu 6atepun Moxe ga cb3gage puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.

3. Korarto akymynaTtopHute 6aTepuu He ce
WU3non3sar, ' ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTarlH1 NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
Kno4yoBe, NMPOHU, BUHTOBE UNU APYTU ApeGHN
TakuBa, KOUTO MoraT Aa AaAaT HakbCo U3BO-
AuTe M. 3aKbCSBaHETO Ha M3BOAMTE Ha akyMy-
natopHa 6aTepuvsi MoXe fia NpeansBuka usrapsi-
HUSI UK NoXap.

4. Mpwu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
WU3XBbprisiHe Ha TEYHOCT OT 6GaTepuuTe;
n36sArBamTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yanHo
[AOKOCBaHe U3nmnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B ouuUTe, NOTbpceTe AOMbIHUTENHO
W MeAULMHCKA noMoly,. V3xBbpreHaTta ot 6aTe-
pusiTa TEYHOCT MOXeE [a NpeaAn3BrKa Bb3narneHus
UM U3rapsiHust.

5. He usnonsBauTte 6aTepusita UNu MHCTPY-
MEeHTa, KOUTO € NoBpPeAEeH UIN NPOMEHEH.
MoBpeneHnTe UNM NpomeHeHuTe HGatepun morat
a NposiBABaT HenpeaBUANMO NoBEAEHNE, KOETO
MOXe a foBefe A0 Nnoxap, eKcniosvs unu onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He usnaraiite 6aTepuATa UNU UHCTPYMEHTA
Ha OrbH UMM NpeKoMepHa Temneparypa.
WanaraHeTto Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe [a foBefe A0 eKCnnosus.

7. CnasBaiTe BCMYKU MHCTPYKLUM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpganTe 6aTepuaTa UNM UHCTPYMeHTa
M3BLH AMana3oHa Ha TeMnepaTypa, MoCoYeH B
MHCTPYKUMUTE. HENpaBnIHOTO 3apexaaHe unm
npu Temnepartypa U3BbH NOCOYEHUs AnanasoH
MoXe Aa AoBede Ao noepefa Ha 6atepusita v aa
NOBMLUW OMACHOCTTa OT Noxap.

Be3sonacHocT npu paboTa c eneKTpu4ecku ToK u

akymynaTtopHarta 6aTtepus

1. He n3xBbpnsnTe akyMynaTopHaTa(ute) 6are-
pus(u) B orbH. Knetkute Ha 6aTepusita morat
fa ekcnnoaupar. [poBepeTe MeCTHWUTE pasmno-
penbu 3a eBEHTyarnHu cneumantin UHCTPYKLMK 3a
YHULLOXaBaHe.

2. He oTBapsiiTe unu noBpexpanTe akymynarop-
HaTa 6aTepwus(u). M3Tnyalumat enektponut uma
passhkaalLo [eiicTBre U MOXE Aa YBPeau o4unTe unn
koxata. Moxe aa 6bae TOKCUYEH NpU NornbLUaHe.

3. He 3apexpaite 6aTepusaTa noa AbXKA UMK Ha
BraXHU MecTa.

4. He 3apexpaiTe akyMynaTtopHaTta 6arepus Ha
OTKpUTO.

5. He xBalwaiTe 3apAQHOTO YCTPOMUCTBO, BKITHOUU-
TernHo wencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.

CepBuU3HO o6cnyxBaHe

1. [anTe BaliMA eNneKTPUYECKn UHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO 0bcCIyXBaHe oT kBanuduumpaH
TEXHMWK, KOUTO NMON3Ba CaMO OPUTMHaNHU
pe3epBHM YacTu. Taka e ocurypute noaabp-
XaHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha enekTpu4eckns
VNHCTPYMEHT.

2. Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeAeHu 6aTe-
puun. O6enyxsaHeTo Ha Gatepum Tpsibea aa ce
M3BbPLUBA CaMO OT MPOVU3BOAUTENS UMW YMbIHO-
MoLLEeHN dmnpmu 3a obernyxBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUWN.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaitte
KoMcpopTa OT No3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (Npu-
Ao6UT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMmeHu
CTPMKTHOTO cra3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6esonac-
HOCT 3a BLNPOCHMUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA un HecnassaHeTo Ha

npasBunara 3a 6e30NacHOCT, NOCOYEeHU B HacTo-
AILOTO PHLKOBOACTBO 3a eKCcnoataumsi, Moxe aa

noBefe A0 TEXKU HapaHsAABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUHMU 3a 6e3onacHocT

3a akyMynaTopHara 6arepus

1. TNpepau pa nsnonsparte akymynaropHara 6ate-
pusA, npoyeTeTe BCUUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeavTenHn MapKMpoBKM Ha (1) 3apAaHoTO
ycTpoWcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sieaiTe u He NPOMEHsINTE aKymy-

natopHara 6atepus. ToBa MoxXe fja NpeausBuKa
noxap, nperpsisaHe unv B3puBe.

3. Ako MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6oruTe. ToBa Moxe Aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
U3rapsiHus U Aaxe A0 eKCMNIo3uu.

29 BBJITAPCKU



10.

1.

12.

13.

14.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcere

nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBainTe Ha KbCO aKkymynaTopHUTe 6aTepum:

(1) He pokocBaWTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) MWs3bsaresanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTEWHEp € Apyru
MeTarnHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M Apyrv Nogo6Hu.

(3) He usnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 0 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-

PSAHMA 1 faxe Ao pasnagaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsABaiiTe 1 He 3NonN3BaiTe MHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha mecTa,

KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHEe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiiite akymynatopHute 6atepuu

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu

HanbIIHO U3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [a eKCNioAupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-

KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NyckKanTe U He

yapAnTe B TBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa

6aTepus. ToBa nNoBeaeHNe MoXe fa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe U B3puB.

He usnonsBaiiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu

Gatepun.

CbAabpxawmTe ce NMTUEeBO-MOHHU aKkyMyna-

TOpHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHU CTOKM.

Mpu TbProBCkM NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTpaHu,

cnegutopu, Tpsabea Aa ce cnasgar crneuuanHm

M3NCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, kouTo Tpsibea aa

6bae n3npateH, e Heobxoarma KOHCYNnTauus ¢

eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYasHO NO-NoAPo6HUTE HaLVOHAMNHN

pasnopenou.

3aneneTe ¢ NeHTa Unv NOKpUiTe OTKPUTUTE KOH-

TaKTu 1 onakoBsaliTe akymynatopHarta 6atepus no

TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe [a ce npemecTsa B

onakoBkaTa.

Mpu n3xBBLPRsiHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

A U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha nogxoasuwo msacto. CnasBanTe MeCcTHUTe

pasnopen6u 3a U3XBBbPIsIHE Ha aKyMynaTOpHU

Garepun.

U3non3BsaiTe 6aTepumnte camo c NpoayKTUTe,

onpepenexu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-

1Te KbM HEO0B6PEHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeauns-

BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3pMB UNN U3TUYaHe Ha

eneKTPOnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa Aa ce u3nonssa

npoabLMKUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa

ce U3Baau oT Hero.

Mo Bpeme Ha u cnen ynotpe6a akymynartop-

HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMUHA, KOSITO

MOXe A NPUYMHU U3rapsiHUS1 UNTU HUCKOTEM-

nepaTtypHu usrapsinus. BHumaBaiite, korato

GopaBuTe C ropelmTe akymynaTtopHu 6atepuu.

15. He pokocBauTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara cnefi ynorpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e A0CTaTb4HO HarpsiTa, 3a Aa npeAu3BuKa
n3rapsiHusi.

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Mpax unv no4vsa
Aa nonensaT Nno KNemuTe, oTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6aTepus. ToBa Moxe
[a NpUYKHKW 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHE Ha noxap,
n3byxsaHe 1 nNoBpeaa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTopHaTa 6aTepusi, koeTo Ja AoBede Ao nara-
PSIHUSA UNK TENECHU HapaHsBaHUS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT noaabpxa
M3non3BaHeTo B GNIN30CT 10 BUCOKOBONTOBU
€eneKTponpoBoAU, He U3MON3BaNTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 651130 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBene A0
Heu3npaBHOCT UMW NOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepus.

18. TMa3seTe GaTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
M3nons3BaHe Ha pas3fnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HAa MakK-
CUMaAriHO AbTbrr XXUBOT Ha aKy-

MynaTopHMTe GaTtepum
3apexnpanTe akymynatopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe pabortara ¢ MHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTaunoHHUsA XUBOT Ha GaTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeau aa rm
3apexpare.

4. Korato He usnonssaTe akymynaTtopHarta 6are-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6aTepusi, ako He
cTe ro U3non3Banu AbLNbLI Nepuos oT Bpeme
(noBeye oT WwecT mMeceua).
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CIrMOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeav aa nssbpLLBaTe KaKBaToO
1 Aa e paboTa no MaluvMHaTa, BUHaru U3Kmnou-
BaWTe MallMHaTa U U3BaXaanTe akymyrnaropHara
Garepus.

MoHTupaHe Ha NpeHUA HAaKPaUHUK

1. Pasxnabete 2-Ta BUHTa NOCPEACTBOM LUECTOCTEH-
HWUS KINKOY 1 crej ToBa v u3gbpnanTe HanbIHo.
» ®ur.1: 1. Bunt

2.  YBepeTe ce, 4e noroto Ha Makita Bbpxy npeaHus
HakpaliH1K e 0GbpHaTO B nocokata, nokasaHa Ha ury-
parta, v criea ToBa 3akpenete npeaHust HakpanHWK KbM
MalumHara.

» ®ur.2: 1.lNpeneH HakpanHUK

3.  3aTerHerte BUHTOBETE C LUECTOCTEHHUS KO,
» ®ur.3: 1.BuHT

MocTaBsAHe Ha NNOCKUA Unu

yObIDKUTENNHUA HaKpaﬁHMK

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

1. lNpukpeneTte agantepHata Tpbba kbM NpegHNs
HaKpaWHUK 1 cref, ToBa s 3aBbpTeTe MO NOCoKa Ha
YacoBHUKOBaTa CTperika, 3a a s 3aknoynTe Ha Msic-
TOTO 1.

» durd: 1. AgantepHa Tpbba 2. MpeneH HakpanHuk

2. T[pvikpeneTe NNOCKUA UNW YABIDKUTENHUS HaKpaw-

HVK KbM apanTepHaTta Tpbba 1 crep ToBa ro 3aBbpTeTe,

3a [a ro 3aksoymTe Ha MACTOTO My.

» dur.5: 1.TNOCHK HaKparHUK 2. YObrxuTeneH
HakpalHuk 3. AgantepHa Tpbba

MoHTMpaHe Ha HaKkpauHUKa 3a

ynyum

HonbnHumenua npuxnadnexuocm

HakpanHukbT 3a ynyum moxe ga 6bae MOHTUpaH Ha
Bb3AyxoAyBkaTa. 3a MOHTUPAHETO Ha HaKpawHvKa 3a
ynyuu e Heobxoauma agantepHata Tpbba, npeaHasHa-
YeHa 3a TO3U MoAern.

3a noeye NoapobHOCTN BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a eKC-
nnoarauusi, NpefocTaBeHO C HakpaiiHuKa 3a ynyLu.
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lMocTaBsAiHe Ha peMbKa 3a pamMo

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: MpukpeneTe 3ApaBo KykuTe Ha
peMbKa 3a paMmo KbM MaluMHaTa. AKO KyKiTe He Ca 3aKpeneHy
AoBpe, Te MoraT fia U3NA3aT v Aa AOBEAAT 10 HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: He 3abpaesnTe aa manonssare
pemMbKa 3a paMo, NpeaHa3HayYeH 3a TO3U UHCTPY-
MeHT. M3ron3saHeTo Ha Apyr peMbK 3a paMo MOXe
[a foBefe [0 HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Koraro nanonagare mawnHara
KOMBMHALMA CbC 3aXpaHBaLyus Moayn 3a rpb6, Hanpu-
Mep NPeHOCUM 3axpaHBaly MoAys, He U3Non3BanTe
peMbKa 3a pamo, BKNIOYEH B KOMNIIEKTa Ha MaluMHaTa.

AKO NMocTaBuTe peMbKa 3a pamo, BKITIOYEH B KOMMEKTa
Ha MallmHaTa, 1 peMbka 3a paMo Ha 3axpaHBalLus
MOAYn 3a rpb0 eAHOBPEMEHHO, CBANSHETO Ha MaLLU-
HaTa uUnu 3axpaHsaLus Mogyn 3a rpbo Lwe 6bae
TPYAHO B CNyyail Ha aBapuiiHa cUTyauus 1 ToBa MOXe
[la CTaHe NpUYMHa 32 VHLMAEHT UMW HapaHsiBaHe.

B3akpeneTe KykuTe Ha peMbKa 3a paMo KbM MalluvHaTa,
KaKTO e nokasaHo Ha curypara.
» ®dur.6: 1. Kyka

MoseTe CbLLUO Taka 4a NPUKPenuTe pembka 3a pamo KbM
MaluMHaTa, KakTo e NnokasaHo Ha curypara, kaTo 3akpenuTe
€AVHVS Kpail Ha peMbka 3a paMo KbM kaTapamara My.

» dur.7: 1. Katapama

ONMUCAHUE HA ®YHKLMUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBaiiTe Aanu
MallMHaTa e U3KMIYeHa U Aanu akymynaTtopHaTa
6aTepus e u3BageHa, npeamn Aa perynupare unm
npoBepsiBaTe AafeHa yHKUMS HA MalwMHaTa.

lMocTaBsAHe 1 n3aBaxaaHe Ha

aKyMynaTopHara 6artepus

A BHUMAHMUE: Bunaru uskniousaiite Mawm-
HaTa npeAv NOCTaBsiHE UMW U3BaXKaaHe Ha akyMy-
naropHara 6atepwus.

A BHUMAHMUE: Korato noctaesaTte unu nssax-
paTte akymynaTopHaTa 6atepusi, ApbXKTe 3ApaBo
MalmMHaTa 1 akyMynatopHara 6atepus. AKo He
[ObpXWTe 3ApaBo MalmMHaTa u akymyraropHara 6are-
pusi, Te MoraT ia ce U3NTb3HaT oT pbleTe Bu v aa ce
noBpeasT UK Aa NpeausBuKaT HapaHaBaHe.

ABHUMAHMUE: Bunaru MOHTUpaNTe akymy-
naropHarta 6aTepus AOKpaMn, Taka Ye YepBEeHUAT
WHOMKaTOp Aa He ce BuxAaa. B npotuBeH cnyyan
akymynatopHaTta 6atepusi Moxe Aa usnagHe cry-
YaliHo OT MaluvHaTa, Aa Bu HapaHu unv ga HapaHu
HsiKoro okono Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupanTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOOOAHO, TS He e 6Guna noctaBeHa
npaBumHo.
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» ®ur.8: 1. YepseH nHgukartop 2. byToH
3. AkymynatopHa batepusi

3a fa n3BaguTe akymynatopHata 6atepus, s nnb3HeTe
M3BbH MalLMHaTa, KaTo EAHOBPEMEHHO C TOBa Nnb3raTe
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepusi, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta 6atepus c xneba B
Koprnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHETe ro
[oKpan, [oKaTo KIoyankarta ro 3agbpXu Ha MACTO C
Marko npuiipakeaHe. B cnyyan ye Buxagarte YepBeHust
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye TS He e prKcMpaHa HambIIHO Ha MSCTOTO CU.

MHuaukaumsa Ha ocTaBallus

KanauuTeT Ha akyMynaTopHaTa
G6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®dur.9: 1. CseTnuHHM nHankatopu 2. byToH 3a
npoBsepka

Hatuchete BGyToHa 3a npoBepka Ha akymynartopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBalMs 3apsaj Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLe CBETHaT 3a

HAKOINKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU MHAUKaTOPKU OcraBauy
3apag Ha
I |:| n GatepunaTa
CeeTu W3kn. Mwura

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
I I:I I:I |:| 0% [0 25%
!‘ |:| |:| D Bapepnete
GatepusTa.

I I I:I I:I BatepusTa
MoXe Aa

tl He paboTu
npaBusiHo.

3ABEJNEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCroBUsiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHMATa NeKo Ja ce pas3nuyasar oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHOMKATOP Lie Mura, korato cuctemara 3a 3alimTta Ha
6aTepusiTa yHKLUMOHMPA.

lNMpepna3Ha cuctema Ha mawumHara/

aKyMmyrnaropHara 6atepus

MawuHaTa e cHabaeHa cbe cucTeMa 3a 3alumTa Ha
MallvHaTa/akymynaTtopHaTa 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMaTMYHO NpeKbCcBa 3axpaHBaHETO KbM eneKTpo-
MoTOpa, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITbI KMBOT Ha MalLMHaTa
1 akymynaTopHata 6atepusi. MalumHara Lie cnpe aBTo-
MaTUYHO Mo BpeMe Ha paboTa, ako Ta unm 6atepusita
Ce HammparT B e[JHO OT CINEAHNUTE CbCTOSHUS:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

Korato mawwmHata unu 6atepusta ce nsnonssat no
Ha4uH, KOMTO BOAM A0 HeoBMYaHO BUCOKa KOHCYMaLnst
Ha TOK, MaluMHaTa cnupa aBTomaTuyHo 6e3 Hukaksa
MHAvKaums. B To3n cnyyain usknioyete MmawumHata

1 NpeycTaHOBETE NPUMNOXKEHUETO, KOETO S MPETO-
BapBa. Crnep ToBa BKIOYETE MaLUMHATa 32 NOBTOPHO
cTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

Korato mawumHata unv 6atepusata nperpesit, MalumHaTa
cnupa aBToMaTu4Ho. B T03u cny4ait octaBeTe maum-
HaTa ¥ aKkymynaTtopHaTta 6aTepms| Aa N3cTuHart, npean
[a BKNK4YnTe MalmHata OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKkomepHo
paspexpaHe

KoraTo kanaumTeTbT Ha akymynartopHata 6atepus
He e [OCTaTbYeH, MaluMHaTa cnupa aBTomMaTtuyHo. B
TO3U cnyyan u3Bagete 6atepusita OT MalLMHaTa u s
3apepgeTe.

BknouBaHe

AHPEHYHPE)K,QEHME: Mpeau aa noctaeuTe
akyMynaTopHaTa 6aTtepus B MaluMHaTa, BUHarn
ce yBepsiBaiiTe, Ye NyCKOBUAT NpeKbCcBay pabotu
NpaBUITHO U ce Bpblua B nonoxeHue ,,U3KI.“ npu
ocBoboxaaBaHe.

» ®ur.10: 1. yckos npekbcBay

3a aa BKIoYMTe MallvHaTa, TDHGBB camo fa
HaTUCHETe NMyCKOBUA NMpeKbcBay. CKOpOCTTa ce yBe-
nn4aBa 4pes yBennyaBaHe Ha HaTUCKa BbpXy MyCKO-
BUA NpeKkbCcBad. 3a cnupaHe oTnycHeTe nyckosua
npekbCcBau.

q)yHKLIMSI 3a NfaBHO yrnpaBrieHne

PyHKUMATa 3@ NNABHO ynpaBrieHve No3BonsBa Ha
onepaTtopa fa noaabpka NocTosiHHa ckopocT, 6e3 aa
ce Abpna NnocTbT Ha crycbka. 3a Aa yBenMuute cko-
pocTTa, 3aBbpTeTe Hanpep NocTa 3a ynpaeneHue. 3a
[la HamanuTe CKOpOCTTa, 3aBbpTeTe Ha3aj nocra 3a
ynpaBreHuve.

» ®ur.11: 1. Jloct 3a ynpaBneHue

®DyHKUMA 32 NpefoTBpaTsiBaHe Ha

cny4yanHo BKIlOYBaHe

[Jopwu akymynaTopHaTa 6aTepusi a ce NocTasu npu
3apeicTBaH NycKOB NpekbCcBaYy, MallvHaTa Hama aa
3anoyHe paborta. 3a Aa BKKYUTE MalUMHaTa, OCBO-
6oaeTe NyckoBUsl MPEKbLCBaY U BbpHETE focTa 3a
ynpasrneHue 4oKpan v crieq ToBa M3gbpraiTe nycKoBust
npeKbCBay.
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Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: He noctassiite mawmHara Ha
3eMsiTa, 4OKaTo e BKMtoYeHa. [pes cMyKaTenHus
OTBOP MOXE A1a BNA3aT NACHK UMK Npax 1 Aa npuymn-
HSAT HEN3NPaBHOCT WK HapaHsiBaHe.

[pbXTe MalumHaTa 34paBo C pbka U U3BbpLUBaliTe
n3gyxBaHeTo, kaTo 51 ABknTe 6aBHO. KoraTo na3ebpLu-
BaTe u3gyxsaHe OKOJIO Crpajaa, ronsmM KaMbK Unm
aBTOMOGWN, HacoYBalTe HakpalHWKa HacTPaHW OT TAX.
Korato pabotute B brbii, 3ano4HeTe OT Hero u crej
TOBa Ce NpemecTeTe B LUMpokaTa 30Ha.

» dur.12

NOAAPBXKA

MABHUMAHME: Mpean aa npucTbLNUTE KbM
NpoBepKM UM NoaapBLXKKa Ha MaluMHaTa, BUHaru
npoBeepsBaiiTe Aanu e U3KIYeHa U akyMmynaTop-
HaTa 6aTepus e usBageHa.

3a pa ce nogabpka BESOMACHOCTTA n HAOEXAHOCTTA
Ha NpoAyKTa, PEMOHTUTE, NOAAPBXKATA UMK PerynupaHeTo
TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBU3 nu ab-
PUYHM CepBM3HM LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv Tpsibea fa
u3nonaeare pesepsHu YacTu ot Makita.

MoyucTBaHe Ha MawlMHaTa

[MouncTBanTe malimHaTta, kKaTto n3bbpLueTe npaxa cbe
cyxa Kbpna unu ¢ Kbpna, HarnoeHa ¢ Boga u MueLL,
npenapar 1 u3crTuckaHa.

» dur.13

BEJIEXKA: He nanonsaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Oa npuunHn obesuBeTsaBaHe, AeopMaumsa unm
nyKHaTUHK.

OTcTpaHeTe npaxa unm 3aMmbpcsiBaHUATa OT CMyKaTen-
HWsi OTBOP OT 3afHaTa cTpaHa Ha MaluuHaTa.
» ®ur.14: 1. CmykateneH oTBop

‘bXpaHeHue

OTBOPBT 3a Kyka OT AONHaTa CTpaHa Ha MaluuHaTa e
yno6eH 3a okayBaHe Ha MaluvMHaTa Ha rsosgen unu
BWHT Ha cTeHaTa. CbxpaHsaBanTe MallmMHaTa n3BbH
obcera Ha fela 1 Mo TakbB HAYVWH, Ye a He e U3no-
)KeHa Ha Bnara unv abxa.

» ®ur.15: 1. OtBOp

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

Mpeau na 3asBUTE PEeMOHT, camu U3BbpLUETe NpoBepka. AKO OTKpueTe npobnem, KONTo He e 0BSICHEH B PbKOBOA-
CTBOTO, He ce onuTBaiTe Aa AeMOHTMpaTe MallHaTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3MpaHnTe cep-
BM3K Ha Makita, KOMTO BUHarM n3nonaeaT 3a PeMOHTUTE pe3epBHU YacTu oT Makita.

CbCTOsIHME Ha HeU3NpaBHOCT

Bb3MOXHO NpUYNHA (HEU3NPaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupaHa akymynatopHa
Batepusi.

WHcTanupaiite akymynaropHarta 6atepus.

Mpobnem c 6atepusaTa (HUCKO
HanpexeHue)

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
[laHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTta
Gatepusi.

3apgBwkBallata cuctema He pabotun
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHHUS YMbITHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT.

Criefi KpaTko u3rornasaHe, aBurarte-
naT cnupa aa pabotu.

HwBoTo Ha 3apsiaa Ha akymynatopa
€ HUCKO.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. AKo 3apex-
[aHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

MperpsBaxe.

CnpeTe fa u3nonasaTe MalvMHaTa, 3a Aa Moxe Tsi
fia ce oxnagu.

MawwHata He AocTura makcmman-
HaTa CKOpPOCT.

AkymynaTtopHara 6atepusi e uHcTanum-
paHa HenpasuIHO.

MocTaseTe akymynartopHarta 6atepusi, KakTo e
onncaHo B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTepusita cnaga.

BapepeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
flaHeTo He e e(PeKTUBHO, CMEHETE akymynaTopHaTa
Gatepwsi.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
= cnpeTe BeaHara MawvHaral

BapBuxBaliata cuctema He pabotu
HOpMarsHo.

OGpreTe Ce KbM MEeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

MoTtopbT He MOXe Aa cnpe:
= HesaGaBHo n3BageTe akymyna-
TopHata Gatepus!

HewsnpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unm
€ereKTpoHHaTa cucTema.

CaaneTte akymynaTopHata 6atepusita u ce 06bp-
HeTe KbM MeCTHUA YNb/THOMOLLEH CEPBU3 3a
n3BbpLUBAaHE HA PEMOHT.
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AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce usnonsea-
HeTO Ha Te3u akcecoapu UNmn HakpauHULM C
Bawwus npoaykt Makita, onucan B HacTosiLOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE [0 OnacHOCT

OT TenecHu noBpeau. Manonaearite cboTBET-

HWTe akcecoap Wnu npMcnocobneHne camo no
npegHasHaveHue.

Ako nmarte Hyxzaa oT NoMoLL, 3a noBeve NoapobHOCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. ApantepHa Tpbba

. YOobmkuTeneH HakpanHuk
. [nocbk HakpanHUK

. HakpaiHuk 3a ynyumn

. Pembk 3a pamo

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpouncTteo Ha Makita

3ABEJIEXKA: Hsakou apTukynm ot cnucbka Moxe
[la ca BKIYEHN B KOMMIIEKTa Ha NpoAyKTa KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe fa ca pasfnnyHu B
pasnuYHUTE ObpPXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUB184
Kapaciteti Volumen zraka 0- 13,0 m¥min
Brzina zraka (prosjec¢na) 0-432m/s
Brzina zraka (maks.) 0-52,1m/s
Ukupna duljina (s prednjom mlaznicom) 825 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto teZina 2,5-3,0kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje

PDCO1

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom moZda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom procitajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Ni-MH
Li-ion

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli

njihovo znacenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Proéitajte priruénik s uputama.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se
okrecu.

Duga kosa moze dovesti do nezgode
uslijed zapetljavanja.

Drzite podalje od prolaznika.

Nosite zastitu za oci i usi.

Nemojte izlagati viazi.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi, o akumulato-
rima i baterijama te o otpadnim akumulatorima
i baterijama, i njenoj prilagodbi nacionalnim
zakonima, otpadna elektri¢na oprema, baterije
i akumulatori trebali bi se pohranjivati zasebno
i isporucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je nazna€eno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Stroj je namijenjen za otpuhivanje prasine.
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Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN50636-2-100:

Razina tlaka zvuka (L) : 86,6 dB (A)
Neodredenost (K): 1,4 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 93,5 dB (A)
Neodredenost (K): 2,7 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A\UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
uvjetima koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN50636-2-100:

Nacin rada: pogon bez opterecenja

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A\UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Sigurnosne upute za bezi¢ni

ventilator za liS¢e

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/

ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute

radi kasnijeg koriStenja.

Obuka

1.  Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnom upotrebom ventilatora.

2. Nikada nemojte dopustiti upotrebu ventilatora
djeci, osobama sa smanjenim fizickim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedo-
voljnim iskustvom i znanjem ili osobama koje
nisu upoznate s uputama za upotrebu venti-
latora. Dob rukovatelja moze biti ograni¢ena
lokalnim propisima.

3. Nikada ne rukujte ventilatorom dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili kuéni ljubimci.

4. Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
mogu dogoditi drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

Priprema

1. Uvijek nosite évrstu obucu i duge hlace dok
rukujete ventilatorom.

2. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit koji se
moze uvuci u otvor za zrak. Drzite dugu kosu
dalje od otvora za zrak.

3. Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili oci od ozljedivanja elektriénim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.
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Rad

1.

12.

13.

14.

15.

Preporucuje se nosenje maske za lice radi
sprje¢avanija iritacije prasSinom.

Tijekom rada sa strojem uvijek nosite zastitnu
obucu s potplatima koji se ne klizu. Protuklizne,
zatvorene ¢izme umanijit ¢e opasnost od ozljeda.
Koristite se osobnom zastithom opremom.
Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, koristena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje moguc¢nost tjelesnih
ozljeda.

Iskljucite ventilator i izvadite baterijski ulozak

te provijerite jesu li se svi pomicni dijelovi u

potpunosti zaustavili u sljede¢im situacijama:

. svaki put kada se morate udaljiti od
ventilatora

. prije uklanjanja zapreka

. prije provjere, ¢iS¢enja ili obavljanja
zahvata na ventilatoru

. ako ventilator po¢ne neuobicajeno
vibrirati.

Ventilatorom rukujte samo na danjem svijetlu ili

pod dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Nemojte se previse istezati i uvijek odrzavajte

ravnotezu.

Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.

Hodajte, nikada ne tréite.

Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje

od ostataka.

Ostatke nikad me otpuhujte u smjeru

prolaznika.

Ventilatorom rukujte u preporuéenom polozaju

i na évrstim povrsinama.

Ne rukujte ventilatorom na visokim mjestima.

Nikada ne usmjeravajte mlaznicu prema oso-

bama u blizini kad upotrebljavate ventilator.

Nikada nemojte blokirati otvor za usis i/ili izlaz

ventilatora.

. Pazite da otvor za usis ili izlaz ventilatora
ne blokirate prasinom ili prljav§tinom kad
radite u prasnjavom podrucju.

. Ne upotrebljavajte druge mlaznice osim
onih koje isporucuje Makita.

. Ventilator nemojte upotrebljavati za napu-
hivanje lopti, gumenih éamaca ili sli€nih
predmeta.

Ventilator nemojte upotrebljavati blizu otvore-

nog prozora itd.

Preporucuje se upotreba ventilatora u prihvat-

ljivo vrijeme — ne rano ujutro ili kasno navecer

kada biste mogli smetati drugim ljudima.

Prije otpuhivanja preporucuje se da ostatke

usitnite uporabom grablji i metli.

Ako ventilator udari u neke strane predmete ili

pocne stvarati neuobicajenu buku ili zamijetite

neuobicajene vibracije, odmah iskljucite ven-
tilator kako bi se zaustavio. Izvadite baterijski
ulozak iz ventilatora i pregledajte ima li na ven-

tilatoru ostecenja prije ponovnog pokretanja i

rada s ventilatorom. Ako je ventilator ostecen,

za popravak se obratite ovlaStenom servisu
tvrtke Makita.
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16. Nemojte stavljati prste ili druge predmete u

otvor za usis ili izlaz ventilatora.

Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje. Prije ume-

tanja baterijskog uloska, podizanja ili noSenja

ventilatora, provjerite je li sklopka u iskljuce-
nom polozaju. NoSenje ventilatora s prstom na
sklopki ili ukljuéivanje napajanja ventilatora

s uklju¢enom sklopkom moze prouzrogiti

nezgode.

Nikada ne otpuhujte opasne materijale kao $to

su ¢avli, komadi stakla ili ostrice.

Ne radite s ventilatorom u blizini zapaljivih

materijala.

Izbjegavajte dugotrajan rad ventilatora u okru-

zenjima s niskom temperaturom.

Odrzavanje i skladisStenje

1. Sve matice, svornjake i vijke drzite ¢vrsto
zategnutima kako bi ventilator bio u sigurnom
radnom stanju.

2. Ako su dijelovi potroseni ili oStec¢eni, zamije-
nite ih dijelovima koje isporucuje Makita.

3. Ventilator ¢uvajte na suhom mjestu izvan
dohvata djece.

4. Kad ventilator zaustavite radi pregleda, servi-

siranja, pohrane ili zamjene dodatnog pribora,

iskljucite ventilator i uvjerite se da su se svi
pokretni dijelovi potpuno zaustavili pa uklonite
baterijski ulozak. Ohladite ventilator prije bilo
kakva rada na njemu. Ventilator dobro odrza-
vajte i drzite ga Cistim.

Uvijek ohladite ventilator prije pohrane.

Ventilator ne izlazite kisi. Ventilator pohranjujte

unutra.

7. Kad podignete ventilator, svakako savinite
koljena i pazite da ne ozlijedite leda.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.  Baterije punite isklju¢ivo punja¢em koji pre-
porucéuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2. Rucni alat koristite isklju€ivo s namjenskim
i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

3. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, klju€eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

4. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€niCku pomo¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5. Ne koristite ostec¢enu ili preinac¢enu bateriju
ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrogiti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

17.

18.

19.

20.
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7. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozZara.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije

1. Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

2. Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti oCi
ili kozu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

3. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

4. Ne punite bateriju na otvorenom.

5. Ne rukujte punjaéem, ukljuéujuci utika¢
punjaca, i prikljuécima punja¢a mokrim
rukama.

Servisiranje

1. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
tri€nog alata.

2. Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodaé
ili ovlasteni serviser.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do poZara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢€uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaéi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru€njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zatitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagdrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzro€iti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

GUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.
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Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
stroju obavezno provjerite je li stroj iskljucen, a
baterijski ulozak uklonjen.

Postavljanje prednje mlaznice

1. Otpustite 2 vijka Sesterokutnim klju¢em, a vijke
zatim povucite do kraja.
» SI.1: 1. Vijak

N

w

»

il

2. Pobrinite se da je logotip Makita na prednjoj
mlaznici okrenut u smjeru prikazanom na slici, a zatim
prednju mlaznicu pri¢vrstite na stroj.

» Sl.2: 1. Prednja mlaznica

3.  Zategnite vijke Sesterokutnim klju¢em.
» S1.3: 1. Vijak

Ugradnja ravne mlaznice ili

produzne mlaznice

Dodatni pribor

1.  Pricvrstite cijev prilagodnika na prednju mlaznicu,
a zatim je okrenite u smjeru kazaljke dok se ne pricvrsti.
» Sl.4: 1. Cijev prilagodnika 2. Prednja mlaznica

2.  Pri¢vrstite ravnu cijev ili produznu cijev prilagod-

nika, a zatim je okrenite da je pricvrstite.

» SI.5: 1. Ravna cijev 2. Produzna cijev 3. Cijev
prilagodnika

Postavljanje mlaznice za oluk

Dodatni pribor

Mlaznica za oluk moZe se postaviti na ventilator. Za
postavljanje mlaznice za oluk potrebna je posebna cijev
prilagodnika isklju¢ivo za ovaj model alata.

Pojedinosti potrazite u priruniku s uputama prilozenom
uz mlaznicu za oluk.

Pricévrscivanje remena za rame

Dodatni pribor

A OPREZ: obavezno priévrstite kuke remena
za rame na stroj. Ako se kuke pri¢vrste nepotpuno,
mogu se otpustiti i prouzrogiti ozljedu.

A OPREZ: obavezno upotrijebite remen za rame
namijenjen za upotrebu s ovim alatom. Upotreba
nekog drugog remena za rame moze prouzro€iti ozljede.

AOPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombina-
ciji s elektriénim napajanjem u naprtnjaci kao sto
je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
remen za rame ukljuéen u pakiranje stroja.

Ako istodobno stavite remen za rame iz pakiranja stroja i
sigurnosni uprta¢ prijenosnog napajanja u naprtnjaci, ote-
Zano je uklanjanje stroja ili prijenosnog napajanja u naprt-
njaci u hitnom slu¢aju i moZe do¢i do nesrece ili ozljede.

Pri¢vrstite kuke remena za rame na stroj kao $to je
prikazano na slici.
» SI.6: 1. Kuka

Takoder mozete pri€vrstiti remen za rame na stroj kao
Sto je prikazano na slici tako da pri€vrstite jedan kraj
remena za rame na kop¢&u remena.

» SI.7: 1.Kopca

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
stroja obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterijski ulozak uklonjen.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: vrsto drzite stroj i baterijski ulozak
pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska. Ako
stroj i baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, mogli bi vam
iskliznuti iz ruku te se oStetiti ili uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

A\ OPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.
U suprotnom moze slu€ajno ispasti iz stroja Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

» SI.8:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Baterijski ulozak uklonite tako da ga klizno pomaknete
iz stroja dok klizno pomicete gumb na prednjoj strani
uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnaijte jezi¢ac na

baterijskom ulo8ku s utorom na kuéistu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski uloZzak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» S1.9: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite stroja/baterije

Uredaj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije.
Sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produljio vijek trajanja stroja i baterije. Stroj automatski
prestaje raditi ako se stroj ili baterija nadu u nekom od
sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad se sa strojem ili baterijom radi na nacin pri kojem
se trosi neuobicajeno puno struje, stroj se automatski
zaustavlja bez ikakve signalizacije. U tom sluéaju isklju-
Cite stroj i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je
izazvao preopterecenje. Zatim ukljucite stroj kako biste
ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ako se pregrije stroj ili baterija, stroj se automatski
zaustavlja. U tom slucaju ostavite stroj i bateriju da se
ohlade prije ponovnog uklju€ivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, stroj se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite bateriju iz stroja i
napunite je.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

A UPOZORENJE: Prije umetanja baterijskog
uloska u stroj uvijek provijerite radi li ispravno
ukljuénolisklju¢na sklopka i vraca li se nakon
otpustanja u isklju€eni polozaj.

» SI.10: 1. Ukljucno/isklju¢na sklopka

Da biste pokrenuli stroj, jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina se pove¢ava poja¢anjem pri-

tiska na ukljuéno/iskljuénu sklopku. Otpustite uklju¢no/

iskljué¢nu sklopku da biste ga zaustavili.

Funkcija tempomata

Funkcija tempomata rukovatelju omogucuje odrzavanje
stalne brzine bez povla¢enja sklopke. Za povecanje
brzine gurnite upravljacku ru€icu naprijed. Za smanjenje
brzine gurnite upravljacku rugicu natrag.

» SI.11: 1. Upravljacka rucica

Funkcija za spre¢avanje slu¢ajnog

pokretanja

Cak i ako umetnete baterijski uloZak dok povlagite
ukljuénof/iskljuénu sklopku, stroj se ne pokrece. Kako
biste pokrenuli stroj, prvo otpustite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku i vratite upravljacku ru€icu do kraja, a zatim
povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

AOPREZ: Ne spustajte stroj na tlo dok je uklju-
€en. Pijesak ili prasina mogu uci kroz otvor za usis i
uzrokovati kvar ili tjelesne ozljede.

Stroj ¢vrsto drzite rukom i otpuhujte polaganim pomi-
canjem. Pri otpuhivanju oko zgrade, velikog kamena ili
vozila, usmjerite mlaznicu od tih objekata. Pri koristenju
alata u kutovima, po¢nite s kutom i zatim se kreéite
prema vec¢em podrucju.

» Sl.12

(0]0]=¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije pregledavanja ili odrzavanja
stroja provijerite jeste li iskljucili stroj i uklonili
baterijski ulozak.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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CiScenje stroja
Ocistite stroj brisanjem prasine suhom krpom ili krpom

namoc&enom u sapunicu a zatim iscijedenom.
» SI1.13

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Uklonite prasinu ili prljavstinu iz otvora za usis na
straznjem dijelu stroja.
» Sl.14: 1. Otvor za usis

Skladistenje

Rupa kuke na donjem dijelu stroja prikladna je za vje-
$anje stroja na ¢avao ili vijak na zidu. Stroj pohranite na
mjestu koje je izvan dohvata djece i nije izloZzeno vlazi
ili kisi.

» SI1.15: 1. Rupa

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objadnjenje u
uputama, nemojte poku$avati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji

za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguci uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,

upotrebe.

zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu stroja kako bi se ohladio.

Stroj ne postize maksimalnu brzinu.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priruéniku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema uéinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor se ne moze zaustaviti:
= Odmah izvadite bateriju!

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

Izvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

NI PRIBOR

A OPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
rucuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Cijev prilagodnika

. Produzna cijev

. Ravna cijev

. Mlaznica za oluk

. Remen za rame

. Izvorna Makita baterija i punjac
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NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUB184
Kanauntetn BonymeH Ha Bo3agyxoT 0 - 13,0 M*/MuH.
Bp3nHa Ha Bo3ayxoT (npocek) 0-43,2wm/c
BpavHa Ha Bo3ayxoT (mMakc.) 0-52,1m/c
BkynHa gomkuHa (co npeaeH pacnpckyBay) 825 mm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 2,5-3,0kr

. Mopaau HalaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UcTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaummnTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Creundmkauumte MoXe 4a ce pasnvKyBaaT of Ap)Kasa 40 ApKasa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa u HajTewwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouujauuja
3a enekTpUYHM anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MNpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekow of kaceTuTe 3a 6atepuu 1 NoNHaYNTE HaBELEHW NOrope MOXE fia He Ce [OCTamHW 3aBUCHO Of PETMOHOT BO KOj XMBEETE.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHaYuTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaken 61no nouHaken kaceTy 3a 6atepvi 1 NorHauy Moxe [a cosfaae pusuk of nospeaa u/nnm
noxap.

Mpenopa4yaH n3BOp Ha eHepruja NnoBp3aH co kaben

| MpeHocnvB nakeT 3a HamnojyBawe | PDCO1

. 113BopuTE Ha eHeprija noBp3aHu co kaben HaBeaEeH! NOrope MOXE Aa He Ce AOCTarHM 3aBUCHO Of PETMOHOT BO KOj XuBEeTe.

. Mpen KopUCTEHE HA U3BOPOT Ha eHepruja NoBpaaH co kabern, Npo4unTajTe 1 ynartcreara u 03HakuTe 3a
BHYMaHUE Ha HYB.

a He Ce U3NoXyBa Ha Bnara.
CumGonu @ A y

[lonyHaBeneHuUTe rv npukaxysaat cumGonuTe LUTO

Ef Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY

MOXe [a ce KopucTar kaj onpemara. Npeg ynotpebara, Li-ion Mopaay Np1cycTBO Ha ONAcHM KOMMOHEHTM
nposepeTe ganu ro pa36|/|paTe HUBHOTO 3Ha4yeHe. BO onpemara, oTnagHaTa enekTpu4Ha n
erneKkTPOHCKa onpema, akymynatopurte n
MocBeTeTe ocobeHa rpuka v BHUMaHue. 6aTepumnTe MoXe Aa BNvjaaT HeraTMBHO
BP3 )KMBOTHATa CpeAunHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHSE. He dbpnajre r enexTpuHiTe 1

€reKTPOHCKNUTe anapaty unu 6atepunte Bo
[AoMaluHWOT oTnaa!

He fonupajte v BpTIvBKTE AENOBU. Bo cornacHocT co EBponckata AupekTvBa
3a chpnare enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n

[lonrata koca Moxe Aa npeamsBrka oTnajgHu akymynatopu u 6atepum, kako
@ Hecpeka Co 3anneTkyBaHe. M HMBHaTa afganTaumja BO ApXXaBHUOT
3aKoH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
A ° CnyyajHute MuHyBauu Tpeba fa ce gpxar GaTepuute 1 akymynaropute Tpeba aa
é IJA\ HacTpaHa. ce YyyBaaT OfAernHo 1 ja ce JocTaBar Ha
noce6HO MecTo 3a cobupare OMNLTUHCKN
HoceTe 3alUTuTa 3a O4Te 1 yLuUTe. oTnaz, BO COrMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTUTa Ha XUBOTHATa cpeauvHa.
OBa e 03Ha4eHo co cMMBOoMoT Ha

npeYvkpTaHa Kopna 3a oTnagoun ctaBeH Ha
onpewmara.
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[apaHTupaHo HMBO Ha ja4MHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTtueata Ha EY 3a
ByyaBa Ha OTBOPEHO.

HvBO Ha ja4nHa Ha 3BYKOT BO COrnacHoCT
co PerynatviBaTa 3a koHTpona Ha byyaBa
Bo ABcTpanuja, HoB JyxeH Benc

HameHeta ynoTtpe6a

MawwvHaTa e HameHeTa 3a pa3ayByBah€ npas.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ofpefeHa
BO cornacHocT co EN50636-2-100:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpuTUCOK (Lya) : 86,6 dB (A)
OtcranyBsatbe (K): 1,4 dB (A)

HuvBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 93,5 dB (A)
OrtctanyBame (K): 2,7 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpedHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3SMepeHa BO COrnacHoCT Co
CTaH4apAHV METOAM 3a UCTIMTYBakHE N MOXE Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa MOXe Ja ce KOPUCTM M Kako
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: Hocete 3awTuTa 3a
ywmmre.

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAH:E: Emwucujata Ha GyyaBa
npu (haKTUUKOTO KOPUCTEH-€ Ha anaToT Moxe

A ce pa3nuKyBa oA, HOMMHanHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU
anatoT, oco6eHo of Toa kako BUA paboTeH
maTtepwujan ce o6pa6oTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAH:E: MNorpuxeTe ce aa
v yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa CoO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycroBM Ha ynoTtpeba (3emajku rv npeasua cute
[AenoBu Ha paboTHMOT LIMKITyC, KaKo nepuoanTe
Kora eneKkTpU4YHUOT anaTt e UCKNYyYeH U Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUGpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpu ockun) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN50636-2-100:
PaboteH pexum: paboTta 6e3 onToBapyBake

LLInperse BUGpaLmm (ay) : 2,5 M/c® unn nomarnky
Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLumTe € n3mepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CropefyBak-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLumTe MoxXe aa
Ce KOPUCTM 1 Kako NpenMyHapHa npolexa 3a
M3I10XKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe [a ce pa3fiMKyBa o HOMUHaNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTK anaroT, o0cob6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpabortyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTUUKnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKkTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumjata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
lopaTok A of ynaTtcTBaTta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHW
NMPEAYNPEAOYBAHA

Be36eaHocHM NpegynpeayBakba 3a
6e3xunyHaTa gyBanka

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: MpouuTajte rn cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBatba U CUTe ynaTcTea.
AKO He ce nouuTyBaar npeaynpeaysarara v
ynarcTsara, MoxXe fia fjojae 40 CTPyeH yaap, noxap
UMV TELLKU NOBPEaM.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtcTea
3a ja MOXKe NOBTOPHO Aa rm

npo4yuTarte.

Ob6yka

1. TpouuTajTe rm ynatctBata BHUMaTenHo.
3ano3HajTe ce co KOHTpONUTe U NpaBUNHaTa
ynotpe6a Ha AyBarnkara.

2. Hukoraw He fo3BonyBajTe Aeua 1 nvua co
HamaneH (hM3NYKU, CEH3OPEH I MeHTaneH
KanauuTeT unm 6e3 NCKyCTBO U 3Haeke
WNK, NaK, NuLia Kou He ce 3ano3HaeHu co
oBMWe ynaTcTBa Aa ja kKopucTar AyBarnkara.
JlokanHuTe nponucu Mmoxe Aa ja orpaHnvyBaat
BO3pacTa Ha onepaTopor.

3.  Hukoraw He pab6oTeTe co AyBankaTa Kora uma
nyfe, oco6eHo AeLa Ny AOMaLIHWN XXMBOTHU
BO 6nu3uHa.

4.  Wmajte npeaBuA Aeka pakyBayoT unum
KOPMCHUKOT € OAroBOpPEH 3a KakBa 6uno
HecpeKuUTe UM onacHOCTUTE LUITO MOXe Aa
WM ce cryyaT Ha ApyruTe nuua unm HUBHUOT
VMOT.
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MoagrotoBka

1.

2.

Cekoral HoceTe LIBPCTU OGYBKU 1 gonru
naHTanoHu goaeka paboTuTe co AyBankara.
He HoceTe na6GaBa o6neka, HUTY HaKUT, KON
MoXaT ga 6uaaT BoBreYeHU BO OTBOPOT 3a
Bo3ayx. [ipxeTe ja gonrata koca noaaneky oa
oTBOpUTE 3a BO3AYX.

Cekorali HoceTe 3alWITUTHU o4Mna 3a ga rv
3alWTUTUTE OYUTE oA NoBpeAa Kora KopucTute
eneKkTpuyHM anatu. Ouunara mopa aa ce
ycornacenu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTtpanuja/Hos
3enaHa. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHg ucto Taka
NocCTOM 3aKOHCKa 06BpPCKa 3a HOCeHe WITUTHUK
3a nvue 3a Aa CU ro 3aliTUTUTE NuLeTo.

Pa6oTtonaBayoT e oAroBopeH Aanu
ofnepaTopuTe Co anaToT U Apyrute nuua

BO HenocpepaHaTa paboTHa okonuHa HocaTt
coofBeTHa 6e36eAHOCHA 3alITUTHA onpema.
3a cnpeyvyBake Hagpa3sHyBake oA nNpas, ce
npenopavyBa fa ce HOCU Macka 3a nuue.
[Oopeka paboTute co MaluMHaTa, cekorawu
HOCeTe 3alITUTHU OGYBKM LUTO He ce nu3raar.
HenwuaraBuTe 6e36€4HOCHN Y3MK U YEBMU CO
3aTBOPEHW NPCTU Ke ro HaManaT PUsUKoT of,
nospeaa.

KopucTtete nuyHa 3awtutHa onpema. Cekorauu
HoceTe 3alITUTa 3a ouuTe. 3alITUTHATa onpema,
KaKko Ha npuMep Macka 3a npas, 3aLUTUTHU YEBMU
LUTO He Ce Nnu3raar, TBpAa kana unu 3awTuTa 3a
CMyXOT, LUTO CE KOPUCTU 33 COOABETHM YCIOBM, Ke
" Hamanv u3nYkMTe NoBpeaun.

PaGotene

1.

WUcknyueTe ja pyBankata u ussagere ja

KaceTarta 3a 6aTtepumja, notoa ocurypete

ce AeKa cuTe NOABWXHU AEeNOBM LIeNOCHO

3anpene

. ceKoralu Kora ja octaBaTe AyBarnkara.

. npea Aa npucTtanute KOH AeGnokupatsa.

. npea npoBepka, YNCTeHe Unu
n3BeayBawe paboTu Bp3 gyBankara.

. [AOKOJIKY AlyBarnkara 3anoyvHe aa Bubpupa
HeHopMarnHo.

PakyBajTe co AyBankaTa camo Ha AHeBHa

CcBeTNMHa unu [o6po BeluTayka CBeTNMHA.

He npecerajte npeaaneky n oapxyBajte

coofiBeTHa pamHoTexa U cTabunHa nonox6a

Ha Ho3eTe Leno Bpeme.

Cekoralu BHUMaBajTe KaKko rasurte no

CTPMHMHM.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

20.

OpeTe, HUKOralll He TpyajTe.

[pxeTe ru cuTe oTBOpM 3a Bo3ayx G6e3

HEYUCTOTUM.

Hukoraw He ayBajTe HEUNCTOTUM BO HAcCOKa Ha

MUHyBauuTe.

Pa6oTeTe co gyBankata Bo npenopayaHara

nosuumja n Ha LBpCTa NOBPLUNHA.

He paboTeTe co ayBankaTta Ha BUCOKM MecTa.

Hukoraw He Haco4yBajTe ro pacnpcKyBa4oT

KOH HUKOro BO GrivM3uHa Kora ja kopuctute

AyBankara.

Hukoraw He 6rnokupajte ru ooBoAoT 3a

CMyKakse u/unu oaBoAOT 3a AyBatse.

. BHumaBajTe na He ro 6rnokupare 4oBoAOT
3a CMyKakbe UNn o4BOJOT 3a CMyKakse CO
npaB UK HeYUCTOTHja Kora paboTute Bo
npaBnuBa obnacr.

. He kopucTeTe Apyru pacnpckyBaiu ocBeH
pacnpcKyBauuTe WTO rv o6e3deayBsa
Makita.

. He kopucTeTe ja pyBankarta 3a
HaAyByBahs€ TOMKWU, TYMeHM KajunHba unu
CnunyHo.

He paGoTeTe co gyBankaTta Bo 6nm3nHa Ha

OTBOPEHM NPO30PLU 1 C1.

Ce npenopauyBa, co gyBankaTta ga ce pa6otu

caMo BO pa3yMHO BpeMe ofi A€HOT - He paHo

HayTpo WUNnu AoLiHA HaBe4yep Kora Moxe Aa ce

npean3BUKa BO3HEMUPEHOCT Kaj nyfeTo.

Ce npenopavyBa KopucTeke rpebna n

MeTnu 3a pa3nabaByBate Ha 0OTNaAoT npea

AyBaHeTo.

[okonky AyBankara yapyu Bo HaaBopeLleH

npeaMeT UMW NOYHe Aa NpaBu HeBooGuYaeHa

6yyaBa unu Bubpauum, BeaHall ucknyyerte ja
3a pa ro 3anpete Toa. U3BapeTe ja kacetata

3a 6aTepwuja oa AyBankarta u npoBepeTe Aanu

AyBankaTa MMa owTeTyBakba npea o4HOBO Aa

ja ctaptyBaTe 1 ga pa6otute co Hea. [lokonky

AyBarikata e owTeTeHa, nobapajre nonpaBka

o[, oBracTeHuUTe CepBMCHU LieHTpu Ha Makita.

He BMeTHyBajTe npcTn unu apyru npeameTv Bo

AOBOJOT 3a CMyKak-€ UMM 0ABOAOT 3a AlyBatbe.

CnpeyeTe HEHaMepHO cTapTyBatse. YBepeTe ce

AeKa NPeKUMHYBa4oT e BO UCKITy4yeHa nonoxoa

npea BMeTHYBake kaceTa 3a 6atepuja,

noaurawe UNu Hocewe Ha gyBarnkarta.

HoceweTo Ha ayBankaTa co NpcToT Ha

NPEKMHYBa4oT UIN CO BKNYyYeH NpekuHyBay e

MoXe Aa npeAu3BuKa Hecpeku.

Hukoraw He AyBajTe onacHM MaTtepujanu, Kako

WajK1, napumka CTakno unm ceumna.

He pakyBajte co ayBankara 6nusy go

3ananvBu maTepujanu.

U3berHyBajte paboTa co AyBankara Aonro

BpeMe BO CpeAiMHa CO HUCKa TemMnepaTtypa.

OppxyBate 1 YyBawe

1.

OppXKyBajTe rm cuTe HaBPTKU U 3aBPTKMU
3aTerHaTv 3a Aa 6ugeTte CUrypHuU Aeka
pyBarnkarta e Bo 6e36eaHa paboTHa cocToj6a.
J[oKonky AenoBuTe ce n3abeHun UMK OLITETEHU,
3ameHeTe r'v Co AenoBu WTo rm o6e3deayBa
Makita.
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3. CknagwupajTe ja ayBankara Ha CUrypHO MecTo
HaaBop oA AodaT Ha Aeua.

4. Kora ke ja 3anpeTe AyBankarta 3a npoBepka,
cepBUCUpabe, CKNaaupambe Unm MeHyBatbe
[opaTouum, UCKIy4eTe ja U ocurypere ce aeka
cuTe NOABUXHU AENOBU LIeNIOCHO 3anpene u
n3BageTe ja KaceTarta 3a 6atepujarta. Usnapete
ja nyBankara npen Aa usBeayBsaTe KakBu 6uno
paboTu Ha Hea. OapXxyBajTe ja AyBankaTa co
BHUMaHUe 1 YyBajTe ja yncra.

5. Mpea pa ja cknagupare, octaBeTe ja
AyBarnkarta aa ce onaaum.

6. He u3noxyBajTe ja gyBankaTa Ha JoXA.
CknapgupajTe ja gyBankaTta Bo 3aTBOPeH NpocTop.

7. Kora ke ja nogurHyBaTte ayBarnkara, CBUTKajTe
r'v KoneHaTa 1 BHUMaBajTe Aa He CU ro
nospeauTe rpGor.

KopucTterse u rpmxa 3a anaTtoT Ha 6aTepum

1. MonHeTe camo co NonHa4oT oApeAeH of
cTpaHa Ha Npon3BOAUTENOT. [NonHay WTo
e coofBeTeH 3a efieH Tun 6atepuja Moxe Aa
cosfage pusnK of noxap Kora ce KOpUcTmn co
apyra 6atepuja.

2. WcknyumBo KOpUCTeTE r'M eneKTpuyYHUTE
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTu GaTepumn.
KopucTerbeTo apyru 6atepum Moxe Aa cosgage
pV3VK 04 NOBpeAa Unn noxap.

3. Kora 6atepujaTta He ce KOPUCTHU, ApXeTe ja
HacTpaHa oA ApYru MeTanHu npeameTy,

KaKo LUTO ce CMojyBarku, MOHETH, KNy4eBHu,
wpadoBM UMK APYTU Manu MeTanHu npeamMeTH
LITO MOXaT Aa nocnyXaT kako Bpcka o

e/leH Ha Apyr npukny4vok. KpaTtkvoT croj Ha
6aTepuckuTe NpUKIyYoLM MOXe Aa foBede A0
M3ropeHuLn unu noxap.

4. Tlpu cnyvau Ha 3noynoTtpe6a, oa 6aTepujata
MoOXe fa ucteye TeqyHocT. U3GerHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKo Aiojae A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3MujTe co Boaa. AKO Te4yHOCTa Aojae
BO AONUP CO o4UTe, NobapajTe AONONHUTENHA
MeAMLMHCKa noMoll. TeyHocTa LWTO UcTekna o
bartepujaTta MoXe Aa npeausBrka upuTaumja unu
N3ropeHuLn.

5. He kopucTtete 6aTepuu unm anar wTo ce
olwTeTeHU UNK MeHyBaHU. OLITETEHNTE UMK
MeHyBaHWTe GaTepun Moxe Aa Npukaxysaat
HenpeaBuAMBO OHeCYBak€ LUTO pe3ynTupa co
oraH, ekcrnnosuja unu onacHoCT oA NoBpeaa.

6. He usnoxyBajre ru 6atepunte unu anaror
Ha oraH Unu npekyMepHa Temnepartypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temnepartypa Hag,
130°C moxe oa npeam3Buka ekcnnosuja.

7. CnepeTe rv cuTe ynaTcTBa 3a NorfHeHe
W He NornHeTe ru 6atepuuTe unu anaTtoT
HaABoOp oA TeMnepaTypPHUOT oncer HaBeAeH
BO YNaTCcTBOTO. HenpaBunHOTO MeHyBaHe
UM MeHyBakEeTO Ha TeMnepaTypu HaBOp Of,
HaBe[eHNOT oncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
1 [a ja 3rofieMmmn onacHocTa of OraH.

Be36enHOCT Ha eneKkTpUYHUTE AenoBu 1 6aTepujaTa

1. He cdbpnajte ru 6atepunte Bo oraH. Kenunjata
MoXxe Aa ekcrinoaupa. MposBepeTe 1 fnokanHuTe
NponucKn 3a MOXHM ynaTcTaa 3a creuujaneH
otnag.

2.  He oTBopajTe rv 1 He YHUWITYBajTe rn
6atepuuTe. EnektponuTot wro ce ocnoboaysa e
KOPO3MBEH 1 MOXe [a NpeAn3BuKa oLITeTyBake
Ha ouuTe unu koxata. Moxe fja e TOKCUYeH ako ce
TonTHe.

3. He nonHeTe ja 6aTepujaTa Ha [4OXA UMK HA
BraXHu MecTa.

4. He nonHerte ja 6aTepujata HagBoOp.

5. He ppxeTe ro nonHa4oT, BKNy4yBajku ro n
NPUKNYYOKOT 3a NONMTHAYOT U TePMUHANUTE Ha
MONHa4oT Co BNaXHM pade.

CepBucupame

1. BawwuoT enekTpuyeH anat cepBucupajte ro
Kaj kBanudukyBaHo nvue 3a nonpaBku, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeNOoBU.
Taka ke bugeTe cUrypHu aeka enekTpMyHnoT anat
1 noHatamy e 6e3beaeH.

2. Hukoraw He cepBUCUPAjTE OLITETEHU
6atepumn. CepBricupaneTto Ha 6atepunTe Tpeba
[a r'm n3BpLUyBa camo NMPOU3BOAUTENOT UMK
OoBnacTeHuTe cepBUCEPH.

YYBAJTE I'O YINATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE JO3BOJTYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHEeTO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBOj NPOU3BOA,.

3MTOYNOTPEBATA nnu Heno4ynTyBaweTo Ha
6e36eqHOCHUTE NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAv3BUKaaT Tellka TenecHa
nospepaa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjaTa,
NpoumnTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6aTtepujaTa, (2) 6aTepujarta 1 (3) npousBogoT
wTo ja KopucTH 6aTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCepuMeHTUpajTe
co KaceTarTa 3a 6aTepwujara. Toa Mmoxe aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.

3.  Axo onepaTMBHOTO BpeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLK, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTponuT HaBrnese BO BalUUTE O4M,
U3MMjTe rM co YucTa Boaa u nobapajre
MeAVLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeausBuKyBajTe cnoj Ha kaceTarta 3a
GarepujaTa.

(1) He ponupajTe rv KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpoBOANUB MaTepujan.

(2) MW3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe kaceTaTta
3a 6aTepuja Bo cap co ApYru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LITO Ce LajKu, MOHETU U C1l.

(3) HawusnoxyBajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa uUnuv [oxa.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeausBUKa rofieM NPOTOK Ha efleKTPUYHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBaHeTo.

He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaTor

M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MmecTa Kaae

WITO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujata aypun

M KOra e MHOry owiTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce CTaBu BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kKacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAupajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GaTepujaTa. TakBOTO 0OfjHeCyBake Moxe fAa
pe3ynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonsmMHa unm
ekcnnosuja.

He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepumja.
CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHN

ce NoANOoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.

3a KoMepuujaneH TpaHCMopT Ha Mp. of, TPeTu
nvua v nocpegHuLmM, Mopa ga ce cnepat
noceGHUTE yCNOBU Ha NakyBakaTa Unv o3HakuTe.
Mpwv noaroToBka Ha NpeameToT Koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Victo Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogetanHuTe HaUMoOHarHU npasumna.

3anenete r1 co nennuBa NeHTa unu mackupajte
i OTBOPEHMTE KOHTAKTK, a 6aTepujaTta cnakyBajTe
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

Kora ja chpnate Bo oTnap kacetara 3a
6aTepujaTa, u3BageTe ja o4 anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' NoKanHUTe 3aKOHCKU NPOMNMUCH LWITO

ce oqHecyBaaT Ha chpnare Bo oTnaj Ha
Garepujara.

KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo baTtepun Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TOnMvHa, ekcnnosuja unu
NCTEKyBaH-€e Ha eNieKTponmToT.

[okonkKy anaToT He ce KOPUCTU Noaonr
BpemMeHCKku nepuoa, 6atepujata mopa Aa ce
W3Baau op anaTort.

Mpen u no ynotpebara, kacetaTa 3a
6aTepujaTa Moxe Aa NPMMU TONSIMHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuLm

WUIY U3ropeHuLM oA HUCKa TeMneparypa.
BHuMaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu
3a 6aTepun.

He pgonupajte ro TepMuHanor Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku Mmoxe

Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa Npeav3BUKa
WU3ropeHuuMn.

He po3BonyBajte genaHku, npaB unu semja

[a ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE 1
KneGoBUTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeausBuKa rpeetse, 3ananyBatse, nykame

1 aedeKT Ha anaToT unu KaceTaTa 3a 6aTtepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHnLy Unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noAApXyBa ynorpeba
Ha eNneKTPUYHUTe AanHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3unHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha enekKTpu4yHuTe
AAanHOBOAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBaHeTo
Ha anaToT unu kacertata 3a 6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujata noaaneky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopuruHanHum
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpKyBate MakcMmarneH
paboTeH Bek Ha 6aTepujaTta

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe Aeka
anaTtoT AaBa noMana MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NOSIHUTE LENIOCHO NONHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MNonHeTte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [lozBoneTe
3arpeaHarTa KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaam
npea Aa ja cTaBuMTe Ha NOJHeHse.

4. Kora He ja kopucTUTe KaceTaTa 3a 6aTepmja,
v3BageTe ja anaToT UIn NONIHaYoT.

5. MonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa JOKONKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
Meceum).

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: MNpep Aa nsspmTe Kaksa 6uno
paboTa Ha MalwmrHaTa, CeKoraw nposepyBajte
[anu Taa e UCKNyYeHa 1 fanu KaceTtaTa 3a
6aTepujaTa e usBageHa.

MoHTUupate Ha npegHuoT

pacnpckyBay

1. Onabagete 2 wpada co nmbyc-kny4, a notoa
A0Kpaj nosneyere ru wpadosute.
» Cn.1: 1. lWpad

2.  OcurypeTe ce feka noroto Ha Makita Ha npegHvoT
pacnpckyBay e Haco4eH BO NMpaBeLoT NpuKaxaH Ha
cnvkara, a noToa npmKayeTe ro NPeaHnoT pacnpckyBay
Ha MaluuHaTa.

» Cn.2: 1.[lpeneH pacnpckyBay

3. 3arterHeTe r1 wpadoBuTe Co MMBYC-KMy4OT.
» Cn.3: 1. lWpad
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MoHTUpare Ha paMHUOT Unu

npoAOoMKXeHNOT pacnpcKyBa4

OnyuoHasneH do0amok

1. TpukayeTe ja ueBkaTa Ha aganTepoT Ha NPeAHNOT

pacnpckyBay, a noToa CBpTeTe ja HaAecHo 3a Aa ce

3arnasu.

» Cn.4: 1. Lleska Ha aganteport 2. NpeneH
pacnpckysay

2. [pvikayeTe ro paMHUOT UIN NPOLOMKEHNOT

pacnpckyBad Ha LieBkaTta Ha aganTepoT, a notoa

cBpTeTe ja 3a a ce 3arnasu.

» Cn.5: 1. PameH pacnpckyBay 2. lNpogormxeH
pacnpckysay 3. LieBka Ha aganTepoT

MoHTupaKe Ha pacnpcKyBayoT Ha

onyk

OnyuoHasneH do0amok

PacnpckyBa4oT Ha ofyk MOXe fa ce MOHTUpa Ha
pyeankara. LleBkata Ha agantepot gusajHupaHa
eKCKIy3BHO 3a 0BOj MOAeN € notpebHa 3a MoHTUpare
Ha pacnpcKyBayoT Ha OnyK.

3a noseke AeTtanu, norneagHeTe ro ynaTtcTeoTo 3a
ynotpeba Ha pacnpckyBayoT Ha OnykK.

MpukadyyBawe Ha NpepamkaTa

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHUE: MpukayeTe rm LBPCTO KyKUTE
oA npepaMkaTta Ha MawmHara. [Jokorky Kykute ce
npyKaYeHn HeLEenocHo, MoXe Aa ce oTkadyar v 4a
npeamseukaar nospeaa.

ABHUMAHUE: 3agonkuTenHo KopucTeTe ja
npepamkaTa HameHeTe 3a oBoj anar. Kopucreweto
Ha Apyra npepamka Moxe Aa npeaussyka nospeaa.

A BHUMAHME: Kora ja KopucTUTe MalwmHaTa
BO KOMGMHaLMja Co TUN Ha HanojyBakse oA paHew,
KaKo LUTO € MPEHOCNMB NaKeT 3a HarnojyBakse,

He KOpUCTeTe ja npepamMKaTa BKiy4yeHa BO
nakyBaweTo Ha MaluMHaTa.

AKO cTaBaTe Npepamka BKy4YeHa BO NaKyBaHETO Ha
MaluMHaTa U peMeH 3a pamo CO TWM Ha HanojyBate
o[} paHeL| BO UCTO BpeMe, BaeHeTo Ha MallmHaTa
UMY TUNOT Ha HanojyBakse Of, paHeL, e TeLIKO npu
UTEH CIyyaj u MoXe fAa Npean3Buka Hecpeka unm
noepeaa.

MpukayeTe rv KykuTe of Npepamkara Ha MalunHaTta
KaKo LUTO € NMPUKaXaHo Ha cnvkara.
» Cn.6: 1.Kyka

WcTo Taka Moxe fa ja npukaduTte npepamkara Ha
MallMHaTa Kako LUTO e NpUKaXkaHo Ha crnukaTa
npukavyBajku ro eqHWOT Kpaj o4 npepamMkaTa Ha TokaTa
of npepamkara.

» Cn.7: 1.Toka

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE: Mpep cekoe HarogyBawe UnNn
nposepKa Ha MaluMHaTa, ceKorawl nposepyBsajTe
[anu e UcKryyeHa U Kacetara 3a 6atepujaTa e
n3BageHa.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw nckny4yBajte ja
MaluMHaTa npej Aa ja MOHTMpaTe Unu oTcTpaHuTe
KaceTarta 3a 6aTtepwujara.

ABHUMAHUE: [OpxeTe ru MawmHara

U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta UBpCTO Kora ja
MOHTUpaTe Unu BaguTe KaceTata 3a 6atepumjara.
AKO He v ApXWTe LBPCTO MalLMHaTa v kaceTaTta

3a baTepujaTta, Tve MOXe [a ce NU3HaT of BalunTe
paue 1 Aa [ojae A0 HUBHO OWTeTyBake, Kako 1 40
TeriecHa nospesa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepuja LenoCHO foAeKa LpBEHUOT
MHAMKaTOP He ce uaracHe. Bo cnpoTusHO,

MOe HeHafejHO fa cnagHe of MalumHaTa,
Npeav3BuKyBajku BU MOBPeAa BaM UMU Ha HEKOj ApYT
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTtarta 3a 6aTepujarta Ha cuna. Ako KaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
noctaBeHa NpasuIHO.

» Cn.8: 1. LlpeeH nHamkatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noernevere
ja oa mawuvHaTa gogeka ro nuaraTte KonyeTo Ha
npenHarta CTpaHa Ha Kacetara.

3a BMeTHyBame€ Ha kaceTaTa 3a 6aTepujata,
ropamMHeTe ro ja3nyeTo Ha kaceTaTa co xne6ot Bo
KYKMLLTETO M NIN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja [0 kpaj
fofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
maro KrnukHyBake. AKO MOXeTe fa ro BUAUTE LipBEHNOT
VHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa of KoM4eTo, Toa 3Hauu
[eka He e 3akryyeHa LienocHO BO MeCTo.

YKa)KyBal'be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.9: 1. VHgvkaTtopckm nambudku 2. Konve 3a
npoBsepka

MpuTHCHeTe ro KOoNYyeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTta

3a 6aTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT

Kanauutet Ha 6aTepwjaTta. MiHavkaTopckuTe Naméuyku

CBETHyBaaT HEKOJKY CeKyHAW.
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WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

000

HanonweTe ja
GatepujaTa.

iyt

Batepujata
mMoxebun e
HewcnpasHa.

Tl

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MOXe Aia ce pasfnmkysa Bo Mana mepa
0f} pearnHu1oT Kanauurer.

HAMOMEHA: lNpBata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

CucTtemMm 3a 3aluTMTa Ha MalumMHara/

b6atepujaTta

MalumHaTa e onpemeHa co cucTeM 3a 3aliTuTa Ha
MalmHata/6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKN

ro NpeknHyBa HanojyBaHeTo Ha MOTOPOT 3a Aa

ro NpoAoMKkM paboTHMOT BEK Ha MalLMHaTa 1 Ha
Gatepwjata. MalwmHaTa aBToMaTcku Ke ce UCKyyn
3a BpeMe Ha paboTereTo ako Toj unu batepujata ce
Hajaat noa efeH of criefHuBe yCrnoBu:

3awTuta og npeontoBapyBake

Kora co mawumHaTta unm 6atepujata ce pabotu Ha
HauWH LWITO Npean3BUKyBa NMOBreKyBake NpekyMmepHo
BMCOKa CTpyja, Taa aBToMaTcku ce 3anupa 6e3
HUKakBa nHavKauuja. Bo Taksa cutyauuja, ncknyyete
ja MalumHaTa 1 3anpeTe Co nNpMMeHaTa LUTo
npeav3BuKana HeroBo npeonToeapysatse. MNotoa,
BKIy4eTe ja MalumHaTa 3a Aa ce pectapTupa.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora mawumHaTa unm 6atepujata e nperpeaHa, Taa
aBToMaTcku 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, octaseTe ru
MalumHaTa n 6atepujata ga ce onagar npeg noBTOPHO
[a ja BknyyuTe.

3awTuTa og NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTa Hema aa buge
[OBOMEH, MaluMHaTa aBToMaTCcku ce ucknydysa. Bo
0BOj Cnyyaj, nsBagete ja 6atepujata og MalumMHaTa u
HanonHete ja.

Bkny4yyBam-e

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: Mpea pa ja BMeTHeTe
Kacerara 3a 6aTepuja BO MaluMHaTa, cekoratu
npoBepyBajTe Aanu NPeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake
¢yHKLUMOHUpPA NPaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonox6ara UCKIYYEHO kora ke ce oTnywiTw.

» Cn.10: 1. TMpeknHyBay

3a BKNyyyBabe Ha MaLLMHaTa, eHOCTABHO NOBNEYETE r0
MpeK1HyBaYoT 3a cTapTyBatbe. bpauHara ce sronemysa co
3rofnieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ha MPeKVHYBAYOT 3a CTapTyBakbe.
OTnyLuTETe ro NPeKVHYBAYOT 3a CTApTyBatbe 3a Aa COMpe.

dyHKUMjaTa 3a TeMnomart

®yHKUMjaTa 3a TeMNoOMaT Ha ONepaTopoT My OBO3MOXYBa
[ia oApXyBa KOHCTaHTHa 6p3anHa 6e3 Ja ro nosneye
npekuHyBayoT. 3a sronemysatbe Ha 6p3nHaTa, cBpTeTe
O KOHTPOJTHMOT NOCT HaHanpeza. 3a HamanyBawe Ha
6p3nHaTa, CBpTETE ro KOHTPOIHWOT NOCT HaHa3az.

» Cn.11: 1. KoHTponeH noct

®PyHKUM]ja 3a cnpevyyBake cry4yajHo

pecTtapTupame

MalumHaTta He cTapTyBa Aypy HU CO MOHTUPaH-e

Ha kaceTaTa 3a 6aTepujata gogeka ro nosnekysare
NpekuHyBayoT 3a cTapTyBate. 3a [a ja cTapTyBare
MalluHaTa, OTMyLUTETE Fo NPEKUHYBaYoT 3a CTapTyBake
1 LEMNOCHO BpaTeTe ro KOHTPOMHUOT J10CT, a noToa
NoBreyeTe ro NPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBakbe.

PABOTEHE

ABHUMAHMUE: He nocTtasyBajTe ja MalWwmMHaTa
Ha 3emja Aoaeka e BknydeHa. [peky oTBopoT 3a
CMyKat-e MOXe la HaBneae Necok 1 npas v aa
npeanssuka AedekT Unu nuyHa nospeaa.

LiBpcTo ApKeTe ja MalumMHaTa Co pakaTta 1 U3BpLUyBajTe
ro AyBaH-€TO noreka ABmxejku ja Haokony. Kora Bplunte
AyBat-e OKOmy 3rpaja, rorema kapna unum Bosuso,
HacoueTe ro pacnpckyBayoT HacTpaHa oA HuB. Kora
n3BpLUyBaTe paboTHa onepaumja Bo KoL, 3anovHeTe of,
KOLLOT 1 AiBWXETE Ce KOH nolumpokara obnacr.

» Cn.12

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea nposepkn unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepygajTe Aanu
MaluMHaTa e UCKITy4eHa U KaceTaTa 3a 6aTepuja e
n3BageHa.

3a pa ce ogpxv BESBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBaraTa unm
foTepyBatbaTa Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBlACTEHU
cepBUCHM Unn chabpudkn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
€O pe3epBHU Aenosu og Makita.
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UYncrew-e Ha maluMHaTa

YucTeTe ja mawmHaTa Taka o ke ja Gpuwete
npaLumHaTa co cyBa Kpna unu Kprna HaTtoneHa Bo
canyHuua, na ucuenena.

» Cn.13

3ABEIJIELLIKA: 3a uncTetrbe, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxorsn Unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BagaTt 60jaTa u Mmoxe Aa
npeausBuKaaT gedopmMaLnmmn Unu NyKHaTUHN.

OTcTpaHeTe rv NpaBoT UMK HeYUCTOTUjaTa of OTBOPOT
3a CMyKah€e BO 3a[HWOT [en o MaluuHaTa.
» Cn.14: 1. OTBOp 3a CMyKame

PELLUABAHKE NPOBJIEMU

YyB

e

[lynyeTo 3a Kyka Ha fonHaTa CTpaHa o4 MaluvHata e
NorofHo 3a 3aKkavyBame Ha MaluMHaTa Ha Lajka unm
wpad Ha supot. CknagmpajTe ja MalmHaTa Ha MecTo
BOH 07, AodaT Ha AeLia U HeN3noXeHo Ha Bnara unm
AOXA.

» Cn.15: 1. OtBOp

Mpen na nobapare nonpaeka, NPBO camuTe M3BpLUETE NPoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LTO He e onuLaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonute MawwuHaTa. Hamecto Toa, nobapajte NomMoLl of oBnacTeHuTe

cepBUCHYM LieHTpu Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHomanuu

MoxHa npuynHa (aedekT)

MonpaBka

MoTopoT He paGoTu.

He e MoHTMpaHa kaceTaTta 3a
Gatepvjata.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata.

Mpo6nem co Gatepwjata (nog HanoH)

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NoNHEHETO HeMa edbekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

[MOroHCKMOT cUcTem He pasOTVI
npaBuITHO.

Mo6GapajTe NOMOLL Of NIOKarneH, OBMacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

MotoporT 3anupa co patota no
KpaTkoTpajHa ynoTtpeba.

HuvBoTO Ha HanonHeTocT Ha GaTepujaTta
€ HUCKO.

[MoBTOpHO HanornHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHeHeTo HeMa edbekT, 3ameHeTe ja GaTepujaTa.

MperpeBatbe.

3arnpere Co KOPUCTEHE Ha MalLMHaTa 3a Aa
oCTaBWTe BpeMe fja ce uanagu.

MatluvHaTa He ja focTurHyea
MakcumarnHata 6pauHa.

Bartepujata e HeNpaBUIHO MOHTUPaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Kako LUTo e
OnMLIAHO BO MPUPaYHUKOT.

Mokra Ha GaTepwujata onara.

[MoBTOpHO HanonHete ja 6atepujata. Ako
nonHeHeTo HeMa edekT, 3ameHeTe ja GaTepwjaTa.

MOroHCKK1OT cucTem He paGoTu
npasuIHo.

MoGapajTe NoOMOLL Of foKareH, OBlacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nornpaska.

ABHopManHu Bubpaumm:
= BeAHall 3anperTe ja MawuHara!

[MOroHCKMOT cucTem He pa6OTl/I
npaBuITHO.

Mo6GapajTe NoMoLL Of NIOKareH, OBMacTeH,
CepBuUCEH LieHTap 3a nonpaska.

MoTopoT He Moxe fa 3anpe:
= BeAHall n3sageTe ja 6atepujaral

EJ'IeKTpI/I“IeH WUNU eNeKTPOHCKU ,Cle(*)eKT.

OrtcTpaHeTe ja 6aTtepujaTta u nobapajte ro
BALUMOT JIOKareH, OBAaCTEH, CEPBUCEH LieHTap 3a
nonpaeka.

ONMUUOHAIJEH NPUBOP e

. PacnpckyBay Ha onyk
Mpepamka

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum ce
npenopayyBaaT 3a KOpUCTeH€e CO MPOM3BOAOT Of
Makita necomHmupaH Bo ynatctBoTo. Co Kopuctere
Apyr npuBop vunv foaaTouy Moxe Aa ce USNOoXUTE Ha
pu3uk of TenecHu nospeaw. Kopuctete ru npubopot
1 foAaTouMTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NOKanHMOT cepBuCeH LeHTap Ha Makita.
. LleBka Ha aganTepoT

. MpopomnxeH pacnpckyBay

. PameH pacnpckyBay

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTa MOXe aa ce
BKITyYEHW CO NAKETOT NPOU3BOAM Kako CTaHAapaeH
npubop. Tue Moxe Aa ce pasnukyBaaT oA ApXasa [0

apxaBsa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DUB184
KanauuteTtn BanpemvHa Basgyxa 0 - 13,0 M*/MuH
Bp3vHa Ba3ayxa (npoceyHa) 0-43,2mlc
BpavHa Basgyxa (MakcumanHa) 0-52,1wm/c
YKynHa AyxuHa (ca npeaHoM MnasHuLoM) 825 mm
HomuHanHu HanoH DC18V
HeTo TexuHa 2,5-3,0kr

. Ha ocHOBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara U pa3Boja 3afpxaBaMo NPaBo U3MeHa HaBEeOEHNX TEXHUYKUX
noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtimM semrbama.

. TexvHa MOxe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myrsay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekw ropeHaBefeHu yroluuy 6atepuja u nykadn Moxga Hehe 6UTU 4OCTYNHU Y 3aBUCHOCTY Of MecTa
cTaHoBatba.

AYro3opPEHE: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTi NoBpeae 1/mnu noxap.

Mpenopy4eHu U3BOp Hanajara NoBe3aH KaGrioM

| MpeHocuBo Hanajakwe | PDCO1

. M3Bopwu Hanajara noBe3aHu kabrom Koju cy ropeHaBeeHn Moxzaa Hehe 6UTW OCTYNHM y 3aBUCHOCTU Of,
Baller MecTa CTaHoBakb-a.

. Mpe Hero WTo KOPUCTUTE M3BOP Hanajara noseaaH kabrom, NpounTajTe ynyTcTea u 6e3begHOCHe 03Hake Ha
Hoemy.

He nanaxwute anar Brnasu.
Cumbonu @

Y HacTaBky Cy npuka3aHu cumGonu Koju ce ogHoce

Ni-MH Camo 3a 3emrbe EY
Ha onpemy. Npe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca Ef Li-ion 360r Np1CcyCTBa LITETHNX KOMMOHEHaTa
HBUXOBUM 3HA4YEHEM. Yy onpemwu, otnag o4 enekTpudHe n
€eNeKTPOHCKE onpeme, akymyratopa u

ByavTe Hapo4nTo NaxrenBM 1 OMPE3HN. GaTepuja, MOXe fia Ma HeraTusaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CPeaVHy U 34paBIbe Ibyau.
He ognaxwTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpornckoM AMpPeKTUBOM O
oTnajy of eneKkTpUYHe 1 eNeKTPOHCKe

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

[pxwuTe pyke aarse oa potupajyhux onpemMe 1 o0 akymynatopuma u
& nernosa. 6atepujama n oTnagy of akymynaropa u
6atepuja, kao 1 HeHOM npunarohasatby
[yra koca Moxe Aa AoBeAe [0 Hesroae HauMOHaNHOM 3aKoHy, oTnag o4
@ ycnen ynnutaka. €eneKkTpnu4yHe 1 eneKTpoHCKe onpeme,
GaTepwja 1 akymynatopa mopa aa ce
A ° Yparbute nocmarpade. NpYIKYN1 0ABOjEHO U JOCTaBW O[JBOj€HOM
I"’w cabupanuwiTy 3a KOMyHarnHu otnag Koju
paan y cknagy ca nponucuma o 3altutn
HocuTte 3awtnTtHe Hao4ape 1 3alTUTHe KMBOTHE CpeamHe.
@ crywanuue. To o3HauaBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a

cmehe Ha onpemu.
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[apaHTOBaHU HWBO 3By4HE CHare y cknagy
ca EY aupekTtviBom o Byuu kojy emutyje
ornpema Ha 0TBOPEHOM NPOCTOPY.

HwBOo 3BYYHeE CHare y cknaay ca ypeaGom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HIB

MawwHa je Hamer-eHa 3a fyBate npaLuvHe.

TununyaH A-nonaeprcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctangapay EN50636-2-100:

HwuBo 3By4Hor nputuncka (Lya): 86,6 dB (A)
HecurypHocrt (K): 1,4 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 93,5 dB (A)

HecurypHocT (K): 2,7 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucuje
byke cy n3mepeHe npema cTaHgapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOPpUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3MOXKEHOCTU.

A\Y030PEHE: Hocure sawtutHe
cnywanuue.

AYr0o30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpMMeHe eneKTPUYHOr anata Mory ce
pasnuKoBaTyu oA AeknapucaHe BpeAHOCTU Y
3aBMCHOCTM Of Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLla Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3MNOXEHOCTU Y CTBapHUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anat MCKIby4YeH U Kafia paau y npa3HoMm
xonay).

Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu

oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN50636-2-100:

Pexum papa: pag 6e3 ontepehetra

BpeaHocT emucuje BuGpauvja (ay): 2,5 M/c? unu Marsa
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpeaHoOCTH
BMbpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefhuBare anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BMbGpauuja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
NpenMUHApHY NPOLIEHY U3IOXEHOCTU.

AYNo30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpaumja
TOKOM CTBapHe Np1MeHe eneKTPUYHOr anara Moxe
ce pas3nukoBaTH oA AeKnapucaHe BpeAHOCTU y
3aBUCHOCTM Of] HA4YMHa Ha KOjU Ce KOPpMCTK anar, a
noce6HoO Koja BpcTa npeameta ce o6pahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdmKoBanu 6e3deaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoueHu
W3NOXEeHOCTU Y CTBapHUM ycrioBMMa ynotpebe
(y3aumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anv n Bpeme kapa
je anat uckrby4eH v kaga paau y npasHom xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je Jlonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTCTBUMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

Be3b6eaHocHa ynyTcTBa 3a 6€XXUYHY

AyBanuuy

AYNo30PEHE: MpouunTajte cBa 6e36egHoCHa
ynosopetsa 1 cBa ynyTcTBa. HenowTosare
ynosopetba 1 ynyTcTaBa MOXe M3assati CTPyjHI
yaap, noxap n/unu Tellke TeriecHe noepese.

CauyBajTe cBa ynosopera u

ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

O6yka

1. MaxrbuBO NpouuTajTe ynyTcTBa. YNo3HajTe ce
ca ynpaBrbaykuM efleMeHTMMa U NpaBUITHOM
ynotpe6om ayBanuue.

2. Hukapaa HemojTe pa no3sonuTe Aa AyBanuuy
KopucTe Aeua, ocobe ca CMakbeHUM
(PM3NYKUM, CEH3OPHUM UMK MEHTANTHUM
cnoco6HocTMMa, ocobe ca HeoCTaTKOM
WUCKYCTBa M 3HaHba, Kao HU ocobe Koje HUcy
yno3HaTe ca OBUM ynyTcTBUMA. JlokanHu
nponucu MoXxaa orpaHu4aBajy cTapocT ocobe
Koja cme Aa KopucTu oBaj ypeha;j.

3. Hukapa He ykrbyuyjTe AyBanuuy AOK cy Y
6nu3uHu rbyan, noce6Ho aeua, unu KyhHu
byoumum.

4. Wmajte Ha yMy Aia Cy KOPMCHUK UNW pyKoBanat,
oAroBopHU 3a HecpehHe cnyyajese unu
OMacHOCTM Koje npeTpne ApYru rbyau unu
HMXOBa UMOBMHA.

Mpunpema
1.  YBek HocuTe oarosapajyhy o6yhy u ayrauke
naHTanoHe AOK ynpasrbaTte AyBanuLoMm.

2. HemojTe HOCUTM WUPOKY oaehy UNK HAKUT KOjU
Mory Aa ce ycucajy y ynas 3a Basayx. [ipxute
[yry Kocy garbe of ynasa 3a Basayx.
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YBek HocuTe 6e36eaHOCHe Hao4ape kako Gucre
3aLWTUTUIIM 04U O NOBpeAa NPUNUKOM Kopuiuhetba
enekTpuyHor anarta. Haouape mopajy aa 6yay

y cknapy ca ctaHgapaom ANSI Z87.1 y CA[l, ca
ctanpapaom EN 166 y EBponu unu AS/NZS 1336 y
AycTtpanuju / Ha HoBom 3enaHay. Y Ayctpanuju /

Ha HoBom 3enaHpy je 3aKOHCKW 06aBE3HO HOCUTU 1
WITMTHUK 3a UL, KaKo BUCTe 3aWTUTUNK nnLe.

Pap

MocnopaBau je ogroBopaH Aa pykoBaoue
anaTom u apyre oco6e y pafiHOM OKpYXety
obGaBexe Ha ynoTpeby oaroBapajyhe onpeme
3a 3aWTUTy.

[a 6u ce cnpeuynna npuTaumja og npaiimHe,
npenopyuyyje ce ynotpe6a 3awTUTHe macke.
[ok ynpaBrbaTe MalWMHOM, YBeK HOCUTE
Heknu3sajyhy u 3awTuTHy obyhy. Heknusajyhe
3aLUTUTHE YM3Me U Lunene ca 3aTBOPEHNM
npctma he cMaruTW pU3nK o NoBpeaa.
Kopuctute nuyHy 3alitutHy onpemy. YBek
HOCUTe 3aWTuUTy 3a oun. Kopuwherwem
3alUTUTHE onpeme, NOMyT Macke MPOTUB NpaLunHe,
Heknu3ajyhe 6e3begHocHe obyhe, wnema unu
3aWTUTE 3a Cnyx y oaroBapajyhum okonHoctuma,
cMmatbuheTe py3nK of TenecHWx noepeaa.

UckrbyunTe ayBanuuy U YKNoHUTe yrnoxak

GaTepuje n yBepuTe ce Aa Cy ce CBU NOKPETHN

AEeNoBU NOTNYHO 3ayCcTaBUNU

. Kaj rog octaBrbaTe AyBanuuy,

. npe yknawatba 3avyenrema,

. npe nposepe, Ynwherwa unu paga Ha
AyBanuuum,

. aKo AyBanuvua noyHe abHopmanHo ga
BUGpupa.

[yBanuuy KOpucTuTe camo noj AHeBHUM

CBEeTIOM Unu noa Ao6pMM BeLTaukum

OCBETIbEHEM.

HemojTe aa ce HaruweTe 1 oapxaBajTe

ncnpaBHY PaBHOTEXY WU CUTypaH OCroHaL, noa,

HOrama y CBakom TPeHyTKYy.

YBeKk nasuTe rae ra3aute Ha HarHyTOM TepeHy.

Xopajte 1 HemojTe Aa TpuuTe.

Y yna3uma 3a Ba3ayx Koju cnyxe 3a xnahewe

He cMe fAa Gyae nprbaBLITUHE.

Hukapa He AyBajTe nproaBlWITUHY Y NpaBUy

Apyrux ocob6a.

PykyjTe ayBanuuom gpxehu je y

npenopy4YeHoOM Monoxajy u Ha YBpCTOj

NOBPLUKHM.

9.
10.

1.

12.

13.

20.

He kopucTtute gyBanuuy Ha BUCOKUM MecTUMa.
Hukapa He ycmepaBajTe MnasHuuy y 6uno kora
y 6n13uHu npunukom kopulihewa ayBanuue.
Hukana He 6nokupajte ynas 3a ycucaBare u/
Wnu U3nas 3a Basgyx.

. O6GpaTuTe Naxwy Aa He 6nokupare ynas
3a ycucaBame UK u3nas 3a Basgyx
NpawnHOM UNK NPrbaBLUTMHOM Kaga
KOpUCTUTE AyBanuuy y npallHaBoj
cpeauHu.

. Kopucture camo mnasHuue Koje je
npoussena komnaHuja Makita.

. Hemojte kopucTutn ayBanuuy 3a
HagyBaBatbe NIoNTH, FyMeHUX Yamaua unm
CNUYHUX NpeamMeTa.

HemojTe aa pykyjete ayBanuuom nopen

OTBOpPEHOr Npo3opa UTA.

Mpenopyuyje ce kopuwheke AyBanuue camo y

pa3yMHO BpeMe, WITO HUje paHO YjyTpy UMK KacHO

yBeye Kafa MoxeTe fja cMeTaTe Apyruma.

Mpenopyuyje ce kopuwheke rpabyrba u meTnu

3a yiwhekwe NprLaBlWITUHE Npe AyBatkba.

Ako AyBanuua n36aum Heku CTpaHu npeaMeT UK NoYHe

[la Npou3BoaAM HeyoGuyajeHy Oyky unu BuGpauujy,

oAMaXx je UCKIby4uTe Kako 61 ce 3aycTaBuna. Yknoxure

ynoxak 6atepuje u3 ayBanuue 1 npoBepute aa nu uma
owTehewa npe NOHOBHOT NOKpeTatba U kopuwherba

Aysanuue. Ako je ayBanuua owrTeheHa, KOHTaKTMpajTe

oBnawhenu cepeucHu LeHTap komnanuje Makita kako

6u1cTe M3BPLIMNYK NONpPaBKY.

He rypajte npcte unu apyre o6jekTte y ynas 3a

ycucaBake Unu u3nas 3a Basayx.

CnpeuunTe cry4yajHo nokpeTame. YBepuTe ce aa

je npekupay y MCKIby4eHOM MoroXajy npe Hero

WITO YMeTHeTe yrnoxak 6atepuje, nogurHete

AyBanuuy Unu novHete Aa je Hocute. Howewe

AyBanuue ca NpcToM Ha npeknpaady nnm

Hanajakbe AyBanuue AoK je npeknaay yKibyueH

nosehaBa pu3uk op He3roaa.

Hukapa HemojTe KOopUCTUTK AyBanuuy 3a

onacHe MaTepwujarne, Kao LUTO Cy eKcepw,

Aenvhu cTakna unu owTpuue.

He kopucTtute gyBanuuy 6nm3y sanarbMBux

matepwujana.

U36eraBajTe kopuwhewe ayBanuue Ha

LYXWN Nepuop y oKpyXewnMa ca HUCKOM

TemnepaTypom.

OppkaBake U CKNnaguTee

1.

OppkaBajTe cBe MaTule, 3aBpPTH€ U BUjKe
npuTerHyTMm Aa 6u gysanuua 6una 6es6eaHa
y pagHuUM ycrnoBuma.

Ako cy nenoBu UcTpolieHn unu owTtehenn,
3ameHUTe ux genosuma komnaHunje Makita.
YyBajTe AyBanuuy Ha CyBOM MecTy BaH
Aomallaja geue.

Kapa 3ayctaBute ayBanuuy aa 6ucre je
npoBepunu, cepBuUcUpanm, oanoX1Imn

WNY NPOMEHUNN foAaTak, UCKIbyuuTe je n
yBepuTe ce Aa Cy ce CBY NMOKPETHU AieNOBMN
y NOTNYHOCTU 3ayCTaBWUIIN U YKITOHUTE
ynoxak 6atepuje. Oxnagute aysanuuy
npe obaBrLawa 6UNo KakBMX pafoBa Ha
H0j. MaxrbnBo oApKaBajTe AyBanuuy u
oApxaBajTe je YACTOM.
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5. YBek cayekajTe Aa ce gyBanuua oxnaam npe
cknaguwTera.

6. He mn3naxute gyBanuuy kuwu. YyBsajte
AyBanuuy y 3aTBOPeHOM NpocTopy.

7. Kapa nopwxeTe nyBanuuy, caBujTe KoneHa n
obpaTute naxmwy Aa He noBpeauTe neha.

Kopuwhere n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1. MyHute GaTepmjy nckrbyumBo nomohy nywava
Koju je HaBeo npou3Bohay. Ako ce nyray
KOju je HameneH 3a ofpeheHy BpcTy 6aTepuje
KOpUCTK ca Apyrom 6atepujom, Moxe Aa Aohe Ao
onacHoCTH o noxapa.

2. EnekTtpuyHe anate KopucTuTe camo ca
6aTepujama koje cy npeaBuljeHe 3a HuUX.
Kopuwherne apyrnx Bpcta 6atepuja Mmoxe aa
13a30Be PU3NK Of MOBpeAe 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTepuja He KOPUCTU, APXKUTE je
Aarbe o Apyrux MetanHux npegmera, nonyT
cnajanuua, HoBuuha, Krby4yeBa, ekcepa,
3aBpTaa M APYrux Manux MetanHmx
npeaMeTa Koju Mory Aa npecnoje ABa
npuKrbyyYka. Kpatak cnoj namehy npukry4aka
6aTepuje Moxe Aa AoBeAe A0 ONeKoTUHA Unn
noxapa.

4. Y cnyu4ajy 3noynorpe6e 6atepuje us ke Moxe
MCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasure
Aa He poheTe y Aoamp ¢ koM. AKO Crly4ajHo
pohete y poaup c 6atepmjom, ucnepute Mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT ioChe Y oM,
noTpaxuTe u nomoh nekapa. Te4HocT koja
ncuypm 13 6atepuje Moxe Aa nsasose uputauujy
UMK OMEKOTUHE.

5. HemojTte ga kopuctute 6atepujy unm anart Koju
cy owteheHu unu mogudmkoBaHu. OwreheHe
1nm moaudvkoBaHe batepuje Mory UCnorbuTu
HenpeaBUAMBO MOHaLLake Koje MoXe A0BEeCTU [0
noxapa, ekcnnosuje unu pusvka og 3agobujarba
nospeaa.

6. Hemojte aa usnaxere 6arepujy unu anar
BaTpPX WU BUCOKOj TemnepaTtypu. Nanarawe
BaTpu unu Temneparypu nsHag 130 °C moxe
[OBECTU [0 eKcnno3uje.

7. NpuapxaBajTe ce cBUX ynyTcTaBa 3a Nykewe
1 HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy unu anart
W3Hapj oncera Temneparype Koju je HaBeAeH y
ynyTcTBUMa. HencnpasHO Nykere Unn nykexe
Ha TemnepaTypama u3Haj HaBefeHor oncera
MOXe OLUTeTUTN BaTepujy n noBehaTn puank og
noxapa.

3awTuUTa eneKTPUYHUX MHCTanaumja n akymynaropa

1. Batepuje HemojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6v aa
ekcnnoaupajy. lMposepute Aa nv nokanHu 3akoHW
npegsuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a oanarare.

2. HewmojTte pna oTBapate unu pasbujate 6atepuje.
OcnobofheHn enekTponuT je KOpo3mMBaH U Moxe aa
nospeawv oun unm koxy. Moxe aa byae TokcmyaH
YKOMNWKO Ce nporyTa.

3. HemojTte pa nyHuTe 6aTepujy Ha KUK UK Ha
BIIaXHUM MecTUMA.

4. Hemojte aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5. He aupajte nyway, ykrbyuyjyhu ytukay
nyHa4a v NpUKIby4Ke Nywaya MOKPUM
pykama.

CepBucupame

1.  EnekTpu4Hu anar Tpe6a ga cepBucupa
kBanudukoBaHa ocoba koja he kKopucTuTn
caMo uaeHTUYHe pe3epBHe aenose. To he
omoryhutun 6e36egHo kopuhere enekTpuyHor
anara.

2. Hukapa HemojTe cepBucupatu owteheHe
6atepuje. Cepucupame batepuja Tpeba
obaBrbaTtn camo npomasofay unu oenawuhexn
fnobasrbay ycnyra.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

A Yr1030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBurna Koja ce ofHOCe Ha OBaj MPOU3BoA ycren,
YnkbeHuLe Aa cTe npousBon Ao6Gpo yno3Hanm u
CTeKNU PyTUHY Y pyKOoBaky buUMe (ycren yector
Kopuwhera).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBakwe
6e36e4HOCHUX NpaBUa HaBeAeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTU A0 TELIKUX TeNIeCHUX
nospepaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6aTtepuje

1. TMpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepumju u (3)
npousBoay Koju Kopuctu 6artepujy.

2. He pactaBrbajte 1 He MoAUdUKYjTe ynoxak
6aTepuje. Tume MoXxeTe Ja n3asoBeTe noxap,
NPEKOMEpPHO 3arpeBan-e I eKCnosujy.

3.  Axo ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe Aa
[oBeae A0 pUsMkKa oA nperpeBaka, Moryhux
OneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTpOnUT gocre y o4u, Ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M 0AMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.

5. HemojTte pa nsasmBare KpaTak cnoj ynowka
6aTepuje:

(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguiLTeH€ yroLwka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBYuhu
uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UIM KULLN.

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBefae

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe ga cknaguwTUTE U KOPUCTUTE
anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuma rge
Temnepartypa Moxe Aa AoCTUTHE UK npemaluu
50 °C (122 °F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HM Kafa je 036urbHo owTeheH unm noTnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnrnoaupay BaTpu.
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8. Hewmojte aa 3akuBare, cevyete, nomute, 6avare
WInK ucnywTaTte ynoxak 6arepuje, unu ga
HMMe yaaparte o YBpCTOj NOBPLUMHK. Ha T3]
Ha4MH MOXeTe [a n3asoBeTe noxap, NPEKOMepHO
3arpeBate Ny ekcnosujy.

. Hemojte aa kopuctute owreheny 6arepmjy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NnpeBoO3y onacHUX maTepuja.
Mpunvkom KomepuujanHor Npesosa, HMp. o4
cTpaHe Tpehux nuua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtnTn nocebHa naxra Ha cneuunjanHe
3axTeBe nakoBara u obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,
noTpe6bHO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4HaKoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyallHe jarbe HalvoHasHe nponuce.
OMoTajTe TPakoM Unu NpekpujTe OTBOpEHE
KOHTaKTe U1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBarba.

11. Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaguTe ra U3 anarta v o4noXxure Ha
6e36eaHO MecTo. MpuppxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.

12. bBaTepuje KopucTMTE caMo ca Nnpou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepuje Ha Npou3BoaE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe Aa AoBeae [0 noxapa, npekomepHe
TOMnoTe, eKCrnnosuvje Unu Lypeta enekTponuTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepmja Mmopa aa ce usBagu u3
anarta.

14. TokoM u HakoH kopuwheka, ynoxak 6atepuje
MOXe [a akyMynupa TonMKo TonnoTte Aa To
MOXe [lOBECTM 10 ONeKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTemnepaTypHux. MaxrenBeo pykyjte
Bpyhum ynowumuma 6atepuje.

15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aia U3a3oBy OMNeKoTUHe.

16. BopuTe payyHa Aa ce CTPYroTMHa, npawmvHa
WNK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6oBuma ynouwka 6atepumje. To
MOXe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatrbe, 3anarbmBambe,
nyuaxe 1 HeMcrnpaBHOCT anarta Unu yrnoLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeae A0 OnekoThHa
UNK TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He noAapxaBa, HeMojTe
[ KOPUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKUX pa3BOAHMX NUHWKja
eneKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesama anata unm ynotuka
GaTtepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja koje cy naMereHe Moxe
na nosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHULITUTK rapaHunjy komnaxHuje Makita 3a
Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6aTtepuje

1.  HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero iTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NMyHUTE MOTMYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. lMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha co6HOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

Kapa He KopucTute ynoxak 6atepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMme (BuULUEe Of LWeCT MeceLy).

N
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CKINAMNAHE

AI'IA)KH:A: YBek npoBepuTe Aa nu je MalnHa
WCKIbY4eHa 1 Aa nu je ynoxak 6atepuje nssaheH
npe o6aBrbaka HeKOr paa Ha MallMHM.

MocTaBrbawe npegme MmnasHuue

1. OpswjTe 2 BMjka MMOYC KIby4eM 1 3aTUM UX Y
NOTMYHOCTU U3BYyLMTE.
» Cnukal: 1.Bwjak

2. YBepwuTe ce aa je Makita norotun Ha npeam0j
MNasHWLM OKPEHYT Y NpaBLy NprKasaHoOM Ha cnuum, a
3aTVIM NPUYBPCTUTE NMPeHy MNasHuLY 3a MaLlvHy.

» Cnuka2: 1. [peawa mnasHuua

3.  3aterHute Bujke MMBYC Kiby4eM.
» Cnuka3: 1.Bujak

MocTaBrbawe paBHe UnNu NnpoayxHe

MmnasHuue

OnyuoHu dodamHu npubop

1. [MocTaBWTe UeB aganTepa Ha npeawy MNasHuly, a
3aTUM je OKpeHUTe HalecHO Aa bucTte je NpuYBPCTUNU.
» Cnuka4: 1. LleB agantepa 2. MNpegtba MnasHuua

2. lloctaBuTe paBHY UNW NPOAYXHY MMa3HULLY

Ha LeB ajanTepa, a 3aTUM je okpeHuTe aa bucre je

NPUYBPCTUNN.

» Cnukab5: 1. PaBHa mnasHuua 2. MpoayxHa
mnasHuua 3. LleB agantepa

lNMocTaBrbawe MnasHuue 3a onyk

OnyuoHu dodamHu npubop

MnasHuua 3a onyk ce Moxe NOCTaBUTU Ha AyBanuLy.
[a 6ucTte noctaBunu MnasHuuy 3a onyk, notpebHa je
LeB aganTepa koja je npefBveHa CKIby4MBO 3a OBaj
mogen.

3a BuLe nHdopmaumja norneaajte ynyTcTeo 3a
ynotpeby Koje je 4OCTaBIbeHO y3 MNa3HuLYy 3a OfyK.

54 CPlIICKn



MocTaBrbakw-€ Kaviua 3a pame

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: 0O6aBe3HO YBPCTO NpUKaYUTE HA
anart Kyke Kauviua 3a pame. AKO kyke HUcy 406po
npukayeHe, MOry Aa crnagHy 1 n3asoBy noBpefe.

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO KOPUCTUTE Kaull 3a pame
HamereH sa oBaj anat. Kopuwhete gpyror kauwa
3a pame MOXe Aja “3asoBe nospepae.

AI‘IA)KH::A: Kapga mawuHy kopuctute 3ajegHo ca
HanajakeMm Koje ce Moxe HocuTu Ha nefjuma kao
LITO je NPEHOCUBO Hanajake, He KOPUCTUTE KauLl
3a pame Koju je NpUNoXeH y NakoBaky MalluHe.

AKO NCTOBpPEMEHO KOPUCTUTE KauLl 3a pame Koju je
NPUIIOXEH Y NakoBaky MalluMHe 1 nojac 3a pameHa
Hanajaka Koje ce MoXe HOCUTK Ha nefuma, cknaare
MallUMHe UNn Hanajatba Koje ce MOXe HOCUTU Ha
nefuma y xuTHUM Criy4ajeBmma je oTexaHo 1 TO MOoXe
[a npoys3pokyje Hecpehe nnu TenecHe nospese.

MpukauunTe Kyke Kaula 3a pame Ha MaLlvHy Kao LWTo je
npviKasaHo Ha Crvum.
» Cnukab: 1.Kyka

Kawuw 3a pame MoxeTe Aa NPUYBPCTUTE 32 MaLLUHY

1 Kao LITO je NprKasaHo Ha Cruum, Tako WwTo hete
npvIKaunTu jeAaH Kpaj kaulia 3a pame Ha Konyy kavia
3a pame.

» Cnuka7: 1.Konua

Oornuc HAYNHA

OYHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
dyHKUMja MalnHe, yBeK NpoBepuTe Aa nu
CTe UCKIbYYUNM MaLLUUHY W YKIOHWUMK YNoXak
6aTepuje.

MNMocTaBrbare U yKknawate yrnoLika

GaTtepuje

AI'IA)KH::A: YBeK UCKIby4YuTe MaLIUHY npe
nocTaBrbakba UK yKnakaka yrnoluka 6arepumje.

AI'IA)KH::A: [OpXUTe YBPCTO MaLLUUHY U yNnoXak
GaTepuje kaaa nocTaBrbaTe UK yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako MalLnHy n ynoxak 6atepuje
He ApPXKUTE YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTW U3 PYKY,
OLITETUTU Ce NpW Nafy W NOBPEANTM Bac.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CMy4ajHO MOXe MCnacTn U3 MalunHe
1 NOBPeanTUN Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6nnsunHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTe
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [ja ra He NocTaerbaTe UCNPaBHO.

» Cnuka8: 1. LipeeHn nHgukatop 2. flyrme 3. Ynoxak

bartepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, nssyumTe ra u3
ypehaja ook knu3awem nomepare Ayrme Ha npeamoj
CTpaHm yrotuka.

[a 6ucte noctaBwnu ynoxak 6atepwvje, nopaBHajTe
jeanyak Ha kemy ca xnebom Ha kyhuLwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO LKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youmuTe LpBEHW MHAVMKATOP Ha ropH0j CTpaHu Ayrmera,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Huje NOTNyHO 3akrbyyaH.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka9: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

Aa 6ucTe npvkasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

WHaunkaTopcke namnuue he ce ykIibyunTy Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu
I D ﬂ Kanauutet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I Op 75% no
100%

I I I |:| 0n 50% no
75%

I I |:| |:| 0n 25% Ao
50%

I |:| |:| |:| Opn 0% ao
25%

!I |:| |:| |:| HanynuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

te nocrana
HeucrnpasHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycnoBa kopuwwhetra
1 Temneparype OKonuHe, NpMKasaHu KanaumTeTt
MOXe [JOHeKmne Aa ce pasnvKyje of CTBapHOT.
HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHavkaTopcka
namnuua Tpenepw kaga cucteM 3a 3alTuTy b6atepuje
pagu.

Cucrem 3a 3alITUTY MawimHe/

b6atepuje

MaluvHa je onpemMrbeHa cUCTEeMOM 3a 3alTuTy
mawuHe/6atepuje. OBaj cuctem ayTomaTcku npekmaa
Hanajawe MoTopa kako 61 NpoayXu1o Bek Tpajarba
maluuHe n 6atepuje. MawwmnHa he ce aytomatcku
3aycTaBUTU TOKOM paja ako MawimHa unu 6atepuja yhy
y jeaHo op cnepgehux ctama:
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3awTtuTa og npeontepehera

Kapa ce mawwmHom nnu 6atepujom pykyje Tako Aa oHa
ByYe NpeBenuky cTpyjy, MalumHa he ce aytomartcku
3aycTaBuTK 6e3 ynosopera. Y 0Boj cuTyaumju,
MCKIbY4MTE MALLVHY W NpecTaHnTe ca ynotpebom koja
je noBena go weHor npeontepehemwa. 3atnm ykrbyuunte
MaLLVHy fa bucTe je MOHOBO MOKPEHYMN.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa ce mawwuHa unu 6atepuja nperpejy, mawmvHa he
Ce ayTOMaTCKu 3aycTaBUTW. Y OBOM criy4ajy, nyctuTe
a ce MalumHa n 6aTtepuja oxnage npe NoHOBHON
YKIbyu/Baka MalluvHe.

3awTuTtaog npeBesfinkor npaxweka

Kapa kanaumtet 6aTepuje Hyje 4OBOIbaH, MallnHa
ayToMaTckv npecTaje ¢ pagom. Y TOM cnyuajy,
YKIIOHWTe 6aTepujy U3 MalLUHE U HamyHuTE je.

®PyHKLMOHNCaH-e Npeknpaya

A\YN0O30PEHE: Mpe noctaemawa ynowka
6aTepuje y MallMHYy YBeK NpoBepuTe Aa nv ce
oKuaay npekugaya McnpaBHO akTUBMpPA M Bpaha y
nonoxaj ,,MACKIbYYEHO” nocne otnywTtata.

» Cnuka10: 1. Okupady npekugada

[a 6ucte akTuBMpanu MmalluviHy, jeqHOCTaBHO NOBYLUTE
okupay npekngaya. bpavHa ce nosehasa ca Behum
NPUTUCKOM Ha oKkuaay npeknpada. MNyctute okmaay
npekugada aa 6ucte sayctaBunum anar.

dPyHKLUMja TemnomaTta

PyHKUMja TemnomaTa omoryhasa pykoBaoLly Aa

OfPXKW KOHCTaHTHY 6p3nHy 6e3 noBnayera oknaaya.
[a 6ucte nosehanu 6p3nHy, OKpeHUTe ynpaerbadky
nonyry yHanpes. [la 6ucte cmarunm 6pauHy, okpeHute
ynpasrbayky nonyry yHasag.

» Cnukall: 1.Ynpasrbayka nonyra

dyHKLMja 3a cnpeYvyaBake cry4vajHor

YKIbyUMBaHa

MawmHa ce He nokpehe Yak Hu1 Kafa ce yrnoxak
6aTepuje NocTaBu y3 UCTOBPEMEHO MOBMayeHe
okupava npekmaada. fla 6ucte nokpeHynm MatlmHy,
oTNycTUTE OKMAaY Npekugaya v Bpatute y NoTnyHoCcTu
ynpasrbauky nonyry, a 3aTum noByuuTe okuaad
npekugava.

AI'IA)KH:A: He nocTtaBrbajre malumHy Ha Tno gok
je ykmbyueHa. Mecak unu npawwmHa mory Aa yhy kpos
ynas 3a ycucasarbe 1 M3a30By KBap Unu nospege.

[pXuTe MaLIMHYy PyKOM YBPCTO U U3BPLUMTE onepauujy
AyBatba Tako LTo heTe je nonako okpeTaTy oKoro.
Kapa pyBate oko 3rpafa, BENUKOr kaMeka unv Bosuna,
ycMepuTe MnasHuLy Jarbe of wux. Kaga pagute y
yrny, KpeHuTe of yrna v kpehuTe ce ka Wwupoj obnacTtu.
» Cnukal2

OOPXABAHE

AﬂA)KI-bA: Mpe Hero WTO NOYHeTe ca nperneaom
WUNu oapXaBakeM, yBepuTe ce Aa je MalumHa
WUCKIby4eHa U Aa je ynoxak 6atepuje yKnoweH.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anata rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako Apyro ofpxaBake Unu
nogeluaBatbe, NpenycTuTe oBnawheHoM cepBucy
komnanuje Makita nnu cabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Ynwhexwe mawimHe

MatumHy unctute Tako Wwro hete npeGpucaTy npawmHy
CYBOM TKGHWHOM WIIM TKAHWHOM KOjy CTe HaTonumnm
canyHvLOM v ucueamnu.

» Cnukal3

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpuUcTuTe
HadTy, 6eH3UH, paspeljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

YKINOHWTE NpaLuvHy Unu NprbaBLITUHY U3 yrasa 3a
ycucaBate Ha 3a4H0j CTpaHu MallvHe.
» Cnukal4: 1.Ynas3aycucapare

Yyeam-e

OTBOp 3a KyKy Ha AOHEM Aeny MaLUVHe je norogaH

3a kayere MallvHe Ha ekcep UIn 3aBpTaks Ha 3ugy.
YyBajTe MallMHy BaH JoMallaja Aele U He usnaxure je
BMasu UMu KULLIK.

» Cnukail5: 1. OtBop
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUKUTe nperneq. Ako HaufeTe Ha Npobnem Koju Huje objallHeH
y YyNyTCTBY, He NOKyLlaBajTe Aa packnonuTe ypehaj. YMecTo Tora 3aTpaxwuTe nonpaske of oBnaliheHnx cepBUCHUX
ueHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe fenose NpUIMKOM Nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Mortop He paaun.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako NyHwere He Byae
YCNELLHO, 3aMeHuTe Gatepujy.

[MoroHcku cuctem He pagn Kako Tpe6a.

3ana)KI/ITE nonpaeky o4 CBOr JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

Motop npecTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HuBo HanykweHocTu BaTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwere He Byae
yCrneLHo, 3ameHnTe Gatepujy.

MperpeBatse.

MpecTaHnTe Aa KOPUCTUTE MaLLMHY Aa 6y ce
oxnaguna.

MalumHa He nocTuxe MakcumarnHm
6poj obpTaja No MUHYTY.

Batepuja Huje npaBUnHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LUTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHNKY.

CHara 6aTepvje onaaa.

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako nyrwene He byae
yCneLHo, 3ameHuTe Gatepujy.

ToroHcku cUCTeM He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpasky oA CBOT fOKanHor
oBnalheHor CEpPBUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauuje:
= ogMax 3aycTaBuTe MallmHy!

[MoroHcku cuctem He paaun Kako Tpe6a.

Sana)KVITE nonpaeky oA CBOr JfioKanHor
oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

MorTop He mMoxe fa ce 3aycTaBu:
= Opgmax ykroHute 6atepujy!

EneKTpnYHM nnm enekTpoHcKu Keap.

YKnoHuTe Gatepujy 1 3aTpaxute nonpasky o
floKanHor oBriawheHor CEpPBUCHOT LEHTpa.

ornunuoHum NPUBOP

AAXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeaBuheHn 3a ynotpeby ca Makita nponssogom
OonMucaHUM y OBOM ynyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe ga gosene
[0 TenecHux noepega. flogatHy onpemy unu npuéop
KOPUCTUTE UCKIbYUMBO 3a NpeasuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtuTe ce NokanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

Lles agantepa
MpoayxHa MnasHuua
PaBHa mnasHuua
MnasHuua 3a onyk
Kauw 3a pame

Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nMCTY Mory 6UTK
YKIby4eHe y cajipaj Nnakosara npoussoaa kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce MOry pasfnMkosaTi of

3eMibe 00 3eMibe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUB184
Capacitati Volum de aer 0- 13,0 m¥min
Viteza aerului (medie) 0-432m/s
Viteza aerului (max.) 0-52,1m/s
Lungime totala (cu duza frontala) 825 mm
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta 2,5-3,0kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartugul acumulatorului BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Incarcator DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil | PDCO1

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionérile de pe
aceasta.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul Ef Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-

loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
Acordati atentie si grij& deosebita. si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

n conformitate cu Directiva europeana

Nu atingeti piesele in miscare. privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
Parul lung poate fi prins in echipament. si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
Instruiti persoanele aflate in zona sa separat si eliminate la un centru de colec-
pastreze distanta. tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

acestora Tnainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

58 ROMANA



Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Masina este destinata suflarii prafului.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN50636-2-100:

Nivel de presiune acustica (La): 86,6 dB(A)

Marja de eroare (K): 1,4 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 93,5 dB (A)

Marja de eroare (K): 2,7 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN50636-2-100:

Mod de lucru: functionare fara sarcina

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Instructiuni privind siguranta pentru

suflanta fara fir

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecta a
suflantei.

2. Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale
ori lipsite de experienta sau cunostinte si
nici persoanelor care nu sunt familiarizate
cu aceste instructiuni sa utilizeze suflanta.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

3. Nufolositi niciodata suflanta cand in apropiere
se afla persoane, in special copii, sau animale
de companie.

4. Nu uitati ca operatorul sau utilizatorul este res-
ponsabil de accidentele sau situatiile pericu-
loase antrenate de utilizarea masinii, cauzate
altor persoane sau bunurilor acestora.

Pregatire

1. Atunci cand folositi suflanta, purtati intot-
deauna incaltaminte de protectie si pantaloni
lungi.

2. Nu purtati imbracaminte prea larga sau bijute-
rii care pot fi trase prin fanta admisiei de aer.
Tineti parul lung la distanta de fantele admisiei
de aer.
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Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1 in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda

se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

Pentru a preveni iritatiile cauzate de praf, se
recomanda purtarea unei masti de protectie
pentru fata.

in timpul operdérii utilajului, intotdeauna pur-
tati incaltaminte neaderenta de protectie.
Tncélgémintea neaderentd, cu varf inchis, va
reduce riscul de leziuni.

Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltdmintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

Operarea

1.

Opriti suflanta, scoateti cartugul acumulato-
rului si asigurati-va ca toate piesele aflate in
migcare s-au oprit complet:

. de fiecare data cand lasati suflanta
nesupravegheata;

. inainte de eliberarea blocajelor;

. inainte de a controla, a curata sau a lucra
cu suflanta;

. daca suflanta incepe sa vibreze anormal.

Utilizati suflanta doar la lumina zilei sau la o

lumina artificiala puternica.

Pastrati o distanta adecvata fata de aceasta si

mentineti-va permanent echilibrul potrivit si

pozitia stabila.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand

va deplasati pe suprafete inclinate.

Nu alergati niciodata.

Curatati resturile din toate admisiile aerului de

racire.

Nu suflati niciodata resturi in directia persoa-

nelor din jur.

8.

1.

12.
13.

20.

Utilizati suflanta intr-o pozitie recomandata si

pe o suprafata stabila.

Nu utilizati suflanta in locuri inalte.

Cand utilizati suflanta, nu indreptati niciodata

duza spre persoane aflate in apropiere.

Nu blocati niciodata orificiul de aspiratie si/sau

orificiul de evacuare al suflantei.

. Cand utilizati suflanta in zone prafuite,
asigurati-va ca nu blocati orificiul de aspi-
ratie si orificiul de evacuare al suflantei
cu praf sau murdarie.

. Utilizati numai duzele furnizate de Makita.

. Nu utilizati suflanta pentru a umfla
mingi, barci din cauciuc sau alte articole
similare.

Nu utilizati suflanta langa un geam deschis etc.

Se recomanda utilizarea suflantei doar la

ore rezonabile - se evita utilizarea dimineata

devreme sau seara tarziu, cand persoanele pot

fi deranjate.

Se recomanda utilizarea unor maturi pentru

interior sau exterior pentru curatarea resturilor

inainte de suflare.

Daca suflanta loveste orice obiect strain sau

incepe sa emita sunete neobignuite ori sa

vibreze in mod neobisnuit, opriti-o imediat.

Scoateti cartusul acumulatorului din suflanta

si, inainte de a o reporni si a o utiliza, verifi-

cati daca suflanta prezinta deteriorari. Daca
suflanta este deteriorata, adresati-va centrelor
de service autorizate Makita pentru efectuarea
reparatiilor.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in ori-

ficiul de aspiratie sau de evacuare al suflantei.

Preveniti punerea accidentala in functiune.

Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia

oprit inainte de a insera cartusul acumulato-

rului, de a ridica sau a transporta suflanta.

Transportarea suflantei tinand degetul pe

intrerupator sau alimentarea acesteia cu intre-

rupatorul pornit poate duce la accidentari.

Nu suflati niciodata materiale periculoase,

precum cuie, bucati de sticla sau lame.

Nu folositi suflanta in apropierea materialelor

inflamabile.

Evitati sa utilizati suflanta pentru o perioada

lunga de timp intr-un mediu cu temperatura

scazuta.

intretinere si depozitare

1.

Mentineti piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca suflanta este in
buna stare de functionare.

Daca accesoriile sunt uzate sau deteriorate,
inlocuiti-le cu accesorii furnizate de Makita.
Depozitati suflanta intr-un loc uscat si inacce-
sibil copiilor.

Cand opriti suflanta pentru verificare, intreti-
nere, depozitare sau schimbarea accesoriilor,
opriti-o, asigurati-va ca toate piesele in mis-
care se opresc complet si scoateti cartusul
acumulatorului. Lasati suflanta sa se raceasca
inainte de a realiza orice actiune asupra aces-
teia. Intretineti suflanta cu grija si pastrati-o
curata.
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Lasati intotdeauna suflanta sa se raceasca
inainte de depozitare.

Nu expuneti suflanta la ploaie. Depozitati
suflanta in interior.

Cand ridicati suflanta, asigurati-va ca indoiti
genunchii si procedati cu atentie pentru a nu
va rani spatele.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-1 la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

n conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecta sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

4. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv figsa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Service

1.

Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(38) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.
Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerinte-
lor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

&
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Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-

plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata

de exploatare a acumulatorului.

3.  Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in

care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita, iar cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a executa orice actiune asupra masinii.

Instalarea duzei frontale

1. Slabiti 2 suruburi cu cheia imbus si apoi scoateti
complet suruburile.
» Fig.1: 1. Surub

2. Asigurati-va ca logoul Makita de pe duza frontala
este indreptat in directia aratata in imagine si apoi
atasati duza frontala la masina.

» Fig.2: 1. Duza frontala

3.  Strangeti suruburile cu ajutorul cheii imbus.
» Fig.3: 1. Surub

Instalarea duzei plate sau a duzei de

extensie

Accesoriu optional

1.  Atasati teava adaptorului la duza frontala si apoi
rotiti-o Tn directia acelor de ceasornic pentru a o fixa in
pozitie.

» Fig.4: 1. Teava adaptorului 2. Duza frontala

2. Atasati duza plata sau duza de extensie la teava

adaptorului si apoi rotiti-o pentru a o fixa in pozitie.

» Fig.5: 1. Duza plata 2. Duza de extensie 3. Teava
adaptorului

Montarea duzei pentru jgheaburi

Accesoriu optional

Duza pentru jgheaburi poate fi montata pe suflanta.
Teava adaptorului conceputa exclusiv pentru acest
model este necesara pentru montarea duzei pentru
jgheaburi.

Pentru mai multe detalii, consultati manualul de instruc-
tiuni furnizat impreuna cu duza pentru jgheaburi.
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Atasarea centurii pentru umar

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va ci atasati bine carli-
gele centurii pentru umar de masina. In cazul in
care carligele sunt atasate incorect, acestea se pot
desprinde, provocand vatamari.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca utilizati centura
pentru umar destinata acestei masini. Utilizarea unei
centuri pentru umar diferite poate duce la accidentari.

AATENTIE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul masinii

si centura de umar a sursei de alimentare de tip rucsac in
acelasi timp, va fi dificil sa scoateti masina sau sursa de ali-
mentare de tip rucsac in cazul unei urgente, ceea ce poate
conduce la producerea unui accident sau la vatamare.

Atasati carligele centurii pentru umar la masina, astfel
cum se arata in imagine.
» Fig.6: 1. Carlig

Puteti, de asemenea, sa atasati centura pentru umar

la masina, astfel cum se arata in imagine, atasand un
capat al centurii pentru umar la catarama centurii pentru
umar.

» Fig.7: 1. Catarama

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a regla sau a verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna opriti masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, acestea va pot alu-
neca din maini, ceea ce poate conduce la defectarea
masinii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

» Fig.8: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, trageti-l afara
din masina glisand in acelasi timp butonul de pe partea
frontala a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-| complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.9: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit
intre 75% si

11 oo
I I I |:| ntre 50% si
75%
I I I:I I:I intre 25% si
50%
I I:I I:I I:I ntre 0% si
25%

Capacitate

!| ramasa

lluminare
intermitenta

!I I:I I:I I:I incarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

1l latorul s fie
defect.

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stangd) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii dacé masina sau acumu-
latorul se afla intr-una dintre situatiile urmatoare:
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Protectie la suprasarcina

Cand masina sau acumulatorul este utilizat intr-un mod
care duce la un consum exagerat de curent, masina se
va opri automat, fara nicio atentionare. in aceasta situ-
atie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la
suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. In acest caz, l4sati masina
si acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-1.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a monta cartusul

acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia "OFF" (oprit) cand este eliberat.

» Fig.10: 1. Buton declansator

Pentru a porni masina, actionati butonul declansgator.
Viteza poate fi marita prin cresterea fortei de apasare
pe butonul declansator. Eliberati butonul declansator
pentru a opri masina.

Functie de control al vitezei de

croaziera

Functia de control al vitezei de croaziera permite ope-
ratorului sa mentina o viteza constanta fara sa traga
declansatorul. Pentru a creste viteza, rotiti maneta de
comanda inainte. Pentru a reduce viteza, rotifi maneta
de comanda fnapoi.

» Fig.11: 1. Maneta de comanda

Functie de prevenire a repornirii

accidentale

Chiar daca montati cartusul acumulatorului in timp ce
trageti butonul declansator, masina nu porneste. Pentru
a porni masina, mai intai eliberati butonul declansator si
readuceti complet parghia de comanda in pozitia initiala
si apoi trageti butonul declansator.

OPERAREA

AATEN]'IE: Nu asezati masina pe jos atunci
cand este pornita. Praful sau murdaria poate
patrunde prin orificiul de aspiratie si poate duce la
functionarea necorespunzatoare sau la vatamari
corporale.

Tineti masina ferm cu o mana si efectuati operatiunea
de suflare miscand-o usor. Cand suflati in jurul cladirilor,
pietrelor sau vehiculelor mari, indreptati duza in alta
directie. Cand efectuati o operatiune intr-un colt, ince-
peti din colt si apoi deplasati-va catre zona mai extinsa.
» Fig.12

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a executa lucrarile de inspectie sau
intretinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea masinii

Curatati masina stergand praful cu o laveta uscata sau
cu o laveta umezita cu apa cu sapun si stoarsa.
» Fig.13

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

indepértati praful sau murdaria din orificiul de aspiratie
aflat in partea din spate a masinii.
» Fig.14: 1. Orificiu de aspiratie

Depozitare

Orificiul pentru céarlig de pe partea inferioara a masinii
este util pentru suspendarea masinii de un cui sau de
un surub pe perete. Depozitati masina intr-un loc inac-
cesibil copiilor si care sa nu fie expus la umiditate sau

1. Orificiu
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intéi propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
n manual, nu incercati sa demontati masina. In schimb, adresati-va centrelor de service autorizate Makita, utilizand
intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea masinii si 1asati-o sa se raceasca.

Masina nu atinge viteza maxima.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris n
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat magina!

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Motorul nu se poate opri:
= Scoatetj imediat acumulatorul!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru produsul dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Teava adaptorului

. Duza de extensie

. Duza plata

. Duza pentru jgheaburi
. Centura pentru umar

. Acumulator si incarcator original Makita

diferi in functie de tara.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DUB184
MapameTpy 06’em noBiTpst 0-13,0 m*/x8
LBKAkicTb NOBITPS (cepenHs) 0-43,2 mlc
LLiBnakicTb noBiTps (Makc.) 0-52,1 mlc
BaranbHa AOoBXWHa (3 NepeaHbOoo HacaaKoto) 825 mm
HominanbHa Hanpyra 18 B nocrt. cTpymy
Maca HeTTo 2,5-3,0kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWX AOCiKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepuCcTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HMX KpaiHax TEXHIYHI XapakTePUCTUKN MOXYTb ByTW Pi3HUMU.

. Bara moxe Bifgpi3HATMCA 3anexHOo Big AONOMDKHOIrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz kacetn 3 akyMynaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMMNeKTK, BiANoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHWKIB
eNeKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAAHUIA NPUCTpIn

Kacera 3 akymynsitopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apaaHuin npucTpiii DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsifiHi NPUCTPOT, Siki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aNeXHO
BiA BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULIE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOi, nepenidyeHi
BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMyNnsTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

PekomeHOOBaHe J)Keperio eHepronocTavyaHHA 3 APOTOBMM NiOKMOYEHHAM

| MopTaTuBHUIA BGNOK XUBMNEHHSA PDCO1

. Y peskux perioHax NeBHi MoAeni [)kepen eHepronocTayaHHs 3 ApOTOBUM NiOKMIOYEHHSIM, SiKi BKa3aHo BULLE,
MOXYTb ByTW HEAOCTYMH.

. Mepen BUKOPVCTaHHAM AKepena eHepronocTadaHHs 3 APOTOBUM MiAKMIOYEHHSIM NpoYmTaiiTe iHCTPYKLIT Ta
nonepempKyBarnbHi HaNMCK Ha HYX.

He nipnasaiite Bnnvsy Bonoru.
CumBonu @ i 4

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS Ni-MH Tinbku Ansi kpain €C

Onsi no3HayYeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM E Li-ion Yepes HasBHiCTb B 06naaHaHHi HebeaneuHnx
nepekoHawTecs, Lo BU PO3yMieTe iIXHE 3HAYEHHS. KOMTMOHEHTIB BI[IXOAN EMEKTPUYHOTO Ta ernek-
TPOHHOTO 0BnagHaHHs, akymynstopu Ta 6ara-
BynbTe 0coBnmMBo yBaxHi Ta 0GepexHil pei MOXyTb HEraTUBHO BMAMBATU Ha HAaBKO-
TULLHE CePejoBULLE Ta 3[0POB’S NIOANHN.

He BukuaaitTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaan
abo Garapei pasom 3 noGyToBMMM Bigxoaamm!
BinnosigHo Ao anpektveu €C CTOCOBHO
BiIXOAiB ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO

UnTaiiTe nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

He HabnwkaiTe pyku fo AeTanew, Wwo obnagHaHHs, akymynstopis, 6atapeit Ta
obepTatoTbes. BiAXO[iB aKyMynsiTopis i 6aTapei, a Takox
BiANOBIAHO A0 ii aganTauii 4o HalioHanb-
[loBre Bonoccst Moxe 3annyTaTuchb, Lo HOTO 3aKOHOAABCTBA, BiAXOAW ENEKTPUYHOTO
A MOXe MPU3BECTN 0 HEeLLAaCHOro BUNazaky. obnaaHaHHs, 6atapei Ta akymynsitopu cnig,
36epiraTi OKpemo 1 JOCTaBMATY Ha NYHKT
CTexTe 3a TM, 106 nobnuay He 6yno PO3AINBHOTO 360pY KOMyHAsbHIX BIAXOATB,
CTOPOHHIX OCI6. SIKUI NpaLIoe 3 JOTPUMAHHSIM MPaBUI OXO-
POHU HABKOMMLLHLOTO CEpeoBuLLA.
Hapsraiite 3aco6u 3ax1cTy opraHis 30py Lle nosnaqero cumsornom y urnsi nepe-

KpecrieHoro CMITTEBOTO KOHTEVIHepE 3

1 cnyxy.
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.
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[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI
BignosigHo Ao fAnpektnsu €C wogo wymis
no3a NpUMILLIEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOT NOTYXXHOCTI BiAMNOBIAHO [0
PernamenTty Asctpanii (Hoswii MisgeHHMiA
Yerbc) 3 KOHTPOMIO 3a LyMOM

Mpu3HayeHHA

Ob6napHaHHs Npu3HaveHe Ans 3ayBaHHS Manorabaput-
HOro CMITTS.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wWkanoto A B TUNMOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4eHun BianosiaHo Ao ctanaapty EN50636-2-100:
PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Lya): 86,6 A6 (A)

Moxwmbka (K): 1,4 ab (A)

PiBeHb 3BYKOBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 93,5 B (A)
Moxubka (K): 2,7 ob (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy Gyno BuMmi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSI I MOXXE BUKOPUCTOBYBaTUCS A1t MOPIBHSIHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LLyMy MOXe TaKoX
BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHBbOro OLiHIOBaHHS
BNSVBY.

A\ OMEPEKEHHS: Kopuctyiitecs saco6amu
3axMCTy opraHiB cryXxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMUCTaHHA piBeHb WyMy Nif Yyac dpakTUyHoI
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Ue BNAMBae TUN AeTani, WwWo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,H)K EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn go yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMWMKHEHO Ta KONU BiH MOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XO0Ai nia vac 3anycky).

3aranbHa BenunyMHa Bibpalii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN50636-2-100:
Pexum pobotu: pobota Ha xonocTomy xoay
Bibpauis (an): 2,5 m/c? aBo MeHLue

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOpPUCTaHHA BibGpauifa nig yac daktuyHoi
po60TH eneKkTPOoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNUBaE TUN getani, Wo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bei cknaposi
PoGoYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BUMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npautoBaT Ha
XOJIOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii
6yrno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA AN NOPiB-
HSHHS OOQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXeE TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbOTO

OLiHIOBaHHS BNnnBYy.

[eknapauis npo BigNoBigHICTb

ctaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[eknapauito npo BianoeigHicTb ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B [logatky A fo uiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyarauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
OOTPUMAHHSA TEXHIKU
BE3IMEKU

IHCTpYKLUii 3 TeXHiKM 6e3neku nig

Yyac eKkcnyarTauii akyMynsiTOpHOI
noBiTpoAyBKU

AHOHEPEH)KEHHFI: MpouwuTaiite yci 3actepe-
»eHHS1 CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegotpumaHHsa nonepemxeHb Ta iHCTPYKUIN
MOXeE NPU3BECTU 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPY-
MOM, 1O BUHUKHEHHS NOXexi Ta/abo 4o oTpuMaHHs
CEepNO3HUX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnsyaTauii Ha

ManbOyTHE.

IHCTpyKTax

1.  YBaxHO npouuTanTe iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii.
O3HaroMTecs 3 yciMa 3acob6amu KepyBaHHS,

a TakoX i3 NpaBuIIaMy HanexHoi ekcnnyarauii
NoBiTPOAYBKM.

2. He pnosBonsante KOpUCTYBaTUCH LIUM NpU-
CTPOEM AiTAM, ocob6am 3 o6mexeHuMu pismy-
HWMMW, CEHCOPHMMU a60 PO3yMOBUMM MOXINHN-
BOCTSIMU, 0cobaM i3 HefoCTaTHIM [OCBIAOM YK
3HaHHAMMK abo noasM, AKi He o3HaoMunucs
3 IHCTPYKLIi€I0 3 BUKOPUCTAHHA NOBITPOAYBKM.
MicueBi HOpMU MOXYTb OGMeXyBaTH BikOBUI
nopir onepartopa.

3. He npautoiitTe 3 noBiTPOAYBKOIO, AKLLO
no6nuay € iHwi noamn, oco6nueo AiTn abo
AOMaLLHi TBapuHU.
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Mam’sitaTe npo Te, Wo onepaTtop a6o kopuc-
TyBay Hece BiANoBiAanbHICTb 3a HewacHi
BUNaAKU 1 CTBOPEHHSA CUTYyaLil, HeGe3ne4yHnx
ANA nogen Ta ixHboro manHa.

MiarotoBka

1.

2.

Ha yac po6oTu 3 noBiTpoAYBKOIO 3aBXAMN B3y-
BanTe MiyHe B3yTTS i HagAramTe AOBri WTaHW.
He HociTb npocTopuii oaAr abo npukpacw, ski
MoXe GyTH 3aTArHYTO B OTBip ANsi NPMNNUBY
noBiTps. He ponyckaiTe noTpannsHHA 4OBroro
BONoOCCSsl B OTBOPY ANSA NPUNNMBY NOBITPS.
3aBxAau KOPUCTYUTECH 3aXMCHUMU OKYNsipamu,
Wo6 3aXMCTUTK OYi BiA TpPaBMyBaHHSA Nifg Yyac
po60oTH 3 eneKTpPoiHCTPyMeHTaMu. 3axUCHI
OKynsipu MaloTb BiANoOBiAaTH cTaHAapTy

ANSI Z87.1 y CLLUA, EN 166 y €Bponi a6o AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / Hosiu 3enangii. B
ABctpanii / Hosi 3enaHpgii 3akoHogaBCcTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCA TaKOX LUUTKOM Ans
3axucTy obnuyus.

Po6oTtonaBeub Bignosigae 3a Te, wob one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHWi ocobu, AkKi
3HaxoaATbLCA 6e3nocepeAHbLO B po6oOYiii 30Hi,
NPMMYCOBO KOPMCTYyBanucs BiANoOBiAHUM
3aXMCHUM yCTaTKyBaHHAM.

[ns 3ano6iraHHA BUHWKHEHHIO Noapas-

HEHHS1 Yepe3 NUN peKoMeHAYETLCA HaasaraTu
NMLbOBY Macky.

Mip yac po6oTn 3 o6naaHaHHAM 3aBXAN HapsA-
raTe 3axucHe B3yTTs 3 NifowwBamMu, AKi He
KOB3aTb. Hecnuabki, 3akpuTi Ta 6e3neyHi yepe-
BVKM @bo Tydri 3MeHLLYIOTb PU3MK OTPUMaHHS
TpaBMMU.

BukopucTtoByiTe 3acobu iHanBigyanLHoro
3axucTy. 3aBxAau HagsiranuTe 3acobm 3axu-

cTy o4eMt. Taki 3acobu 3axucTy, sik pecnipatop,
Hecnuabke poboye B3yTTs, 3aXUCHWUI LLIOMOM Ta
3acobu 3axMCTy opraHiB Crnyxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHWNX YMOBAX, 3HWXYOTb PU3UK OTPUMAHHS
TpaBMm.

Po6oTa

1.

BuMKHIiTb noBiTpoAyBKy, BiA’eaHanTe KaceTy

3 aKyMynsiTOPOM i NnepeKoHauTecs B TOMY, O

BCi pyXOMi 4YaCTVHM NOBHICTIO 3yNMUHUNUCH Y

BKa3aHuX pani Bunagkax:

. KONW BY 3anuwiacTe noBiTpoayBKy 6e3
Harnsaay;

. nepep yCyHeHHAM 3acMiyYeHb;

. nepep nepeBipKoto, O4YMNLLEHHAM abo
npoBeAeHHAM pob6iT Ha NoBiTPoAYBLIi;

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

. y pasi nosiBu B noBiTpoAyBLi HeHOpManb-
HoI BiGpauii.

KopucTtynTtecs noBiTpOAYyBKOIO TiNlbKK Y CBIT-

N Yac po6u abo 3a 4OCTAaTHLOrO WTYYHOrO

OCBITNEHHA.

He TArHiTbCA 1 3aBXAKN NUNBbHYATE 3a NOCTIN-

HUM YTPUMaHHSIM piBHOBaru Ta npaBuUibHUM

NOSIOXEHHAM Hir.

Mpautoroum Ha cxunax, o60B’A3KOBO 3aiManTe

CTiliKe MONOXEeHHS.

MepecyBaiTecs NoBinbHO, He NepexoabTe Ha

Gir.

He ponyckaiiTe 3acMiyeHHs oTBOpY ANS Npu-

NAMBY OXONOAXYBanbHOro NoBiTpS.

3ab6opoHeHO 3a4yBaTH CMITTS B HaNpsiMKy

nogen.

MpautonTe 3 NOBITPOAYBKOIO B pEKOMEHA0Ba-

HOMY NOJIOXEHHI 1 Ha TBepAi NOBEPXHi.

He BMKOopucTOBYITE NOBITPOAYBKY Ha AiNsAH-

Kax, po3TalioBaHUX Ha BUCOTI.

He cnpsimoByWTe Hacaaky Ha ntoaen, Aki nepe-

6yBaloTb nopyu.

He 3akpuBaiiTe BcMOKTyBanbHui i (a6o)

BMNYCKHWUIA OTBip NOBITPOAYBKM.

. He nonyckaite 3acmiyyBaHHSI BCMOKTY-
BanbHOro abo BMNYCKHOro OTBOPY NOBi-
TpoayBku nunom a6o 6pyaom nig yac
po6OTN Ha BKPUTUX NUIOM AiNsHKaX.

. BukopuctoByWTe TiNnbKKU Hacagku, HapaHi
komnaHieto Makita.
. He BukopucToByiiTe NoBiTpOAYBKY ANs

HaflyBaHHA M’A4iB, 'YMOBOro YoBHa abo

aHanoriyHnx npeamertiB.
He npautoinTe 3 nosiTpoAyBKoto 6ins Bigkpu-
TOro BikHa ToLlO.
BukopucToByBaTH NOBITPOAYBKY PEKOMEH-
AYETHCA BUKITOYHO B NPUAHATHUIA Yac — He
paHo BpaHLi abo ni3Ho BBe4vepi, Konu Le Moxe
NOTPUBOXUTU NIOAEN.
Mepen 3nyBaHHAM peKOMeHAYETLCA CKOpUCTa-
TUCA rpabnsiMm 1 BIHUKOM ANs PO3nyLUeHHsA
CMITTA.
Akwo noBiTpoAyBKa 3ilUTOBXHYNacsA 3 6yab-
AKUM CTOPOHHIM NnpegmeToM a6o nig vac ii
po6oTu 3’ABUNUCH GyAb-AKUA HE3BMYHUIA 3BYK
a6o BibGpauisi, HeraMHO BUMKHITb NOBITPO-
AYBKY, WO6 3ynuHUTH ii. Mepea NOBTOpPHUM
YBIMKHEHHSIM i NPOAOBXEHHAM PO60TH 3HIMITb
KaceTy 3 aKyMynsATOPOM i3 NOBITPOAYBKU W
nepekoHauTecs y BiACYTHOCTI Ha NoBiTpoAyBUi
nowkomkeHb. SIKLLO NOBITPOAYBKY MOLIKOA-
)KeHO, 3BEepPHITLCS A0 aBTOPU3OBAHOIo cepBic-
Horo ueHTpy Makita Ans BUKOHAHHA PEMOHTY.
He 3acoBy#Te nanbui a6o iHWi npeameTn
B YCMOKTYBanbHWU abo BUNYCKHUIA OTBIip
noBiTPOAYBKM.
3ano6iranTe BUNagkosomy 3anycky. MepLu Hix
yCTaHOBMIOBaTH KaceTy 3 aKyMynsiTopom, nia-
HiMaTu abo nepeHOCUTU NOBITPOAYBKY, CNif
nepeKkoHaTUCs B TOMY, LLO BUMUKAY nepedy-
Ba€ B NOJNOXEHHiI «BUMKHEHO». NepeHeceHHs
noBiTPOAYBKM 3 NanbLeM Ha BUMUKaui a6o 3
YBiIMKHYTUM BUMUKa4YeM MOXe NpU3BecTU A0
HellacHoro BUNazaKy.
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18. 3abopoHeHo 3ayBaTU HeGe3neyHi MaTepianu,
Hanpuknap uBAXM1, OCKONKKM ckna abo rocTpi
npeameTu.

19. He BuKOpUCTOBYITE NOBITPOAYBKY NOGNU3Yy
nerko3aMMmucTuX martepianis.

20. YHukanTe ekcnnyartauii NoBiTpoAyBKU Npo-
TArom TPUBAsNOro Yacy B yMOBaxX HU3bKOI
TemnepaTypm.

TexHiuyHe o6cnyroByBaHHS 1 36epiraHHs

1. LWo6 rapaHTyBaTh 6e3ne4yHy po6oTy NoBiTpO-
AYBKW, NepeBipsanTe HagilHICTb 3aTAryBaHHSA
BCiX ranok, 6onTiB i rBUHTIB.

2. SAkwo geTtani 3HoweHi abo NoWKoaAXeHi,
3aMiHiTb iX geTansaMu, HagaHUMKU KOMNaHier
Makita.

3. 36epiranTe noBiTPpOAYBKY B 6€3ne4HOMy 1
HefoCTYNHOMY Ans AiTel micui.

4. Tlepep nepeBipkolo, 06cnyroByBaHHAM, NOMi-
LWeHHAM NOBiTPOAYBKM Ha 36epiraHHsA abo
3aMiHOIO Ha Hill HacagKU BUMKHITbL NOBITPO-
AYBKY, NepekoHalTecs B TOMY, O BCi pyXomi
YaCTUHW NOBHICTIO 3yNUHUNUCA, | BUTATHITL
KaceTy 3 akymynstopom. Nepen BUKOHAHHAM
Oyab-AKkux pobiT Ha NoBiTpoAyBLUi panTe in
oxornoHyTu. O6epexHo 06cnyroByiTe NoBiTPO-
AYBKY W TpuMaunTe ii B YNCTOTI.

5. Tepw HiX NOMiCTUTK NOBITPOAYBKY Ha 36epi-
raHHs, AanTe i OXONOHYTH.

6. He ninnasante nosiTpoayBKy BNnvBy Aouly.
36epiraiTe NoBiTPOAYBKY B NPUMILLEHHi.

7. Mip yac nigHiMaHHA NoBiTpOAYBKM 3ruHanTe
KoniHa 1 6yabTe o6epexHi, o6 He NowKoAUTH
CMUHY.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA aKyMynsiTOPHUX

iHCTpyMmeHTiB

1. Mepe3apsigxanTe akymynsaTop nuuie 3a
[ 0MOMOroto 3apAAHOro NPMCTPOO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsiiHUI NPUCTPI, KU
niAXoAnTb ANS OAHOTO TUMY aKyMynsTopiB, MOXe
NpU3BECTU [0 NOXEXi NPN BUKOPUCTAHHI 3 aKymy-
TNISITOPOM iHLLIOTO TUMY.

2. BuWKOpMCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHTU nuLie
3 aKymynsiTopaMy TOro Tuny, AKUi Npu3Ha-
YeHWUW caMe ANS LUX eNneKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHa akyMynaTopiB iHLWKX TUNIB MOXe
NPU3BECTU 0 OTPUMAHHS TPABM | BUHUKHEHHS
NOXEXi.

3. Konwu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYEThLCH,
TpuManTe Moro nopgarni Big TakMx MeTaneBux
npeameTiB, AK CKPiNKA, MOHETH, KIoYi, LIBAXU,
WYpYnu TOLWO, SIKi MOXKYTb 3aKOPOTUTU Knemmn
akymynaTopa. 3aMuKaHHs Krnem akymynsitopa
MOXe NPU3BECTU A0 OTPMMaHHS onikis abo Ao
noXxexi.

4.  3a HeHanexXHWUX yMOB 36epiraHHsA 3 akyMynsi-
Topa MOXe BUMTEKTU PiANHA, KOHTAKTY 3 SIKOIO
cnip yHukaTtu. Y pasi BunagkoBoro norpa-
NNSIHHA PiAWMHMW Ha TiNo BiANOBIAHY YacTUHY
Tina cnig npomutn Booto. AKLWo piagMHa
noTpanuna B oui, iX cnia NpoM1UTH BoAOH0,
nicns Yoro Heo6XxiAHO 3BepHYTUCA A0 Nikaps.
PianHa, wo BuTtikae 3 akymynstopa, Moxe cnpu-
YMHWUTW NoapasHeHHs abo oniku.

5. He kopucTtyitecb akymynsitopom a6o iHcTpy-
MEHTOM, fiKi 610 3MiHEHO YU NOLLKOAKEHO.
EkcnnyaTtauis akymynatopis, Lo ix 6yno nowuko-
OXeHo abo 10 KOHCTPYKLT kux 6yno BHECEHO
3MiHK, MOXe ByTn HebGe3neyvHoto i Moxe cnpuyn-
HUTK Noxexxy, Bubyx abo TpaBmy.

6. He nippaBanTe akymynsaTop abo iHCTPyMeHT
BNAMBY BOTHIO YU HaAMipHOI TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypm Buwe 130° C
MOXe CMPULHNHUTY BUBYX.

7. [OoTpumyiTech ycix BKa3iBOK i3 3apsiiXKaHHA 1
He 3apsakanTe akyMynsitop abo iHCTpyMeHT
3a TemMnepaTypu 3a MeXaMu 3a3Ha4yeHoro B
iHCTPyKUii Aiana3oHy. HenpasunbHe 3apsp-
XaHHs1 abo 3apsiAKaHHS 3a MeXamu BKa3aHoro
TemnepaTypHOro AianasoHy Moxe Npu3BecTn Ao
NOLLKOKEHHA akyMynsaTopa i nigsuwmuTy Hebes-
neky 3aviMaHHs.

EnekTpo6Ge3neka 1 TexHika 6e3neku nig yac po6otun

3 aKyMynsaTopom

1. He cnanioite akymynaTopu. AKkymynsitop moxe
BUOYXHYTU. O3HaOMTeCS 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMK,
SKi MOXYTb MiCTUTM cneuianbHi iHCTPYKLUIT Woao
yTunisauii Bigxoais.

2. He BigkpuBanTe i He AechopmyiiTe aKkymyns-
Topu. EnekTponiT € igkoio pe4yoBMHOO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo o4uMmMa Moxe 3aBaaTtu
TpaBMy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe byTu
TOKCUYHUM.

3. He 3apsapxante akymynaTop nig gowem a6o B
MicusX i3 NigBULLEHO BOMOriCTHO.

4. TMMepe3apsigxanTe akyMynaTop TiNbKu B
NPUMILLIEHHI.

5. He TopkaiTecs 3apsifHOro NPMCTPOIO, a TAKOX
LWITeKepa 1 KOHTAKTIB 3apsiAHOro NPUCTPOIO
BOJIOTMMU pyKamu.

O6cnyroByBaHHsA

1. PeMOHT eneKkTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH 34iMC-
HIOBaTK nuLie KBanicgikoBaHun mancTep 3
BWKOPUCTaHHAM nuLle cTaHAAapTHUX AeTanen.
Lle 3a6e3ne4nTb NigTPUMaHHS eneKTPOoIHCTPY-
MeHTa B HaneXHoMy CTaHi.

2. 3a00pOHAETLCS PEMOHTYBATU MOLKOAXKEHI
aKymynaTopu. PEMOHT akymMynsiTopis Mae BUKO-
HyBaTM TiNbk1 BUPOOHNK a60 BNOBHOBaXeHMWiA
nocTavanbHUK MOCnyr.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXEHHSI: HIKOMNW HE BTpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHSA BUPOGOM (L0 MOXITUBO NMPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHWX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpu-
MaHHS1 NpaBun TEXHIKM 6e3nekn, BUKNaaeHuX y
uin IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii, Moxe npusBecTu Ao
Ceprho3HUX TpaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

10.

1.

Mepen TUM AK KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiite kaceTy 3 akymynsiTopom i He

3MiHIoWTe il KOHCTPYKUito. Lle Moxe npussectu

[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTLas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lle moxe

NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTPoniTy B oui cnia npo-

MUTH iX YUCTOIO BOAOKO Ta HEFraNHO 3BEPHYTUCH

Ao nikaps. Lle Mmoxe npu3BecTu Ao BTpaTtu 30py.

He 3akopoTiTh kaceTy 3 akymynsTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMK MeTaneBUMU npeame-
TaMK, TaKUMM AK LIBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKopucToByBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKkyMynAaTOpOM Yy MicusXx, ae

TemnepaTypa MoOXe CArHYTH Y44 NepeBULLIUTI

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb AKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO NOLIKO-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoOXe BUGYXHYTMU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTH i

TBepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnig BukopucToByBaTH NOWKOAKEHNN

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynaTopHw, WO MICTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mip Yac TpaHCNOPTyBaHHS 3a 4OMOMOTO KOMEPLIIAHNX

nepese3eHb, HaNpuKnag i3 3any4aHHsM TPeTboi CTo-

POHM Ta eKkcneanTopiB, HEOBXIAHO AOTPUMYBATUCH OCO-

6r1BKX BUMOT, BKa3aHUX Ha NakyBaHHi 1 y MapKyBaHHI.

Mig yac nigrotysaHHs No3uuii 4o BinnpaBneHHs He06-

XiZlHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i creLjanicTom 3 Hebes-

neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig B1koHyBaTy GinbLu

[OKNafHi HauioHanbHi HaCTaHOBU, AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKO abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takvum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

[nsA yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTe

6e3neyHum cnoco6om. [loTpumyinTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BWKOPUCTOBYMWTE aKyMynsAaTopu nuuie 3
BUpo6amu, ykazaHMMm komnaHiero Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPO6U MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs1, BUOYXY Y BUTOKY €MNEKTPONITY.

13.  SKWoO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NpPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig 4ac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiiTOpoMm.

15. He TopkaWTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiuynm, WWo6 BMKNMUKaTH ONiKu.

16. He ponyckairTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Nna3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npu3sectu 4o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMu.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOpU-
CTaHHsA No6nn3y BUCOKOBONMLTHUX NiHil enekTpone-
penay, He BUKOPMCTOBYMTE KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN enekTponepeaay.
Lle Moxe np13BecTM [0 HECNPABHOCTI, MONOMKM IHCTPY-
MeHTa abo KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.

18. TpumanTe aKkymynaTop y He4OCTYNHOMY AnsA
aiTen micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX Byno 3aMiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynstopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKkcu-
ManbHOro CTPOKy eKkcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynuHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWUTU aKyMynsATop, IKWO BM MOMIiTUNN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsigXaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsigxanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHii Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TMM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsiTo-
poM, cniif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4. Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopom He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIo.

5.  flKwo kaceTa 3 aKymMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHap WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTh.
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3BOPKA

A OBEPEXHO: MNepw Hix npoBoanTM GyAb-AIKi
po60oTH 3 06nagHaHHAM, BUMKHITL NOro 1 BUTAr-
HIiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM.

YcTtaHoBneHHs nepegH bOI Hacagaku

1. BignycTiTb 2 rBUHTYW LIECTUrPAHHUM KIOYEM i
MOBHICTIO BUTSATHITb FBUHTMU.
» Puc.1: 1.BuHT

2. TlepekoHanTecs B Tomy, Wwo norotun Makita
Ha nepepHi Hacagui HanpaBneHo B 3a3HaYeHNi
Ha pUcyHKy BiK, i NPMKpINiTE NepeaHto Hacaaky Ao
obnagHaHHs.

» Puc.2: 1.[lepegHs Hacagka

3. 3aTArHiTe rBUHTM WECTUTPAHHUM KIHOYEM.
» Puc.3: 1.TBuUHT

YcTaHOBNEeHHA NNOCcKol Hacagku abo

NoAoOBXyBalrlbHOI HacagKu

Hodamkoee o6naduaHHsi

1. Mpukpinite TpyGy NepexigHuka Ao nepegHbol
Hacajku, a noTiM NOBEPHITb il 3@ rOAVHHWKOBOIO CTPInN-
KOt Ans dikcawii.

» Puc.4: 1. Tpy6a apantepa 2. NepeaHs Hacagka

2. [MpwukpiniTe Nnocky Hacagky abo NoJoBXyBanbHy

Hacagky 0o Tpybu nepexigHvka i NoBepHiTh Ti Ans

dikcauii.

» Puc.5: 1.[lMnocka Hacagka 2. MogosxyBanbHa
Hacapgka 3. Tpy6a agantepa

YcTaHOBneHHs Hacaaku ans

OYMULLEHHSA XonobiB

Hodamkoee o6naduaHHsi

Hacapky Ansi o4mLeHHs %ornobiB MoXHa BCTAHOBUTM
Ha NoBiTpoayBKy. [1Ns yCTaHOBKM HAcaaku Ans 04u-
LLleHHs xonobiB noTpibHa Tpy6a agantepa, po3pobneHa
cneuianbHO Ans uiei mogeni.

[oknagHiwy iHpopmauito AnB. y NociBHKKY 3 ekcnnya-
Tauii 4o Hacagky NS OYMLLEHHS Xonobis.
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lMpueaHaHHA NNe4YoBOro pemMeHs

[Jodamkoee obnadHaHHs

A\ OBEPEXHO: MepekoHaiTecs B TOMY, WO
rayku nye4yoBOro peMeHs HaainHO NpueaHaHi Ao
obnapHaHHSA. KO ra4ykv NPUKPINNeHo He NOBHICTIO,
BOHW MOXYTb Bifj' €4HATUCS 1 CMPUYUHUTY TPABMY.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe nuwie nne4vo-
BUI peMiHb, cneLianbHO NPU3Ha4YeHUN ANA LbOro
iHCTpyMeHTa. BUKOpUCTaHHS iHLLIOro NNeYoBoro
pemMeHst MOXe CPUYNHUTI TpaBMy.

A OBEPEXHO: 3a BMKOPUCTaHHS MaLIMHU
CNinbHO 3 paHLEBMM GNOKOM XMBNEHHSA, Hanpuknag i3
NOpTaTUBHMM GNOKOM XMBNEHHS, He BUKOPUCTOBYMNTE
Nre4YoBUN PeMiHb, WO NAe B KOMMNIIEKTi 3 MaLUKUHOL.

AKLIO 0AHOYACHO HaAITV NNEYOBUIA PEMiHb, LLO ae B
KOMMNIEKTi 3 MaLUMHOL, i NNEYOBWIA PEMiHb PaHLIEBOrO
6roka XUBMEHHS, TO B HAA3BWUYaNHIN cUTyaUii 3HATK
MaluuHy abo paHueBuii 6ok uBneHHs Byae Baxko, i ue
MO>Xe NPU3BECTU A0 HeLacHoro Bunaaky abo TpaBMu.

MpvieHaiiTe rayky NE4YOBOro peMeHsi 0 obnaaHaHHs,
SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.6: 1.lavok

Mne4oBWI pemiHb TakoX MOXHa NPUKPINUTK 40 obnajg-
HaHHS, SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY, NPUEAHABLUN OANH
KiHeLb NNeYoBOro peMeHs 40 3aMKa MnevyoBOro peMeHs.
» Puc.7: 1.3amok

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: Mepea perynioBaHHAM a6o
nepeBipko po60oTn o6nagHaHHA BUMUKaWTe
Oro " BUTAranTe KaceTy 3 akymMymnsTOpoOM.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BUMMUKaliTe
o6nagHaHHA nepes yCTaHOBNEHHAM a60 3HATTAM
KaceTu 3 aKkyMynsiToOpoM.

A OBEPEXHO: MNig yac yctaHoBNeHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMyNATOPOM cnia MiLHO Tpu-
MaTu o6nagHaHHA 1 KaceTy 3 aKyMymnsTOPOM.
AKLLO BTPUMYBATU NPUCTPIN | KaceTy 3 aKkyMynsaTopom
HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb BUCIIN3HYTU 3 PYK,
LLIO MOXe NPU3BECTU A0 NOLLIKO[AXEHHA obnaaHaHHs i
KaceTn 3 akyMynsTopom abo CnpuyMHUTY TpaBMU.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANUTe KaceTty 3
aKyMynsTOPOM NOBHICTIO TaKMM YUHOM, LOG He
6yno BMAHO YepBOHOIO iHAMKaTopa. AKLWO LbOoro
He 3pobuTH, KaceTa MOXe BUMNaaKoBO BUNACTM 3
obnagHaHHs 11 3aBgaTu TpaBMu Bam abo noasM, Wwo
nepebyBatoTb Nopy-.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiiTe Kacety 3
aKyMynsTOPOM i3 3ycunnsim. SKILOo KaceTa He
BCTaBAETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Wo By 1i Hernpa-
BUIbHO BCTaBMSETE.
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» Puc.8: 1.YepsoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HsTU KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crif BUTArHYTH Ti
3 06nafHaHHs, HaTUCHYBLUM KHOMKY B NEpeaHii YacTuHi
Kacetu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsToOpoM, Crif CyMmi-
CTWTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMyrisiTOpoM i3 nasom y
KOpnyci Ta BCTaBUTM kKaceTy Ha Micue. [T HeobxigHo
BCTaBWTM MOBHICTIO, aX JOKN He NoYvyeTe KnauaHHs.
AKLLO Ha BEPXHIN YaCTWHI KHOMKM NOMITHUI YepBOHUI
iHankaTop, Lie o3Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBMeHa He [0 KiHuS.

Bino6GpaxeHHs 3anuLLKOBOro

3apagy akymynaTopa

Tinbku Ons1 kKacem 3 aKkyMyJIImopomM, siki Marome
iHOukamopu

» Puc.9: 1. IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipkun
HaTuCHITb KHOMKY NepeBipkn Ha KaceTi 3 akyMynsaTopom

Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CekyHA.

IHavKaTopHI namnu 3anuwkosun
Il ] r |
Fopute Bumk. Bnumae

Bia 75 oo

i1l ot

I I I D Bia 50 fo
75%

I I |:| D Bin 25 go
50%

I I:I I:I |:| Bia 0 4o 25%

!‘ |:| |:| D Bapsaite
aKymynsTop.

I I |:| D MoxsmBo,
aKyMynsaTop

1 BUILLIOB 3

JOmn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemrnepaTypu OTOHYIOHOTO CepefoBHLLLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BIAPI3HATUCS Bif AiINCHOTO
pecypcy.

NMPUMITKA: Mepla (aansHs nisa) inavkaTopHa
namna 6numae nig yac poboTun 3axmcHoi cucTemm
akymynsTopa.

Cuctema 3axmcTy o6nagHaHHs /

aKymynsaTopa

ObnapHaHHS OCHaLLEHO CMCTEMOI0 3axMCTy obnaa-
HaHHs / akymynsitopa. Lis cuctema aBTomatyHo BUMU-
Ka€ XXWBMEHHS ABUIYHa 3 METOI0 NOAOBXKEHHS TEPMiHY
cnyx6u obnagHaHHs 1 akymynstopa. ObnagHaHHs
aBTOMaTMYHO 3YMUHAETLCS Nif Yac poboTH, AKLO
obnagHaHHs abo akymynsitop nepebyBatoTb y 3a3Have-
HUX gani ymoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

Akio obnagHaHHA abo akyMynaTop BUKOPUCTOBYETHCA
B YMOBax HafiMipHOro CMOX1BaHHs CTpymy, obnaa-
HaHHA aBTOMaTUYHO BUMKHeTbCst 6e3 Byab-skoro none-
pemxeHHs. Y TakoMy BUNaaKy BUMKHITb obnagHaHHs

1 NpUNUHITE pobOoTY, NiA Yac BUKOHaHHSA SIKOT cTanocs
nepeBaHTaxeHHsi obnagHaHHs. LLlo6 nepesanyctutu
obnagHaHHs, YBIMKHITb 1OTO 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Y pasi neperpiBaHHsi obnagHaHHs abo akymynsitopa
obnafHaHHs 3yNMHAETLCA aBTOMATUYHO. Y LibOMY
BUMaAKy AanTe obnagHaHHo i1 akyMynsiTopy OXomno-
HYTW, MEpLU HiXK 3HOBY BMMKaTV oBnagHaHHs.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konun emHicTb akymynsitopa ctae He[oCTaTHbO ANs
noganbLuoi poboTtu, obnagHaHHs aBTOMATUYHO 3YMUHS-
€TbCs1. Y TakoMy pasi BUTATHITb akymynsaTop 3 obnaa-
HaHHs 11 3apagiTe 1oro.

Lis BuMukava

A OMNEPEMXEHHS: Nepen Tm sik BCTaB-
NATU KaceTy 3 akyMymnATOPOM B 06rafiHaHHA,
cnip nepeBipMTY HanexHy po6oTy Kypka BMuU-
Kaya, To6To o6 BiH NOBepTaBCA B NOJNIOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

» Puc.10: 1. Kypok BmuKkava

LLlo6 noyaTn po6oTy 3 0bnagHaHHAM, MPOCTO HATUCHITL
Kypok BMUkaya. [Ans niABULLEHHS LIBUAKOCTI CUMbHIiLLe
HaTUCHITb Kypok BMUKaya. LLlo6 3ynnHWTH obnagHaHHs,
BiAMYCTiTb KYpOK BMMKaYa.

PYHKL A KPYi3-KOHTPOIHO

PyHKLIA KPYi3-KOHTPOIIO Aae onepaTopy 3MOyr NiaTpu-
MyBaTW MOCTIVHY WBUAKICTb, HE 3aCTOCOBYOYM ANS
LibOro NyckoBui MexaHiam. LLlo6 niaBuwmTy WemakicTb,
nepeBeaiTb Baxinb kepyBaHHs Bnepes. o6 3Hn3nTn
LIBMAKICTb, NEpPeBEAiTh Baxinb KepyBaHHA Ha3aa.

» Puc.11: 1. Baxinb kepyBaHHS

®PyHKLiA 3anobiraHHA panToBOMY

nepesanycky

O6nagHaHHS He 3anyCTUTbCS HaBITb Mif Yac yCTaHOB-
NEHHS KaceTn 3 aKkyMynsToOpoOM 3@ HaTUCHYTOrO Kypka
BMUWKaya. [lns 3anycky obnagHaHHs crnovaTky Biamny-
CTiTb KypOK BMMKa4a Ta MOBEPHITb BaXinb KepyBaHHA
Y BUXiOHE NOMOXEHHS, NICNSA YOro HAaTUCHITb KypOK
BMUKaya.
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POBOTA

A OBEPEXHO: He craste o6nagHaHHA Ha
3eMI1k0, KON noro BBiMKHeHo. [licok abo nun
MOXYTb MOTPaNUTK 3 YCMOKTYBasIbHOrO OTBOPY W

cTaTV NPUYUHOLO HecrnpaBHOCTI abo TpaBmu.

MiuHo BTpUMYiiTe 06naaHaHHs pyKoIo 1 BUKOHYIATE 30yBaHHS
noBinbHUMK pyxamu 3 60ky B 6ik. Mig yac 3pyBaHHS CMITTS
HaBkoro ByaiBni, Benukux kameHis abo TpaHcnopTHOro 3acoby
HanpaBnsiiite Hacaaky BOiK Big HKX. Mig Yac 3nyBaHHS B KyTi
nouMHaiTe 3 kyTa i nepexoabTe A0 BiAKPUTOro NpoCTopy.

» Puc.12

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNMepen BUKOHaHHAM ornsgy
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAU BUMUKauTe obnaa-

HaHHSA ¥ BUMMaNTe KaceTy 3 aKyMyJsiTOPOM.

[ns 3abeaneyerHs BE3SMEKM Ta HAQIMHOCTI npoaykuii,
il peMoHT, a Takox poboTu 3 06cnyroByBaHHsa abo pery-
TIOBaHHS NOBWHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXeHNMM abo
3aBOACHKMMU CepBiCHUMM LieHTpamu Makita i3 Bukopuc-
TaHHAM 3an4acTuH BUpoBHMLTBa koMnaHii Makita.

LLlo6 ouncTuTn obnagHaHHs, NPOTPiTh HA HbOMY MU
CYXOH0 raHyipKoto abo raHyipKoto, 3aHyPeHOI0 B MUMbHY
BOAY i BUKPYYEHOI.

» Puc.13

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

Buaanite nun abo 6pya 3i BCMOKTYBanbHOMO OTBOPY B
3aHil YaCTUHI MaLLUNHW.
» Puc.14: 1. BcMokTyBanbHui OTBIp

OTBIp i3 ra4kOM Y HWXHi YacTWHi obnagHaHHsA npu-
3HaYeHWU Ans niaBilyBaHHS obnagHaHHsS Ha UBAX
abo wypyn y cTiHi. 36epiraTe obnagHaHHSA B HeJo-
CTYNHOMY Ans AiTew micui, 6epexiTe 1oro Big BNAvBy
BOMOrK 11 JOLLY.

» Puc.15: 1. OtBip

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MepLu Hix 3BepTaTHCA 3 NpUBOAY PEMOHTY 0bnagHaHHs, NPoBediTh Oro NepeBipKy CamMoCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, sika He NOSICHIOETLCS B Ll iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, He HamaraTecs po3ibpaT obnagHaHHs.
HaTomicTb 3BepHITbCS 40 aBTOPM30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB Makita, y skux Ans peMoHTY BUKOPUCTOBYHOTLCS TiMbK1

3anacHi YactTuHu BupobHuuTea komnawii Makita.

CTaH BiAXWNEHHSA BiA HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BUnpaBneHHs

[BUryH He npautoe.

Kaceta 3 akyMynsitopom He
BCTaHOBIIEHA.

YCTaHOBITb KaceTy 3 aKyMyrnsiTopoM.

Mpobnema 3 akyMynaTopom (3HkeHa
Hanpyra)

3apsaitb akymynsTop. SIKIIO 3apsmkaHHs He NpU3Beno
110 6axaHoro pesynbTaty, 3amiHiTb akymynsiTop.

CucTtema npusogy npaue
HenpasWIibHO.

3BepHITbLCS 10 MiCLIeBOro aBTOpU30BaHOro cepaic-
HOrO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[BuryH nepecTae npautosatu nicns
KOPOTKOYaCHOTO BUKOPUCTaHHSI.

Hwn3bkuin piBeHb 3apsiay akymynsitopa.

Bapagite akymynaTop. SKLO 3apsaxaHHa He
npusseno Ao 6axaHoro pesynerarty, 3aMiHiTb
aKymynsTop.

Meperpis.

MpunuHiTL BUKOpUCTOBYBaTU OBNagHaHHs 1 A03-
BOMbTE IOMY OXONOHYTU.

ObnagHaHHs He focsrae Makcy-
MasnbHOI WBWAKOCTI.

AKyMynsiTOp BCTAHOBMEHWUI HEBIPHO.

BcTaHoBITb kaceTy 3 akyMyrnsiTOPOM, Sk OMUCAHO B
LibOMY MOCIGHMKY.

3apsaa akymynstopa 3MeHLYETbCS.

Bapagite akymynaTop. AKLIO 3apsiaXaHHa He
npvaseno Ao 6axaHoro pesynbrary, 3amiHiTe
akymynsrop.

CucTtema npusogy npautoe
HenpaBWIibHO.

3BepHITbCA 10 MiCLLEBOro aBTOPU30BaHOIO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpauis:
= HeraiHo 3yMNuHiTb IHCTPYMeEHT!

CvcTema Npusogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS 1O MiCLIEBOrO aBTOPU3OBaHOMO CepBic-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[BUTYH He 3ynnHSETLCS.
= HeramiHo 3HiMiTb akymynstop!

EnektpuyHa abo enekTpoHHa
HeCnpaBHiCTb.

BHiMiTb akyMynsiTop Ta 3BepHITbLCS 0 MicLieBOro
aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY
PEMOHTY.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas i
HacaaKku peKomMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBaTH

3 obnagHaHHAM Makita, 3asHauyeHUM y ubomy
noci6HuKy. BukopuctaHHs 6yab-sKoro iHworo
[00aTKOBOro NpUnaaas i Hacafgok MoXe Npu3BecTn
[0 TpaBMyBaHHSA. BukopucToByinTe gogaTtkose npu-
nafas i Hacagkv nuLLe 3a NpU3HaYeHHsM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaT gornomory B 6inbLu

[fAeTanbHOMY O3HAaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTaii-

Tecb A0 MiCLEeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Tpyba apantepa

. MoposxyBanbHa Hacagka

. lNnocka Hacagka

. Hacapka ans ounieHHs )onobis

. MnevyoBuii pemiHb

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin

Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTU B CNUCKY MOXYTb BXO-
OWTW OO KOMMMEKTY MOCTaBKN 0BNagHaHHA SK CTaH-
napTHe npunaaas. BoHn MoXyTb pisHUTUCS 3aneXHo
Bif KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DUB184

MapameTpbl O6bem Bo3ayxa 0-13,0 M*/MuH
CkopocTb Bo3ayxa (CpeaHsisi) 0-43,2 mlc
CkopocTb Bo3gyxa (Makc.) 0-52,1 m/c

O6wasn anvHa (c nepeaHei Hacagkon) 825 mm

HomuHanbHoe Hanpsb>keHne

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

2,5-3,0kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYHOLLEN NporpaMMe nccneaoBaHuin U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNE XapaKTePUCTMKN MOTYT ObiTb U3MeHeHbl 6e3 NpeiBapuTENBHOTO YBEAOMEHUS.

. TexHVnYeckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MOXeT oTnun4aThCcsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. O6patnte BHUMaHWe, YTO
6ok akkymynsaTopa Takke cymTaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Lymn ¢ HanbonbLUVM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grok akKyMynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynstopa

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTopble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOUCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vicnonb3osaHne apyrux Br10KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHBIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TPaBMe

PekomMeHOOBaHHbIN UICTOYHUK ANeKTponnTtaHusa ¢ NpoBOAHLIM NOoAKINK4YeHuem

| MopTaTuBHbLIN 6ok NUTaHus |

PDCO1

. B HEKOTOPbIX permoHax onpegeneHHble Moaenu nepeyvyncrieHHblX Bblillle MICTOYHUKOB 3MTEKTPONUTAHUA C NPOBO-

AHbIM NOOKMKYEHUEM MOTyT ObITb HEOOCTYNHbI.

. I'Iepep. Ha4yanom ncnorib30BaHUA NCTOYHUKa ANEKTPONUTaHnA C NPOBOAHbIM NOAKIMOYEHUEM U3Yy4YNTE UHCTPYK-

LMo 1 NpepynpexaatoLime Haanmcy Ha Hem.

Hwxe npyvBefeHbl CUMBOITbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb30-
BaTbCs Anst 0603Ha4yeHns obopynosaHus. MNepen ncnonbao-
BaHueM ybeanuTech B TOM, YTO Bbl MOHUMaETe UX 3HaYEHNe.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarayuu.

PyKI/I AOIMKHbI HAXOOUTbCA Ha 6e3onacHom
pacCcToAaHUM OT BpaLlatoLnxca FleTaJ'IeI;I.

[InnHHbIE Bomockl MOryT nonacTb B 06opy-
[loBaHWe W 3anyTaTbCs B HEM.

He ponyckante NOCTOPOHHUX NNLL K MECTy
BbINONMHEHUA pa60T.

HapesaiTe 3almTHbIE O4KM U UCMONbL3YNTE
CpeAcTBa 3alMThl OPraHoB cryxa.

Eeperwre OT Bnaru.

Ni-MH

Li-ion

Tonbko ansi ctpaH EC

B cBs3u ¢ Hanuumem B o6opyaoBaHum onac-
HbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bI ANEKTPUYECKOrO 1
3MeKTPOHHOrO 060PYAOBaHNS, aKKyMyNSTOPbI 1
6aTapen MOryT okasblBaTb HEraTUBHOE BUSIHUE
Ha OKpYXaloLLyto Cpely 1 300POBbE YenoBeka.
He BbiGpacbkiBaiiTe anekTpuyeckune n anek-
TPOHHbIE YCTpoiicTBa Unn 6aTtapen BMecTe
¢ 6bITOBbIMM OTXOAAMM!

B cootBetcTBUM C AnpekTHBOI EC no otxopam
AMNEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0Bopy/AOBaHMS,
no akkymynsitopam, 6arapesim 1 0Txofam akkymy-
NATOPOB 1 GaTapeii, a Takke B COOTBETCTBIM C ee
afjanTauvelt K HaUMoHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTRY,
0TX0ibl ANeKTpuUeckoro obopynosaHus, 6atapen
1 akKyMynsTOpbI CrieyeT XpaHuTb OTAENbHO 1
[I0CTaBMAATb HA MYHKT pa3fernbHOro cbopa komMmy-
HanbHbIX OTX0/10B, paboTatoLumii ¢ cobriofeHrem
npaBun oXxpaHbl OKpyXatoLLeil cpeabl.

370 0603HAYEHO CMBONOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.
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[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTW B COOTBETCTBUM C [INPEKTUBOMN
EC no wymam BHe NoMeLLEeHwA.

YpoBeHb 3BYKOBOII MOLLIHOCTU B COOTBET-
ctBun ¢ PernameHtom AscTtpanuv (HoBblii
HOHBI Y3nbC) Mo KOHTPOIIO 3a LWYMOM

Ha3HavyeHue

MawwHa npegHasHaveHa ana cayBaHus manorabapuT-
HOro mycopa.

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO JABNEHMNS!
(A), namepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN50636-2-100:
YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHnst (Lya): 86,6 Ab (A)
MorpewHocTs (K): 1,4 ab (A)

YpoBeHb 3BYKOBOMW MOLLHOCTM (Lya): 93,5 ob (A)
MorpewHocTts (K): 2,7 ab (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUst Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHUI N MOXET ObiTh
MCMNONb30BaHO ANsi CPAaBHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHusa WymMma MOXHO TakXe ncnonb3oBaTb Ana
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BOS,E[eI;ICTBMﬂ.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmnThI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCNOSb30BaHUS EKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OT/IYaTLCA OT 3asiBNIEHHOro
3HaYeHMs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0cO6EHHOCTM OT TUna o6pa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute
Mepbl 6€30MNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIOBMSIX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX KaK BbIKIHO-
YeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHMe).

CymmapHoe 3HadyeHune Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no TPeM ocsiM), onpeAesieHHoe B COOTBETCTBUMN C
EN50636-2-100:

Pabounit pexxum: paboTa 6e3 Harpy3sku
PacnpocTpaHeHne BuGpauui (an): 2,5 M/c? unu MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMM BO BpeMsi hakTUYECKOro UCNofb3oBaHus
3MeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTNUYaTLCA OT 3asB-
rieHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnocoba
NPUMEHEHUsA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT
TUna obpabaTbiBaeMou geTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B peab-
HbIX YCIIOBMAX UCMONL30BaHUA (C yU4eTOM BCex
3TanoB paGoyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKIH0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW MEeTOAMKOMN UCNbITaHUIA N MOXET

6bITb UCMOMNBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofib-

30BaThb A4 npeaBapuUTenbHbIX OLEHOK BO3JENCTBUSA.

BKITIOYEHUE).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootsetcTBUM EC BKMtoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyartauum (MpunoxeHne A).

MEPbI BESOINACHOCT

MHCTPYKUUM NO TEXHUKE

6e3omacHOCTM Npu IKCNyaTauumn
aKKyMyNsiTOPHOW BO3AYyXOAYBKMX

A OCTOPOXXHO: O3nakomuTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMMN 1 PeKOMeHAALMSAMMN NO TEXHUKE
6e3onacHoOCTM. HeBbinomnHeHne MHCTPYKLMIA 1 peKo-
MeHAaLMA MOXKET NPUBECTY K MOPaXKEHMIO ANEKTPOTO-
KOM, NoXapy W/1nm TSxensIM TpaBMam.

CoxpaHuTe OpoLUOPY C UHCTPYK-
LMSIMM M peKOMeHZauMsAMMU Ans

AanbHeuLwero UCnonb3oBaHuUS.

WHcTpykTax

1. BHMMaTenbHO NpounTanTe UHCTPYKLIUMN.
O3HakoMbLTecb CO BCeMU opraHamu ynpasrne-
HUA 1 NpaBUNaMu Haanexaien aKkcnnyartauum
BO34YyXOAYBKM.

2.  He paspeluaifTe nonb3oBaTbCs BO3AYXO-
AYBKOW AETAM, NIOASAM C OFPaHUYeHHbIMU
U3MYeCKMMMN, CEHCOPHBLIMU UNU YMCTBEH-
HbIMU BO3MOXHOCTSAIMM, NIOASAM, HE UMEIOLLUM
COOTBETCTBYIOLLEro ONbITa UMW 3HAHWUW ANs
paboTbl c 3TUM 0GopyAOBaHUEM, a TaKXKe
nvuam, He 03HaKOMUBLLMMCS C 3TUM PYKOBOA-
cTBOM. B MecTHOM 3akoHofaTenbLCTBE MOTyT
6bITb NPeAyCMOTPEHbLI BO3pacTHbIe OorpaHuye-
HUA ANA onepaTopoB.

3. 3anpeLieHo aKcnnyaTMpoBaTb BO34yX0AYBKY,
ecnv nobnusocTy HaxoasaTcA noau (B ocobeH-
HOCTHW [4,eTH) UIU XUBOTHbIE.

4.  TloMHWTe O TOM, 4YTO OnepaTop UMK Nonb3o-
BaTeslb HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a Npouc-
WecTBMUA U onacHble CUTyauuu ¢ ApYrumMmn
nIOALMU UNN X COGCTBEHHOCTLIO.
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MoarotoBka

1.

2.

Ha Bpems akcnnyartauum Bo3gyxoayBku 06a3aTenbHO
HaaeBaWTe ANMHHbIE GPIOKU U MPOYHYI0 06YBb.

He HocuTe cBOGOAHYIO ofexay Unm ykpatue-
HWSA, KOTOpPbIe MOTyT ObITb 3aTsIHYTbl B OTBEp-
cTue AnsA npuToka Bosayxa. He ponyckante
nonaaaHusa ANMHHbIX BOIOC B OTBEPCTUSA ANSA
npuTOKa Bo3AyXxa.

Bo BpeMsi paboThbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM
Bcerga HageBauTe 3alUTHbIe 04KU. OUYkn
AOOMKHbI cooTBeTcTBOBaTh ANSI Z87.1 ans
CLUA, EN 166 ans EBponbl, unu AS/NZS

1336 ana Asctpanuu u Hoon 3enanguu. B
ABctpanuu u HoBow 3enaHauu onepartop
TakKke 06513aH HOCUTb 3aLUTHYIO MacKy.

OTBeTCTBEHHOCTb 3a UCNONb30BaHUe CPeAcTB
3aWmThLI onepaTopamMmn U ApYrUM nepcoHa-
nom B6nu3u paboyeii 30HbI Bo3naraeTcsl Ha
paboropartens.

[nsa npepoTBpalleHUs pasapaxeHus U3-3a
NbINU peKOMeHAYyeTCs HOCUTb NMLIEBYHO MacKy.
Bo Bpems akcnnyataumMm Ta4yku obssatenbHo
HageBalTe HECKOSb3ALLYIO 3alUTHYI0 OBYBb.
Heckonb3sas 3awmtHas o6yBb C 3aKpbITbIM
HOCKOM CHUXAET PUCK NOMyYeHUsi TpaBMbl.
Ucnonb3yiiTe HAUBMAYanbHbIe CpeACcTBa
3awmThl. Bcerga HapeBanTe 3alMTHBLIE OYKM.
Takue cpeacTBa UHAUBMAOYaNbHOW 3aLWMTbI, Kak
Macka OT Mbifn, 3alnTHas Heckonbasias obyBb,
Kacka Unu HayLLIHWKK, UCMOoMNb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIOBMSIX, MO3BONSIOT CHU3NTb PUCK
nonyyeHnsi TpaBMbl.

AkcnnyaTauus

1.

Bbiknounte Bo3ayxoayBKy, CHAMUTE Griok

aKKymynsiTopa v yéeauTech B TOM, YTO Bce

ABUXYLLMECH YaCTU OCTaHOBUNUCD, B creayto-

LWMX cryyanx:

. ecnu Bbl ocTaBnsieTe BO34yxoayBKy 6e3
npucmoTpa;

. nepep ycTpaHeHMeM 3acOpoB;

. nepea NpoBepPKOM, OYUCTKOWM unu oéeny-
XUBaHMeM BO3AYyXOAYBKM;

. npuv NosiBNeHUn B BO3AyXoAyBKe HEHOP-
ManbHou BUGpaumm.

Ucnonb3yiTe BO3AyXoAyBKY TONbKO B AHEB-

HOe BpeMsi UIu NpU AOCTaTOYHOM UCKYCCTBEH-

HOM OCBelLLEeHUM.

He cTapanTecb fOTAHYTLCA A0 Yero-nuéo

M MOCTOSIHHO COXPaHANTe yCToiumBoe

nonoxeHue.

19.

20.

Bo BpeMsi paboThbl Ha CKIOHax 3aHUManTe

yCTONYMBOE MOMNOXeHUe.

MepeaBuranTechb Warom, He 6erute.

He ponyckanTe 3acopeHusi oTBepcTUA ANA

npuTOKa oxnaxaaroLero Bo3gyxa.

3anpeLlieHo cayBaTb Mycop B HanpaBleHUn noaen.

PaGoTtanTe c Bo34yxoAyBKON TONIbKO B PEKO-

MeHZAOBaHHOW No3e U Ha POBHOW TBepAon

NOBEpPXHOCTH.

He ncnonb3yitTe Bo3ayxoayBKy Ha yYacTKax,

pacnonoXeHHbIX Ha BbIiCOTE.

He HanpaBnsaTe Hacapky pa6oTalolyeit Bo3ay-

XOAYBKU Ha GNIM3KO CTOSALLMX NOAEN.

He 3akpbiBaiTe BcacbiBatollee u (unu)

BbIMYCKHOE OTBEPCTHE BO3AYXOAYBKU.

. He ponyckaiTe 3acopeHus BcacbliBalo-
Lero Unu BbiNyCKHOro OTBEPCTUA BO3AY-
XOAYBKMU NbINbIO UMK IPA3bI0 BO Bpems
paboTbl Ha NbINbHbIX y4acTKax.

. Ucnonb3yinTe Tonbko Hacaaku, npepo-
cTaBneHHble komnaHuen Makita.

. He ncnonb3yite Bo3ayxoayBKy Ans
HaAyBaHUA MsYel, pe3MHOBOW NOAKN UNun
aHanoru4yHbIX NpeaMeToB.

He ucnonb3yitTe Bo3ayxoayBKy psiAoMm ¢

OTKPbITHIM OKHOM U T. N

Wcnonb3oBaTb BO3AyX0AyBKY peKomeHayeTcs

WUCKITIOUYUTENBHO B NoaxoAasiliee Bpemsi — He

paHo YyTPOM MINK NO3AHO Be4epomMm, Koraa 3To

MOXET NOTPEBOXMUTL Nioaen.

MNepen cayBaHnem pekomeHAyeTCA BOCMNONb-

30BaThCA rpabnsAmMn ¥ BEHMKOM ANA pas-

pbIXneHus mycopa.

B cnyuae yaapa Bo3ayxoAyBKu O NOCTOPOH-

HWW NpeAMeT UK NP NOSIBIIEHUU Hexapak-

TepHoro wyma unu Bubpauum HemeaneHHO

npekpaTuTe paboty. MNepea NOBTOPHbLIM BKIO-

YeHUeM U NPoAoMKEHNEM PaboTbl CHUMUTE

6nok akkymynsTopa c Bo3gyxonyBku u y6e-

ANTeCb B OTCYTCTBUU Ha HEW NMOBPEXAEHUN.

Ecnu Bo3ayxoayBka noBpexaeHa, CBAXUTECh

C aBTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LIEHTPOM

Makita Ans BbINONHEHUA peMOHTa.

He 3acoBbiBaiTe nanbubl UNu apyrye npea-

MeTbl BO BCacbiBaloLLee Unmn BbINyCKHOe

oTBepCcTUE BO3AYXOAYBKM.

He ponyckante cny4yanHoro 3anycka. [Mpexae

4YyeM NOAHMMATb UIU NEePEeHOCUTb BO3AYyXO-

AYBKY UN1 BCTaBMNATb B Hee 610K akKyMyns-

Topa, ybeanTechb B TOM, YTO NepekntovaTenb

HaxoAuTCA B BbIKNMIOYEHHOM nonoxeHuun. Ecnu

npu NnepeHocke BO3AyXoAyBKMW nanew nonb-

30BaTenis HAXOAMTCA Ha BblKNtoyaTene unu
nuUTaHWe NogaeTcsl Ha BO3AyXOAYBKY C BKI1O-

YEHHbIM BbIKIOYaTeNneM, 3To MOXeT NPUBECTU

K HecYacTHOMY crly4aro.

3anpeleHo cayBaTh onacHble MaTepuanbl,

Takue Kak rBo3Ziu, OCKOJIKM CTEKNa Unu ocTpble

npeAMeThbl.

He ncnonb3yiite Bo3ayxoayBKy B6Nu3m ropto-

YMX MaTepuanos.

MN3berante akcnnyaTauum Bo3ayxoayBKU B

TeyeHne ANUTENbLHOIo BPeMEHU B YCIIOBUAX

HWU3KOMN TemnepaTypbl.
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TexHU4eckoe o6CnyXuBaHUe U XpaHeHne

1.

Bce raniku, 60nTbl U BUHTbI AOMXHbI 6bITh
HaAEeXHO 3aTsIHYThbl — 3TO 06ecne4nT 6esonac-
HOCTb U pa6oTOCNOCOGHOCTbL BO3AYXOAYBKH.
Ecnu getanu usHoleHbl UNY NOBpPeXAeHbI,
3amMeHUTe UX AeTansiMu, NpefocTaBrneHHbIMU
komnaHuen Makita.

XpaHuTte Bo3ayxoAyBKy B 6e30macHOM mMecTe,
HeAOCTYNHOM Ans AeTeNn.

Mepea npoBepkon, o6cnyxMBaHUeM, nome-
LeHneM Bo3AyXoAYBKU Ha XpaHeHue unu
3aMeHOW Ha HeW HacaaKu OTKIuYUTe BO3ay-
XxoayBKy, y6eauTtecb B TOM, YTO BCE ABUXKY-
LMECS YaCTU MOSNTHOCTbIO OCTAaHOBUIIUCH, U
n3BnekuTe 6rok akkymynsatopa. Nepep Bbinon-
HeHueM Kakux-nubo paboT Ha Bo3gyxoayBKe
panTe e ocTbITb. O6pallanTeck ¢ BO3AyXO-
AYBKOW OCTOPOXHO U AAEPXKUTE ee B YUCToTe.
Mepea nomelleHMeM Ha XpaHeHWe NONTHOCTLIO
oxnagute BO3AyXOAyBKY.

He nopBepraiiTe Bo3ayxoAyBKy BO34eNCTBUIO
[oxas. XpaHuTe BO3AyXOAYyBKY B MOMELLEHUMN.
Mpu nogHUMaHWK BO3AyXoAyBKMU crubante
KONEeHW U 6yabTe OCTOPOXKHbI, YTOObI He
NOBpeAuTb CMUHY.

AkcnnyaTaums n o6cnykuBaHue 3NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, paboTatolero Ha akkymynsitopax

1.

3apsikanTe aKKyMynsiTOp TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsgHoe yCTPONCTBO, NoaxoasLiee As OAHOro
TNa aKkyMynsaTopoB, MOXET MPMUBECTU K Noxapy
npwv ero NCronb3oBaHUM C APYrUM akKyMymnsiTop-
HbIM 6rOKOM.

Ucnonb3ynTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMYnATOPHbLIMM Griokamm.
Vcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix 6riokoB
MOXET NPVBECTMN K TPAaBMe Unu noxapy.

Korpa akkyMynsiTopHbii 610K He MCMOoNb3y-
eTCs, XpaHUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKMUX NPeAMeTOB, TakUX KaK CKpPenku, MOHeTbI,
KIoYU, FBO3AMN, WYpPYNbl UNK Apyrue HeGonb-
LuMe MeTannuyeckue npeameTbl, KOToOpbie
MOryT MPMBECTU K 3aKOPa4MBaHNIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOPHOro 6noka mexay co6om.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KoHTakTamMu akkymy-
NATOPHOro Grioka MOXeT NPUBECTY K OKoram Uim
noxapy.

Mpu HenpaBuNLHOM O6GpaLleHUn U3 akKyMmy-
nATOpHOro 6110Kka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
WU36eranTe KOHTaKTa ¢ Hell. B cny4yae KoHTakTa
C KOX€eW NPOMOINTEe MECTO KOHTaKTa OGUNbHbLIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapanus

B rnmasa obpartutechb K Bpayy. )Kngkoctb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHne unm
OXOrU.

He ncnonb3yinte noBpexaeHHblE NN MOAN-
(ULMpOBaHHbIE UHCTPYMEHTLI U aKKyMynsi-
TopHble 6noku. MoBpexaeHHble nnu moandw-
LMpoBaHHble akkyMynaTopbl MOryT pabotaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K NoXapy,
B3pbIBY UV TPABMUPOBAHMIO.

He noaBepraiiTe akkyMynsaTOPHbIY 6GNOK unu
VHCTPYMEHT BO3eWCTBUIO OFHSA UMW BbICOKOMN
Temnepartypsbl. Bosgeiicteue orHs unv temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.

CnepyiTe BCEM MHCTPYKLMUSIM No 3apsiake U
He 3apsXanWTe aKKyMynsiTOPHbIA GNOK unu
MHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUAX,
BbIXOAALMX 3a NpeAenbl AUana3oHa, ykasaH-
HOTrO B MHCTPYKUMU. 3apsifka HeHagnexatimm
06pa3oM unu npu TemnepaTypHbIX YCroBusiX,
BbIXOAALLMX 3a Npefenbl ykasaHHOro AvanasoHa,
MOXET NPUBECTU K NoBpexaeHuto 6atapen n
NOBbICUTb PUCK NoXapa.

AnekTpob6e3onacHoOCTb

1.

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpHble GIIOKU B OFOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCs. YTOUHUTE MECTHbIE Npa-
BUMa yTUNU3aLMK akKyMYnsiTOPOB.

He BckpbiBaiiTe 1 He pa3buBanTe akKKyMynsaTopbl.
Copepaluuiicsi B HUX 3EKTPONUT O4eHb eaKuiA, Bbl
MOXeTe NoBpeAuTh rmasa unu koxy. Mpu npornarsisa-
HWW 3TO BELLECTBO MOXET Bb3BaTb OTPABMEHNe.

He 3apsxaiTe akkymynstop nog aoxaem mnm
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

He 3apsxaiiTe akkymynstop Ha ynuue.

He kacawnTecb 3apsiAHOro yCTPOMCTBA, a TaKkxke
LWITeKepa N KOHTAKTOB 3apPsIAHOrO yCTpocTBa
BRaXHbIMU pyKaMMu.

CepBucHoe o6cnyxuBaHue

1.

CepBucHOe o6cnyXuBaHUe 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa AO0MKHO NPOBOAUTLCS TONbLKO KBanu-
ULMPOBaHHBIM CMELUANTUCTOM MO PEMOHTY
Y TONbKO C UCMONb30BaHMEM UAEHTUYHBIX
3anacHbIX Yactei. 310 no3Bonut obecneunTtsb
6e30MacHOCTb ANEKTPONHCTPYMEHTA.
3anpeuyaeTca o6cnyxuBaTh NOBpeXAeHHbIe
aKKyMynaTopHble 6noku. O6cnyxuBaHve
aKKyMYmMSTOPHbIX GTOKOB JOMKEH OCYLLECTBMSATb
TONbKO NPON3BOANTENb UM aBTOPU3OBAHHbIE
NOCTaBLLMKM YCITYT.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUWN.

A OCTOPOXXHO: HE LONYCKAMNTE, uto6i
y,D,OGCTBO unu onbIT IKCNNyaTauyMn gaHHOro

yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBAnu Hag CTPOrMM
cobntogeHneM npaBun TeEXHUKU 6e3onacHoOCTn
npuv o6palleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.

HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeET MPUBECTU K TSXKErIon TpaBMme.

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTM gnsA paboThbl ¢
AKKYMYTNSATOPHbLIM GrIOKOM

1. Mepep ucnonb3oBaHMEM aKKyMyIATOPHOroO
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Nnpe-
Aynpexaatowme Haanucu Ha (1) 3apsaHom
yCTpPOMUCTBe, (2) aKkKkyMynAaTopHOM 6roke u (3)
VHCTpyMeHTe, paGoTaloleM oT aKKyMynsiTop-
HoOro 6noka.

2. He pasbupaiTe 610K akKKyMynsitropa u He

MeHsITe ero KOHCTPYKLUIO. DTO MOXKET NpuBe-
CTM K NoXapy, Neperpesy N B3pbIBY.
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10.

1.

12.

Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOPHOro 6roka

3HAYMTENbHO COKPaTUIOCh, HEMeANeHHO npe-

KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cny4yae, MoxeT

BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K

oXoram v aaxe K B3pbIBY.

B cny4yae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMOMTE UX OOUNBHBIM KONUYECTBOM YUCTON

BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To

MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO

6rnoka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMUMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAATOpPHbIA 6GNOK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKUMM nNpeamMeTaMm, TaKUMK KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbI GroK BoAbl UNU AO0XASA.

3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnATOPHOIO

Grnoka mexay co6on MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO 6ONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnornomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He uCnNonNb3yiTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYnsiITOPHbIV 6rok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynAaTOpPHbIN GMOK B OroHb,

AaXe eCfiM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTb}0 BbllUen U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN

6rnok MoXeT B3opBaThbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.

3anpeweHo B6uBaThb rBo3Au B GNOK akKyMyns-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATbL GNOK

aKKyMmyrnsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM

npegMeToMm. OTO MOXET NPUBECTY K NoXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbI akkyMynsi-

TOPHbIN BNOK.

Bxopsilwme B KOMNNEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNp1Umep,

TpeTbe CTOPOHON UMW 3KCMEANTOPOM, HEObXO-

VMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy creuunarbHble npeay-

NpexaeHnst N MapKkupoBKY.

B npouecce noarotToBKkM yCTPOWCTBA K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Crieuua-

NMCTOM MO OnacHbIM Matepuanam. Takxe cobnto-

[avite mecTHble TpeboBaHns 1 HopMbl. OHK MOTyT

6bITb CTPOXE.

3aKponTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI

1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-

MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-

KNTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-

BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTeNnbCTBa Mo yTUnu-

3aLMu aKKyMynsiTopHoro Groka.

Wcnonb3yiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C NpPoO-

pykKuunen, ykasaHHom Makita. YctaHoBka akky-

MYnSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHWNAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UNW yTeyke anekTponuTa.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbCA
B Te4YeHue ANUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
W3BIEKUTE aKKyMYNsiTOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpemsi 1 nocne ucnonb3oBaHus 6nok
aKKyMyJiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOM OXKOrOB UM HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
obpalleHun ¢ ropauum 6roKoM akKyMynsitopa.
He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTA
cpasy nocne UCNONb30BaHUA, NOCKONbLKY OHU
MOFYT GbITb 4OCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOIMU.

He ponyckanTe HanMNaHWUA Ha KOHTaKThbl,
OTBEpCTUSA U Na3bl 6oKka akKkyMynsitopa
OMNMUNOK, NbINIW UMK 3eMNKu. TO MOXET CTaTb
NpUYMHO Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa U
HeucnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu Grnoka akky-
MynsTopa, YTO MOXET NPUBECTM K OXXOraM unu
TpaBmam.

Ecnu MHCTpYMeHT He paccuyuTaH Ha Ucnonb-
30BaHuUe B6MU3U BbICOKOBOMBTHbLIX IMHUIA
anekTponepenay, He UCMONb3yTe GMOK akKy-
MyrnsATopa B61M3M BbICOKOBOJILTHbLIX NIUHUIA
anekTponepenay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa Unu Groka
akkymynsitopa.

XpaHuTe akKyMynsiTop B HE4OCTYNMHOM Ansi
neTeun mecTe.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuio umyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl
aKKymynﬂ'ropa

3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpOB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMyNsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

Hukorpa He noAsapsikanTe NOMHOCTLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpalllaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsTopa.
3apsxanTe 610K aKKyMynsiTOpOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropsayero 6rnoka akkymynsrto-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

Ecnu 6nok akkymynsiTopa He ucnonb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro ycTpoucTBaa.

3apsauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNATOp-
HbIW 610K, ecnv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen BbINONHEHMEM KaKUX-
nn60o paboT c MalLMHON OTKIIOYMTE ee U U3Bne-
KuTe GrOK aKKymynsaTopa.

YcTtaHoBKa nepep.Heﬁ Hacagku

1. OcnabbTe 2 BUHTa LIECTUrPaHHbBIM KIHOYOM 1
NOSTHOCTBIO U3BMIEKUTE BUHTBI.
» Puc.1: 1.BuHT

2. Y6epgutecb B ToMm, 4To norotun Makita Ha nepepn-
Hel HacaZke HanpaeneH B yKa3aHHyo Ha pUcyHke
CTOPOHY, ¥ MPVKpenuTe NepeaHIo Hacaaky K MallnHe.
» Puc.2: 1.[epeagHssa Hacagka

3.  3araHuTe BUHTbI LUECTUrPAHHBIM KITHOHOM.
» Puc.3: 1.BuHT

YcTtaHoOBKa NNOcCKoOM Hacagku unv

YANUHSIOLWEeNn Hacaaku

[HononHumensHble npuHadnexHocmu

1. Mpukpenute Tpyby NnepexofHvka k nepegHen

Haca/ke, a 3aTeM MoOBEepHUTE ee Mo YacoBOW CTpernke

ans oukcaumm.

» Puc.4: 1. Tpyba nepexogHuka 2. NepenHss
Hacagka

2. TpwkpenuTe NIOCKYK HACAAKY UMK YOTNMHSIOLLYIO
Hacafky k Tpybe nepexofHuka v NoBepHUTE ee Ansi

durkcaumn.
» Puc.5: 1.Tlnockas Hacagka 2. YanuHsiowas

Hacapgka 3. Tpy6a nepexogHuka

YcTtaHoBKa Hacagku Ansi O4YUCTKU

»xeno6os

[fononHumensHble npuHadnexHocmu

Hacapgky anst 04McTkM %eno6oB MOXHO YyCTaHOBUTL Ha
BO34yX0AyBKy. [1N1s1 yCTaHOBKW HAacafku Ans O4UCTKN
xenobos TpebyeTtcsa Tpyba nepexogHuka, paspaboTaH-
Has cneunanbHo Ans 3TON MOAEnu.

MoapobHyto MHOpMaLIMIO CM. B PYKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauum K Hacaake Ans O4NCTKM KenoboB..

I'Ipl/lcoe,qMHeHMe nrie4yeBOro pemMHs

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

ABHUMAHME: Y6eauTech B TOM, YTO KPHOUKU
Ne4eBOro PeMHsA HaZeXHO 3aKpenmeHbl Ha
MaLumHe. ECriu KproYky 3akpenneHbl He NOMHOCTLIO,
OHU MOTYT COCKOYMTb U HAHECTU TPaBMY.

ABHUMAHUE: Wcnonb3yiTe Tonbko nneyeBomn
pemeHb, crneumanbHO NpeaHasHa4YeHHbIN Ans
3TOro MHCTPYMEHTA. Vicrornb3oBaHue Apyroro nie-
YEBOro PEMHSI MOXET NPUBECTU K TPABME.

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUN MaLLVHbI
COBMECTHO C paHLeBbIM GITOKOM NUTaHWUS,
Hanpumep ¢ NOPTaTUBHbLIM GIIOKOM NUTaHUSA, He
ncnonb3yunTe NnevyeBon pemMeHb, MAYLUNA B KOM-
nreKkTe ¢ MallMHOWN.

Ecnv ogHoBpemMeHHO HageTb NneyYeBon peMeHb, nay-
LM B KOMMIEKTE C MALLUHOW, U NNeYeBon peMeHb
paHueBoro 6roka nuTaHus, To B Ype3Bbl4anHON
CUTyaLUN CHSITb MaLLMHY Uy paHueBbli Bnok nuta-
HKs ByaeT 3aTpyAHUTENBHO, YTO MOXET NPUBECTY K
HecyaCcTHOMY CIly4alo Ui TpaBme.

3akpenuTe KproYKky NeYeBoro peMHsi Ha MalluHe, Kak
nokasaHo Ha pUCYHKe.
» Puc.6: 1. Kptoyok

MneyeBoin peMeHb Takke MOXHO NPUKPENUTHL K
MallMHe, Kak noka3aHo Ha pUcyHKe, NoACcOeaNHUB OAWH
KOHEL, NNeYeBoro PeMHs K 3aMKy MreveBoro pemHsi.

» Puc.7: 1. 3amok

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkon unu
NpPOBepKOi (DYHKLMIA MaLLMHbI OTKIIOUYUTE ee U
CHUMUTe 6rIoK aKKymynsaTopa.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Brioka

aKKyMynsiTopoB

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM M U3BneYe-
HUeM 6110Ka aKKyMynsiTopa BbIKIOYanTe MalluHy.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3Bneyve-

HUM 6r10Ka aKKyMynsiTopa Kpenko yaepxvBante
MawwmHy u 6ok akkymynsitopa. Ecrniv He yaep-
XMBaTb MaLLMHY 1 GIOK aKKyMynsiTopa Kpernko, OHu
MOTYT BbICKOMb3HYTb U3 PYK, YTO NPUBELET K NOBPEX-
[leHWI0 MalLMHBI 1 BIIoKa akkyMynsTopa, a Takke
TPaBMUPOBaHUIO Oneparopa.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnueamnTte
Gnok akkyMynsaTopa [0 KOHLA, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bin BUAEeH. B npotuBHoM cnyyae
6rnoK MOXeET BbINacTb M3 MALLWHbI U HAHECTU TPaBMY
BaM WX APYrUM MIOASIM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
YCUIWUIM NP YCTaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 6110Ka.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIbHO.
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» Puc.8: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[ins cHATUS Brioka akkyMynsaTopa HaXMUTe KHOMKY Ha

€ero NULEBOI CTOPOHE 1 U3BneknTe BroK 13 yCcTponcTBa.

[ns ycTaHOBKM Grioka akkymynsitopa COBMECTUTE
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpPOBarncs Ha MecTe C
HebonbLwKM Lenykom. Ecnn Bbl MoXxeTe BUaeTb kpac-
HbIi MHOMKATOP Ha BEPXHEWN YacTu knasuimn, 6nok
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbI0 3ahMKCMPOBaH Ha MecTe.

UHaukauma octaBLierocs 3apsaga

aKKyMynsTopa

Tonbko Ons 6510Kk08 aKKyMysissmopa ¢
uHOukamopom
» Puc.9: 1. VHavkatopsl 2. KHomnka npoBepku

Haxmute KHOMKY NPOBEPKN Ha aKKyMYyIATOPHOM 6noke

Ans nposepku 3apaaa. HavkaTopebl 3aropstcst Ha
HECKOINbKO CeKyHA.

WUnaukaTopsl YpoBeHb
I |:| n 3apsga
Fopur Bbikn. Mwuraer

ot 75 no

i1l ook

I I I D o1 50 o 75%

oT 25 no 50%

100

ot 0 8o 25%

000

Bapsiaute
aKKyMmy-
NATOPHY0
Gatapeto.

pot

BoamoxHo,
aKkymynsiTop-
Has batapes
HevcrnpaBHa.

00

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCMOBMWI 3KC-
nnyaTauuv n TemnepaTypbl OKpY>KatoLLero Bo3ayxa
MHAMKALUS MOXET HE3HAYMTENbHO OTNMYaTbCsi OT
aKTUYECKOro 3Ha4YeHus.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHsaa neeas) uHau-
KaTopHasi Namna GyaeT muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLUMTHOMN CUCTEMbI aKKyMynsiTopa.

Cucrtema 3awWmThbl MaLLUUHBbI /

aKKyMynsTopa

Ha maluHe npegycMoTpeHa cucTema 3atumThbl
MalLLVHbI / akkymynsiTopa. 3Ta cuctema aBToMaTu4eckn
OTKIIOYAET NUTaHWe ABuraTens Ans NPOANEeHUst cpoka
cnyx6bl MaLWWHbI M akkymynsitopa. MalumHa aBTomaTu-
YeCKM OTKIOYUTCS B YKa3aHHbIX Aanee cryyasx, Bnvs-
IOLLMX Ha paboTy caMoi MaLLWHbl UNK akkymynsTopa.

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyartauun MaluvHa unm
aKKyMynsiTop noTpebnsieT oveHb GonbLuoe Konuye-
CTBO TOKa, MallMHa aBTOMaTUYECKUN OCTaHOBUTCS Ge3
BKIMIOYEHNSI KaKunX-nmbo nHOMKaTopos. B aTom cnyyae
OTKITIOUNTE MaLLVHY U NpekpaTuTe paboTy, n3-3a KoTo-
pov npousoLuna neperpyaka. 3aTteM BKMOYMTE MaLLNHY
Ansi nepesanycka.

3awumTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MaLLMHbI WX aKKyMyNSTopa npouc-
XO[IT aBTOMaTHyeckasi OCTaHOBKa MaLLuHbI. B aTom
cryyae faTe MalvHe 1 akkyMynsiTopy OCTbITb Nepes
MOBTOPHbLIM BKITIOYEHUEM.

3awuTa oT nepepaspaaku

Mpu He[OCTATOUHON EMKOCTM akkyMynsTopa MalumHa
aBTOMaTU4ecky ocTaHaBnuBaeTcs. B aTom cnyyae
crieflyeT U3BrneYb akKyMyrnsiTop U3 MalluHbl U 3apsanTb
ero.

DelcTBune BbiKNIOYaTens

A OCTOPOXHO: Mepep ycTaHOBKOM Grioka
aKKyMynsiTopa B MalmHy y6eamtech B TOM,
4TO TPUITEpHbI NepekntoyaTens paboTaet
npaBunbLHO M Bo3BpaLyaeTcs B nonoxeHne OFF
(BbIKI1.) npu oTtnyckaHum.

» Puc.10: 1. TpurrepHbln nepeknoyvaTens

[ins 3anycka mMaluuHbl AOCTATOYHO HaXaTb TPUITEePHbIN
nepekntoyatens. [ns noBbILLEHUS YacToTbl Bpalle-
HUSI HXKMUTE TPUITEPHBIN NepekntoyaTens CuilbHee.
[ins 0CTaHOBKM MaLLMHbI OTNYCTUTE TPUMTEPHBIN
nepeknioyaTens.

DYHKLUUA KPYN3-KOHTPOIS

DYHKLMS KPYU3-KOHTPOMS NO3BOMSIET ONepaTopy
NOALEPXVBATL NOCTOSHHYHO YacToTy BpalleHus 6e3
MCNonb30BaHNUs APOCCENbHOTO perynatopa. [Ans noebi-
LIEHWsi YaCTOTbI BpaLLEHWsi NepeBeauTe pblyar ynpas-
neHus Bneped. [ns CHUKEHWst YacToTbl BpaLLEHWst
nepeBeauTe pblyar ynpasneHus Hasag,.

» Puc.11: 1. Pblyar ynpaBneHusi

®DYHKUUA NpeAoTBpaLLeHNs

Cny4anHoOro 3anycka

MalumHa He 3anycTUTCs AaXe BO BPEMS YCTaHOBKU
6roka akkymMynsiTopa npu HaxaTom TPUITEPHOM nepe-
Kkntoyatene. [ins 3anycka MallvHbl cCHayana oTnycTute
TPUITEPHBIN NepekntoYaTens U BEpHUTE pblyar ynpas-
TEHUS B UCXOLHOE MOSIOXKEHMUE, NMOCHe YEro HaxMmuTe
TPUITEPHBIN NepeknoyaTens.
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SKCIMINYATAUUA

MABHUMAHME: He crasute MalMHy Ha 3eMITIo,
Koraa oHa BKntoveHa. [ecok Unm nbinb MoryT
nonacTb 13 BCACLIBAIOLLErO OTBEPCTMUS U CTaThb Npu-
YMHOM HENCNPaBHOCTY UMM TPaBMBbI.

Kpenko yaepxviBante MaluuHy pyKow 1 BbINOMHANTE
cAyBaH1e MeasIEHHbIMU ABKEHNAMMU U3 CTOPOHbI

B CTOPOHY. Mpw cayBaHUM Mycopa BOKPYT 3AaHus,
KPYMHbIX KAMHel N TPaHCNOPTHOrO CpeacTaa
HanpaenawnTe HacagKy B CTOPOHY OT Hux. MNpwu caysa-
HUM Mycopa B YrIy Ha4YMHaiTe C yrna n nepexoguTe K
OTKPbITOMY MPOCTPaHCTBY.

» Puc.12

OBCINYXUBAHUE

MABHUMAHME: Mepen nposeaeHnemM ocMo-
TPpa UM TeXHUYECKOro 06CNYXMBAHUA MaLINHbI
Heo6XoANMO OTKIIOUYUTL ee U U3Bneyb 6ok
aKKkymynsTopa.

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyXuBaHue Unu perynupoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CcepBuc-LeHTpax Makita
WM CePBUC-LEHTPAX NPEAnpUATUSi C UCNONb30BaHNEM
TOMNbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

OuyucTKa MaLUUHbI

[ns 04MCTKN MaLUMHbBI BbITUPANTE MNblfb CyXOW TPSINKOW
WNU TPANKOW, CMOYEHHOM MbINIbHON BOAOW U OTXXaTOoW.
» Puc.13

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3osatb
6eH3UH, pacTBOpUTENU, CNIMPT U Apyrue Nogo6-
Hble XuAKocTU. ATO MOXEeT NPUBECTU K obecLiBe-
YMBaHUIO, AeOPMaLIMM U TPELYMHaM.

YaanuTe nbinb UK rpsidb U3 BCacbiBatOLLErO OTBEPCTUS
B 3aAHeN 4YacTu MallUuHBbI.
» Puc.14: 1. BcacbiBatowee oTBepcTue

OTBepCTUE C KPOYKOM B HUXXHEN YacTu MalLMHbl Npes-
Ha3Ha4yeHo AN NoABeLUNBaHWS MalUWHbI Ha rBO3ab UK
Lypyn B CTEHE. XpaHUTE MaLLUUHY B HEAOCTYNHOM A51s
[eTen MecTe, He nogBepranTe ee BO3OENCTBUIO Bnarn
1 0oXas.

» Puc.15: 1. Oteepctue

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

Mpexae Yem obpallaTbCst MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosATenbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHas B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpartb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5 PEMOHTA WUCMONb3YOTCS TONbKO OpUriHanbHble aetanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU Bo3moxHas npuyvHa

(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He paGoTtaet anekTpoMoTop.

He BcTaBneH 6nok akkymynsitopa.

YcTaHoBuTe Brok akkymynstopa.

HanpsixeHnem)

HewucnpaseH akkymynsTop (nog

Bapsigute akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NoMOraeT, 3aMeHUTe akKyMyrnaTop.

MpuBog paboTaeT HeNpaBUmbHO.

O6patutecb B MECTHbI aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
ANa peMoHTa.

Mocne HEenpoaoIMKUTENbHOIO
MCnonb30oBaHUA ABUratenb

Huskuin ypoBeHb 3apsiaa akkymynstopa. | 3apsaute akkymynsitop. Ecnv nepesapsiaka He

nomMoraeTt, 3aMeHUTe akKyMynaTop.

OoCTaHaBnuBaeTcs.
Meperpes.

MpekpaTute paboTy 1 AanTe MaLIMHE OCTbITb.

MawmHa He AocTuraeT Mmakcumanb-

HOV1 CKOpPOCTU PaBOThI. aKKyMynsiTop.

HenpasunbHo ycTaHoBneH

BcrasbTe 6r1ok akkymynstopa, kak ornmcaHo B 3ToM
PYKOBO/CTBE.

3apsap akkymynsTopa nagaer.

Bapagute akkymynatop. Ecnu nepesapsigka He
nomMoraeT, 3aMeHUTe akKyMynaTop.

MpuBoa pabotaeTt HenpaBWnbHO.

Ob6patutecb B MECTHbI aBTOPU3OBaHHbIV LIEHTP
ANs peMoHTa.

CunbHas Bubpauus:
= HEMEAJIEHHO BbIKITIOUNTE
MaLumHy!

MpuBoa paboTaeT HenpasUIbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
AN PEMOHTa.

[iBuraTens He ocTaHaBNMBaETCS.
= HemepaneHHo n3snekure
akkymynsTop!

HEencnpaBHOCTb.

sﬂeKTpVNeCKaﬂ NN 3INeKTpoHHas

M3Bnekute akkymynatop v o6patnTeck B MECTHbI
aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP A5 peMOHTa.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: 3tn NPUHaANEXHOCTU UNn
HacaAKn peKoMeHAYTCS ANsi UCMONb30BaHUsA

c ycTpoinctBoM Makita, ykazaHHbIM B 3TOM
pykoBoAcCTBe. Vcnonb3oBaHve Apyrux npuHaanex-
HOCTeil Unn HAacafoK MOXKET MPUBECTY K TPABMe.
WcnornbayinTe NpyHaanexHOCTb UK HacafKy TOMbKO
No Ha3Ha4eHuIo.

Ecnu Bam Heobxoanmo copenicTeme B NOnyveHun

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMAaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. Tpyba nepexogHuka

. YanvHsowasa Hacagka

. Mnockas Hacagka

. Hacapka anst ouncTkm xxeno6os

. MneyeBoi pemeHb

. OpurvHanbHbIA akKyMynsTop 1 3apsiAHoOe YyCTPon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl U3 cnncka
MOryT BXOAWUTb B KOMMMEKT MaLlUWHbl B Ka4yecTBe CTaH-
[apTHbIX NpuHaanexHocTen. OHKM MOryT pasnuyaTbes
B 3aBUCMMOCTU OT CTpaHbI.
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